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  Hoofdstuk 1


   


  Een vrouw verdwijnt!

 


  Op maandagmorgen om 10 uur verliet miss Ann Forest het kantoor van haar oom, mr. Donald H. White, om zich naar Forty Second Street te begeven.


  Iedere maandagmorgen behalve op feestdagen, stapte ze naar mr. Smith in Forty Second Street, overhandigde hem een envelop of nam er een mee en daalde bij Times Square weer naar het station van de Subway af.


  Op deze maandag wachtte mr. Smith echter tevergeefs en toen het kwart over elf werd, belde hij zijn vriend White op.


  „Zeg, Don je nichtje is er nog niet. Ik zit te springen op de tekeningen!”


  Donald White, een forse zestiger met grijs haar en heldere blauwe ogen, schudde niet begrijpend het hoofd.


  „Dan moet ze ieder ogenblik bij je zijn,” bromde hij.


  „Misschien is ze in een modemagazijn gestrand!” opperde de ander.


  „Zoiets doet Ann niet!” hernam mr. White, doch er kwam een zorgelijke trek op zijn gelaat. „Ze heeft twee blauwdrukken van de US-69. Jij zou ze even nazien en doorzenden naar de fabriek. ”


  „Juist daarom!” zei mr. Smith in Forty Second Street ernstig. „Ik ben er al over opgebeld. Het Pentagon wil wat zien! Majoor Halding is gisteren bij me geweest.”


  „Ze behoeven niet zo ongeduldig te zijn!” zei mr. White nijdig. „Twee honderd kilometer méér is niet het uiterste. Na mijn laatste berekeningen ben ik zelfs geneigd dit ontwerp als het allerbeste te beschouwen. Ik snap het niet van Ann! Maar ik zit altijd in mijn rolstoel. Soms vervloek ik mijn hulpeloosheid! Ik zou niet weten, wat ik zonder Ann moest beginnen. Ze is méér voor me dan een eigen dochter had kunnen zijn. Bel me straks nog even op Harry. Of nee vraag aan Ann, zodra ze komt om mij te bellen. Doe je het? Okay!”


  Donald White legde de hoorn neer en staarde peinzend voor zich uit. Door het hoge raam langs de tekentafel zag hij de wolkenkrabbers van Downtown fel belicht door de schelle voorjaarszon.


  Na zijn ontslag als invlieger bij de Curtiss fabrieken, als gevolg van een ongeluk waardoor zijn beide benen dusdanig werden gekwetst dat ze voor altijd verlamd waren, had hij zich uitsluitend aan zijn hartstocht voor de constructie van het supersonische vliegtuig overgegeven. De eerste straaljagers dankten hun snelle ontwikkeling voor een deel aan zijn inspanning en zijn onvermoeid zoeken naar het middel, om de altijd gevaarlijke geluidsgrens met het minste risico voor piloot en vliegtuig te overwinnen. Zijn laatste ontwerp betrof een sensationele wijziging in de tot nu toe gevolgde methode. Uitgaande van de theorie, dat de luchtmoleculen door het gewone schroefvliegtuig als het ware gewaarschuwd worden omdat de door het naderende vliegtuig veroorzaakte geluidsgolven zich sneller bewegen dan het toestel ten gevolge waarvan de lucht tijdig kan uitwijken, had hij gezocht naar iets dat bij het supersonisch vliegtuig dat dus sneller was dan het geluid de „waarschuwende taak” kon overnemen waardoor een „vrije doorgang” mogelijk gemaakt zou kunnen worden.


  Ann bracht thans de tekeningen van dit ontwerp, door de uitvinder het „Ultrasupersonisch kanon” genoemd, naar mr. Smith, die voor de rest zou zorgen.


  Lukte het en daarvan was White overtuigd, dan zou hij dit bekrompen atelier kunnen verlaten en een comfortabele villa op Brooklyn betrekken.


  Om kwart voor twaalf rinkelde de telefoon opnieuw!


  ,,Je nichtje is er nog niet!” deelde mr. Smith mede. Zijn stem klonk bezorgd.


  ,,Er kan toch niets gebeurd zijn?”


  „Ik hoop van niet!” antwoordde White hees. Ann een ongeluk. Zijn trouwe ijverige Ann! Zoiets onrechtvaardigs en vreselijks zou God niet toelaten!


  De hand, waarmede hij de hoorn vasthield beefde. Ondanks zijn zestig jaren en zijn verlamming, was de rest van zijn lichaam vitaal en krachtig. Tegen het vernielen van spieren en zenuwen door grof geweld, is geen lichaamsdeel bestand. Maar hij was er bovenop gekomen en kerngezond! Thans echter beefden zijn handen, de sterke handen die in de eerste wereldoorlog de toen nog zo wankele machines tegen de vijand in de strijd hadden gebracht en daarna weer snellere machines hadden bestuurd beproefd! omdat vliegen en alles wat daarmee samenhing zijn grote en enige hartstocht was en omdat hij zijn vaderland het sterke, trotse Amerika de eerste plaats gunde in de rij der mogendheden.


  „Ik begrijp het niet Harry!” zijn stem klonk opeens zwak en aarzelend. „Ze weet van hoeveel belang die tekeningen zijn voor ons voor Amerika! Ik wilde ze eerst op een andere manier bij je brengen, doch Ann lachte me uit. Niemand weet immers iets?! Niemand weet Harry, waar we mee bezig waren. Maar maar ze moet op een onverklaarbare manier opgehouden zijn. Misschien is er iets met de subway. Ze stapt bijna voor de deur in en bij jou uit. Ik zal even informeren. Ja Harry, tot straks.”


  De ex-vlieger streek door zijn stugge, grijze haar. Met het gevoel, dat hij iets geks deed, belde hij de technische dienst van de Subway op.


  „Alles is normaal, de treinen rijden op tijd!” zei een zakelijke stem kortaf, „if you please, sir.”


  Donald White zakte met starende ogen in zijn rolstoel terug.


  Waarom heb je mijn kleine meisje zo’n opdracht gegeven? hoorde hij in gedachten de verwijtende stem van z’n zwager zeggen. Tekeningen voor iets dat met defensie te maken heeft? Vliegtuigen? Je weet, Don hoe ik die vervloekte machines haat! Ze hebben ons de dood gebracht, je zuster en mij! Daarom is Ann alleen! Alleen met jou! Je hebt reeds zovéél aan haar te danken. Toen wij nog leefden was ze altijd bij je, om je te helpen en soms je rolstoel voort te duwen in Central Park. Dat was nog kort nadat je vrouw gestorven was. Als Ann er niet geweest was wat zou er dan van jou terechtgekomen zijn? Je zou van vreemden afhankelijk geweest zijn, want je bent hulpeloos!


  Een gekreun ontsnapte hem. Hulpeloos? Moest hij hier blijven zitten en wachten... wachten? Ann had nog vóór elven bij Harry Smith kunnen zijn!


  Vastbesloten belde hij Police Headquarters op.


  „U spreekt met Donald H. White van de Bowery,” zei hij, trachtend zijn stem de nodige vastheid te geven. „Ik zou gaarne onderzoek wensen betreffende mijn nichtje, Ann Forest. Ze is om tien uur weggegaan, met enige belangrijke tekeningen bij zich welke ze moest afgeven aan Mr. Smith in Forty Second Street. U kent hem vermoedelijk wel. Juist! Nu maken we ons zeer ongerust! Mijn nichtje is altijd erg stipt en zij kent de waarde van de tekeningen, die ze bij zich heeft. Of iemand van dit vervoer op de hoogte is? Neen, alleen mr. Smith en ik. Doch men kan nooit weten, nietwaar? Mijn nichtje is reeds meer dan een uur over tijd. Ze is regelrecht met de subway gegaan, regelrecht. Dat doet ze altijd!


  Neen, sir. Er is geen sprake van oponthoud uit vrije wil. Dat spreek ik ten stelligste tegen. Er moet iets met haar gebeurd zijn! Dat kan niet anders!”


  „Sorry mr. White,” zei de nuchtere stem aan het andere einde van de draad. „Wanneer wij naar iedere man of vrouw in New-York, die op een gegeven ogenblik over tijd blijkt te zijn een onderzoek moesten instellen, zouden we ons corps moeten vertienvoudigen! Kunt u zélf niets ondernemen? Wij kunnen moeilijk een vermissing aanvaarden waarbij de persoon in kwestie een uurtje te laat is. Het spijt mij, doch ik kan hier nog geen termen vinden om in te grijpen. Doe zelf navraag, of wacht af. Zou uw nichtje eventueel om middernacht niet terug zijn, dan kunt u weer bellen. ”


  „Dank u!” zei White schor en legde de hoorn neer. Hij moest afwachten of zelf een onderzoek instellen. Voor middernacht zouden ze niets ondernemen. Ze kenden Ann niet zoals hij haar kende! En nu was het bijna half een! Toen de telefoon weer rinkelde, greep hij met bonzend hart de hoorn van de haak.


  „Hier Smith” zei de droge stem van de technische expert, „nog niet, Don!”


  „Nee” hijgde White,er ...er ... is iets niet in orde, Harry! Ik heb de politie opgebeld. Ze gingen er natuurlijk niet op in. Dat had ik vooruit kunnen begrijpen. Harry doe me een genoegen en kom hierheen! Haal me met je wagen af! Ik word gek als ik hier moet blijven wachten! We moeten iets doen!”


  „Okay. Ik kom!”


  „Alsjeblieft, Harry”


  Zwak leunde Donald White achterover. Nooit in de laatste tien jaren had hij zijn ongeluk zó schrijnend gevoeld als thans! Als een man zijn benen niet gebruiken kan als hij moet blijven zitten en afhankelijk is van de hulp van anderen! Dat is een vreselijke nachtmerrie!


  Om half twee kwam mr. Smith met de lift naar boven. Hij was een man van circa veertig jaar met een blozend gelaat en bruine ogen. Op de zevende etage van het oude kantoorpand, vlak onder het dak, stapte hij uit en liep naar de matglazen deur met het opschrift: Donald H. White. Hij duwde de deur open en bleef een moment verrast staan.


  Naast de tekentafel gaapte hem de lege rolstoel aan!


  ,,Hé Don!” riep hij luid, „waar zit je?”


  Hoe kon White zijn rolstoel verlaten hebben? vroeg hij zich af. Hij liep de kamer binnen door de korte gang, naar het kamertje waar White zijn blauwdrukken maakte. Hij hoorde niets anders dan het droge geluid van zijn eigen voetstappen op het linoleum. In het kamertje was niemand. Op het toilet liep de kraan van het fonteintje met een dun straaltje.


  Mr. Smith draaide de kraan dicht en haastte zich terug. Hier klopte iets niet! Of Ann Forest moest teruggekomen zijn en haar oom uit zijn rolstoel hebben geholpen?


  Mr. Smith werd nerveus! Zo-even had White hem verzocht hier te komen en nu was hij verdwenen! Zonder rolstoel? Meestal ging de rolstoel in de lift en bleef dan beneden staan wanneer anderen White ondersteunden en in een auto hielpen. Zo was het al jaren gegaan alleen thans niet! En Ann Forest was vanmorgen niet in Forty Second Street gearriveerd! Mr. Harry Smith kreeg plotseling haast. Er was iets in de stille sfeer van de verlaten vertrekken, dat hem angstig maakte!


  Vlug verliet hij de kamers en snelde de gang op. Hij vergat de lift en rende de trappen af.


  ,.Heeft iemand mr. White gezien?” vroeg hij aan een bediende van het verhuurkantoor op de derde verdieping.


  De man staarde hem een moment verbaasd aan.


  „No, sir.


  Mr. Smith arriveerde transpirerend op de parterre.


  „Hebt u misschien mr. White gezien of miss Forest?” herhaalde hij z’n bezweet voorhoofd afwissend.


  Hij had de vraag gesteld aan een spichtig meisje, dat bezig was kartonnen dozen van de ene kamer in een andere te dragen.


  „Nee. Ik heb niemand gezien. ”


  „En bent u hier al lang bezig?”


  „O ja, al meer dan een uur!”


  Mr. Smith’s ogen kregen een glazige uitdrukking.


  „Dank u!” zei hij en liep naar de uitgang. Doch halverwege bedacht hij zich en keerde op zijn schreden terug.


  „Kan ik hier ergens telefoneren?”


  Het meisje wees over haar schouder naar een verveloze deur.


  „Ja. bij mr. Manley. ”


  „Dank u. ”


  Mr. Smith liep op de verveloze deur toe en klopte aan.


  „Binnen!” zei een brommerige stem.


  Mr. Smith trad binnen en nam zijn hoed af.


  ,Ik zocht mijn vriend, mr. White. zei hij verklarend, „ik kan hem tot mijn verwondering nergens vinden. Hij schijnt uitgegaan doch zijn rol stoel staat boven. Mag ik misschien even van uw telefoon gebruik maken?”


  „Zeker!”


  „Graag, dank u!”


  „ Gek is dat!” zei de slonzige dikke man in het rommelige kantoortje. Het rook er naar zeep en brillantine. „Gek is dat, zeg! Z’n rolstoel staat boven? Gek!”


  „Ja!” zei mr. Smith, die inmiddels verbinding met zijn kantoor gekregen had.


  „Niemand geweest? Miss Forest dus evenmin? Zonderling! Ja ik kom straks. So long James.”


  „Gek geval!” zei de man, van wiens telefoon hij gebruik had mogen maken, „daar snap ik nou geen bliksem van! Zijn rolstoel staat boven zegt u? Dat doet hij nooit! Komt altijd met de lift omlaag en als ie dan in een auto moet, zet ik zijn stoel in het berghok naast de liftkoker. Gek is dat!”


  „Verduiveld gek” zei mr. Smith met een scheef gezicht, „ik dank u wel sir.”


  „O geen dank hoor! Ik begrijp anders niet, waar mr. White zonder rolstoel gebleven kan zijn.”


  Mr. Smith vluchtte naar buiten. Hij kon niet tegen het volgende „gek”. Hij had een gevoel of hij zélf gek ging worden.


  Miss Forest weg! En Don White eveneens verdwenen!


  Een gedachte schoot opeens door zijn hoofd.


  „Misschien naar zijn woning!”


  Hij stapte in zijn auto en reed weg. Een half uur later had hij via Holland Tunnel New-Jersey bereikt en kort daarna stopte hij voor een bescheiden woning in de drukke Grave Street. Op zijn bellen werd echter niet opengedaan.


  „Er is niemand thuis!” zei een dikke vrouw die uit het raam van het huis ernaast leunde. „Mister White en de juffrouw zijn vanmorgen al vroeg weggegaan! Het was nog voor zevenen. Pantry van de overkant! neemt hen altijd mee in; zijn stationcar. Dat gaat zo gemakkelijk met de rolstoel van mr. White, ziet u! Pantry is een beste jongen. Als u het mij vraagt, heeft ie een oogje op het knappe nichtje van mister White maar het wordt nooit wat tussen die twee. Miss Forest is veel te veel dame en Pantry is maar een doodgewone vrachtrijder. Nou ja, dat zegt natuurlijk wel niks maar als een mens zijn gezond verstand gebruikt.”


  „Dank u, madam!” zei mr. Smith haastig en nam zijn hoed af. Waarom moesten de mensen juist vandaag zoveel onnodige woorden verspillen? vroeg hij zich af, in zijn auto stappend.


  Regelrecht reed hij naar Manhattan terug en Police Headquarters!


   


   


  Hoofdstuk 2


   


  Mr Smith doet z’n best.

 


  „Nee ik weet er niets van af dat mr. White gebeld zou hebben,” zei de inspecteur, die hem te woord stond.


  „Misschien mijn voorganger doch die is weer van dienst. Ik geef echter direct toe, dat de zaak wel enigszins verdacht lijkt. Dus de rolstoel is boven?”


  „Ja,” antwoordde, mr. Smith wrevelig, „dat heb ik reeds gezegd.”


  „En hij gaat nooit zonder rolstoel weg?”


  „Dat kan niet. In ieder geval wordt hij altijd met de stoel in de lift gereden en dan helpt men hem beneden verder. Mijn vriend is een zware man en er zouden een paar stevige kerels nodig zijn om hem zonder stoel te verplaatsen.”


  „Ja juist” mompelde de inspecteur. „Dus eerst verdween miss Forest op haar tocht van de Bowery naar Forty Second Street.”


  „Ja! Ze had belangrijke tekeningen bij zich. Deze tekeningen betreffen een vinding van mr. White, die voor defensie en voor onze vliegtuigindustrie van belang kan zijn. Deze tekeningen zouden door mij onderzocht worden en vervolgens via het Pentagon bij de fabriek moeten belanden. Miss Forest kwam evenwel niet opdagen en mr. White, die zich over haar zeer ongerust maakte, belde mij verscheidene malen op. Tenslotte verzocht hij mij hem alsjeblieft te komen halen zodat we samen navraag zouden kunnen doen. Ik gaf gevolg aan zijn verzoek en reed naar de Bowery waar hij zijn atelier heeft. Daar kwam ik tot de minder prettige ontdekking, dat mr. White’s rolstoel op de gewone plaats naast de tekentafel stond doch dat hij zélf er niet was. Bij informatie in het gebouw bleek mij, dat niemand mr. White na vanmorgen nog heeft gezien.”


  „En u wenst thans, dat wij een onderzoek zullen instellen?”


  „Daarvoor ben ik hier gekomen! Ik kan niet aannemen, dat alles op zuivere toevalligheden berust en mijn vriend zowel als miss Forest vanzelf weer te voorschijn zullen komen. Onder gewone omstandigheden zou ik misschien geneigd zijn enige tijd af te wachten doch rekening houdend met de tekeningen, die miss Forest bij zich heeft, kan het bijna niet anders of hier is misdaad in het spel. Vooral de vreemde verdwijning van mr. White zelf, wijst beslist in die richting. Ik vind het ontzettend, doch we mogen niet blind zijn voor de feiten!”


  De inspecteur drukte op een knop en nam de huistelefoon op.


  Mr. White woont in Gravestreet op New-Jersey, zei u?”


  „Jawel. Nummer 179.”


  „En u neemt persoonlijk de verantwoording op u voor alles wat wij op uw verzoek zullen ondernemen?”


  „Volledig.”


  „Uitstekend! Dan zal ik een onderzoek in zijn woning doen instellen. Wij openen zijn deur uitsluitend op uw verzoek en u moet daarbij tegenwoordig zijn. Hebt u verder? Een ogenblik!” viel hij zichzelf in de rede. „Is Kerr bij jou? Komen jullie dan naar boven. Er moet even naar New-Jersey gegaan worden. Ja er schijnt nogal haast bij te zijn.”


  Hij legde de hoorn neer en keek mr. Smith aan.


  „Ik wilde vragen,” hernam hij, „of u vermoedens hebt of althans bepaalde personen kent, waarvan u meent te weten, dat ze het oog gericht houden op het werk van mr. White.”


  „Dozijnen!” antwoordde mr. Smith niet zonder sarcasme, „doch dat zijn allemaal officiële persoonlijkheden, waarvan men geen kidnapping kan verwachten! Als u evenwel verdachte personen bedoelt, dan moet ik neen zeggen.”


  „Misschien stelde ik mijn vraag verkeerd,” gaf de politieman toe. „Ik bedoelde inderdaad het laatste, hoewel we hier eigenlijk niet van misdaad mogen spreken. Het is best mogelijk, dat alles op een zeer verklaarbare reden berust.”


  Mr. Smith bleef het antwoord schuldig. Hij had nooit geweten, dat de politie zó moeilijk te overtuigen was van zaken, die door een leek reeds als concrete feiten werden gezien.


  Er werd op de deur geklopt en twee mannen in burger traden binnen.


  „Sergeant Kerr en korporaal Adams,” stelde de inspecteur voor. „Ze zullen even met u meegaan naar de woning van mr. White. Hebt u een wagen bij u?” vroeg hij.


  „Ja.”


  „Okay! Brengt u hen dan naar Gravestreet? En u keert met hen hier terug. Om het proces verbaal te tekenen. ”


  „In orde,” bromde mr. Smith. Hij begreep thans óók, dat de politie in staat was iemand, die de raadselachtige verdwijning van een vriend kwam aangeven, zelf kans liep als verdachte beschouwd te worden! Het kon hem echter niet schelen.


  Met een koele groet nam hij afscheid van de inspecteur en liep naast de twee detectives de gangen door. Sergeant Kerr was een nog jonge kerel, met een sympathieke, bruine kop een paar heldere grijze ogen en fors in de schouders. Zijn metgezel was kleiner, bijna tenger. Hij had een smal gezicht met wenkbrauwen, waarvan de een iets hoger was dan de andere. Doch zijn blauwe ogen en de humoristische trek om zijn mond maakten een prettige indruk.


  Deze jonge kerels zagen er menselijker uit dan de wat houterige inspecteur met zijn ambtenaarsblik, vond mr. Smith. Hij zei echter weinig en toen ze eenmaal op weg waren naar New-Jersey zei hij helemaal niets meer.

 

  In Gravestreet hing de dikke buurdame van mr. White nog steeds uit het raam en met nieuwsgierige verbazing zag ze de donkerblauwe auto andermaal voor de woning van mr. White stilhouden.


  „Ze zijn er nog niet,” zei ze vanaf haar zes meter hoogte en mr. Smith vroeg zich af, of de dame daar al die tijd uit het raam had gehangen.


  „Dank u,” antwoordde hij kort. Nu zou het komen! Ze gingen zich toegang verschaffen en de dikke dame zou van dit toneel terdege genieten! Korporaal Adams glimlachte even. Blijkbaar scheen hij te raden, wat er in mr. Smith om ging. Zijn knipoogje betekende een geruststelling. De buren zouden geen sensatie beleven! Van de „wettelijke inbraak” in geen geval!


  Fluitend wandelde hij naar de deur en haalde een rinkelende bos sleutels uit zijn zak.


  „Als White je nu maar de goeie sleutel heeft gegeven!” zei hij op luide toon tegen mr. Smith, „anders moeten we wéér terug!”


  „Dat zou jammer zijn!” antwoordde deze diep ademhalend. Hij kon zich voorstellen hoe de glurende dame van twee hoog alles afluisterde. Wanneer White en zijn nichtje inderdaad waren opgelicht, was het zaak dit zo stil mogelijk te houden vooral in deze omgeving!


  Korporaal Adams bleek evenwel ook als inbreker een handige snuiter te zijn, want na enig gemorrel aan de huisdeur zwaaide deze plotseling open. Snel traden de drie mannen binnen.


  Mr. Smith keek ontsteld naar het opeens ernstige gelaat van sergeant Kerr.


  „Haal die zwaarlijvige dame van hiernaast binnen, John!” zei de detective tegen zijn makker. „Ze moet iets gezien hebben!”

 

  „Ik vroeg me al af hoe dat allemaal in elkaar zat!” zei de buurdame van mr. White. Ze heette Conway en vertelde, dat haar man bestuurder was op de Elevated. „Eerst u!” vervolgde ze in één adem tegen mr. Smith, die er met een wit gezicht bij stond toen kwam er direct daarna wéér een auto met drie mannen. Een van hen haalde een sleutel uit zijn zak en ging de woning van mr. White binnen. Een kleine, zwaarlijvige man volgde hem en nummer drie bleef achter het stuur van de auto zitten. Wat heeft dat nou te betekenen? vroeg ik me af en daarom probeerde ik het de man achter het stuur te vragen.


  „Bemoei je met je eigen zaken, madam!” snauwde hij me toe, „we zijn van de politie! Lieve hemel! Ik schrok zó, dat ik haastig naar binnen ging en mijn raam dicht deed.


  Kort daarna zag ik vanachter de gordijnen de auto wegrijden en ik schoof het raam weer op. Ik had hoop, dat Pantry dat is de vrachtrijder van de overkant, zou thuiskomen. Pantry zou wel weten, of er iets met mr. White of de juffrouw aan de hand was. De politie! Nou zowat tien minuten later kwamen jullie. ”


  „En wij zijn werkelijk van de politie!” zei sergeant Kerr streng, „die andere kerels waren doodgewone bedriegers, die hier de boel overhoop hebben gehaald!”


  „En... en... mr. White heeft u de sleutels gegeven?” hijgde mrs. Conway. „Dat zei u toch? Zit mr. White dan op het bureau? Heeft hij iets gedaan? Het is altijd zo’n brave man geweest en zo ongelukkig. En zijn nichtje is een schat!”


  Korporaal Adams glimlachte en keek naar zijn collega.


  Deze knikte.


  „We zullen het haar vertellen, onder voorwaarde, dat er niet in deze buurt over gesproken wordt vóór het in de krant heeft gestaan,” hernam Kerr grimmig.


  „Mr. White en miss Forest zijn in de loop van de dag op een geheimzinnige manier verdwenen!” voegde hij eraan toe, „miss Forest in de city, mr. White van zijn kantoor. Ik gelast u hierover met niemand te spreken!”


  De dikke buurdame van de ongelukkige mr. White was op dit ogenblik net zo witjes om de neus als mr. Smith, die nu de zekerheid bezat, dat zijn oude vriend Donald White en zijn bekoorlijk nichtje de slachtoffers waren geworden van een raadselachtig complot dat het zonder twijfel op de tekeningen van White had voorzien!


  „Goede God!” hoorde hij mrs. Conway kreunen, „een misdaad? Vréselijk! Oh néé ik zal heus mijn mond houden, inspecteur! Absoluut!”


  „Ik ben sergeant Kerr, madam. ”


  „Yes, sergeant. ”


  „U hebt echter de mannen, die hier na deze heer,” hij wees op mr. Smith, „met de sleutel zijn binnengegaan, gezien. Kunt u zich herinneren, hoe zij er uitzagen in welk merk auto zij reden en eventueel het nummer van de car? Beginnen bij het begin, wat ik u verzoeken mag.”


  De dikke vrouw knikte ijverig.


  „Een van de drie mannen was lang en mager, donker. Hij droeg een bril met gouden randen en het viel me op, dat hij tamelijk gebogen liep. De ander was steviger kleiner. Hij had een stomp gezicht heel lichte wenkbrauwen en ik vermoed roodachtig haar.”


  „Vermoedt u dat?”


  „Ja ik kon het haast niet zien want hij had een Stetson op met brede rand en bovendien keek ik toch omlaag?”


  „Dat is zo. Gaat u verder, madam.”


  „Nou die twee stapten mr. White’s huis binnen. Ik kon me niet langer bedwingen en vroeg de man achter het stuur, waar mr. White was en waarom die twee naar binnen waren gegaan. Er was zo-even iemand naar mr. White wezen vragen, zei ik erbij. Ik schrok me zowat een ongeluk, toen de kerel naar boven keek. Hij had fel zwarte ogen en een breed gelaat, met donkere héél dikke wenkbrauwen. Bemoei je met je eigen zaken snauwde hij me toe. We zijn van de politie! Ik werd bang en deed onmiddellijk het raam dicht. Er was misschien een moord gepleegd! dacht ik. Kort daarna zag ik vanachter het gordijn de wagen wegrijden. Twee van de kerels keken waarachtig naar boven, doch ze konden me gelukkig niet zien! Ze zouden me wat gedaan hebben! Waren het echte moordenaars, sergeant?”


  „Wij weten nog niets en u óók niet!” antwoordde sergeant Kerr scherp. „Het signalement, dat u van hen gaf was vrij duidelijk. ”


  „Oh! Ik let altijd héél goed op! al zeg ik het zelf. Je kan nooit weten, waar het goed voor is, nietwaar? Dat zie je nu weer. ”


  „Hebt u het nummer van de auto kunnen opnemen?” vroeg Kerr droog.


  Mrs. Conway schudde spijtig het hoofd.


  „Neen, sir... dat heb ik helaas niet kunnen zien. Ik... ik geloof, dat er veel stof op zat. De hele auto zag er trouwens erg stoffig uit. ”


  „Wat voor wagen was het?”


  „Helemaal dicht, dat heb ik goed gezien! Een grote car ook!”


  „Ik bedoel het merk, madam. ”


  „Dat weet ik niet. Misschien was het een Buick of een Packard nee dat niet. Een Chrysler dunkt me. ”


  „Aan raden hebben we niets,” bromde de detective. „Heb je alles genoteerd, John?”


  Korporaal Adams knikte.


  „Dan is deze dame getuige!” hernam Kerr rustig. „U hóórt het madam? Het is u vanaf heden verboden met iemand ook maar een woord over deze zaak te wisselen, totdat de politie u daartoe verlof geeft. ”


  „En en mijn man?” vroeg de vrouw. Het was haar aan te zien, dat het stilleggen van haar tong een soort straf voor haar betekende.


  „Dat geldt eveneens tegenover uw echtgenoot!” antwoordde de politieman streng.


  „Er is hier iets gebeurd, dat wij nog niet kunnen overzien. Moord is niet uitgesloten! Wanneer u daarom tegen iemand iets loslaat van hetgeen hier tussen ons besproken is, zou dat het onderzoek van de politie sterk kunnen schaden, wat u ongetwijfeld in grote moeilijkheden zal brengen. U hebt bovendien de verdachte personen gezien! U bent in zekere zin de voornaamste getuige, want u zoudt deze personen te allen tijde kunnen herkennen. Trek nu zélf uw verdere conclusies maar. ”


  Mrs. Conway werd doodsbleek.


  „God in de hemel?” kreet ze, „ze zouden me ervoor kunnen vermóórden.”


  „Die mogelijkheid bestaat inderdaad!” zei sergeant Kerr hardvochtig. „Het is daarom in uw eigen belang zich in alle opzichten van de domme te houden. U weet niets u hebt niets gezien en met óns hebt u niet gesproken, begrepen?”


  „J... jjjja!” hijgde de dikke dame, „ik ben in gevaar!”


  „Nou, nou niet zo heel erg!” suste Kerr „doch het zou erg kunnen worden.”


  „Ik zeg tegen niemand een stom woord!” zei mrs. Conway bevend, „geen stom woord! Ik pas wel op om mezelf in de ellende te brengen. Tegen Peter zeg ik ook niets!”


  „Wie is Peter?”


  „Mijn man, sir. ”


  Sergeant Kerr knikte.


  „Dat is okay, madam! U kunt thans weer rustig naar huis gaan. Wanneer we u nodig mochten hebben ontvangt u een oproep. John breng mrs. Conway even naar beneden. ”


  Toen korporaal Adams terugkeerde keken hij en Kerr mr. Smith veelbetekenend aan.


  „Met handschoenen aan hebben ze hier de hele boel overhoop gehaald!” zei de grote sergeant langzaam. „Het schijnt uitsluitend om het werk van mr. White te doen te zijn. ”


  „Er is geen andere reden!” zei mr. Smith somber, „maar ik houd mijn hart vast voor ouwe Don en het lieve meisje. Ze moeten zo snel mogelijk gevonden worden! Ik zal u overal mee helpen ik heb relaties en ik kan u zeggen waar het bij deze tekeningen om gaat. ”


  „We zullen ons uiterste best doen, mister,” hernam de detective ernstig. „Ik vermoed echter, dat deze zaak overgeheveld zal worden naar de F.B.I.”


    


   


  Hoofdstuk 3


   


  Militaire zaken!

 


  „Hoogst onvoorzichtig en onverantwoordelijk!” zei de magere man met het militaire voorkomen op snijdende toon.


  „Hoe kwam mr. White zo dwaas om z’n nichtje dergelijke kostbare bescheiden mede te geven?”


  „Dat zoudt u hem zélf moeten vragen?” zei mr. Smith niet zonder sarcasme. „Doch daarvoor zouden we hem éérst moeten vinden. Zijn nichtje heeft zulke zaakjes altijd met accuratesse opgeknapt en bovendien , wanneer niemand weet, wat een aardig meisje in haar tas heeft lijkt het gevaar toch uiterst gering. Don White zélf kon niets doen. Hij moet altijd geholpen worden. En hij vertrouwde niemand anders dan miss Forest en mij.”


  „Ik blijf erbij dat de handelwijze van mr. White onverantwoordelijk was,” hernam de magere man op dezelfde toon.


  Mr. Smith keek hem nijdig aan. Hij had luitenant-kolonel Cowes nooit goed kunnen zetten. Wat drommel! Dachten zulke hoge militairen dan altijd, dat de meeste burgers slechts halfzachte individuen waren die als denkend wezen eigenlijk niet mee telden en slechts goed genoeg waren om de rekening van de bewapening te betalen?


  „Het is om gek te worden!” zei luitenant-kolonel Cowes hees. „Alleen de gedachte, dat deze waardevolle stukken in handen van onbevoegden zijn! Misschien zijn de tekeningen reeds op weg naar de Sowjet-Unie!”


  „Onder rivalen bestaat deze kans inderdaad,” gaf mr. Smith toe, „hoewel ik niet geneigd ben direct het ergste te denken.”


  „Wat zoudt u hier anders voor in de plaats willen stellen?!” vroeg Cowes ironisch.


  „Ik weet het niet!” aarzelde Harry Smith, terwijl hij zijn gezicht afveegde. „Ik ben geen detective! Er kan van alles in het spel zijn, zonder dat het per se de Russen moeten zijn.”


  „Onzin!” kraste de militair, „u kletst onzin, mr. Smith! Alléén een grote mogendheid kan belang hebben bij dergelijke ontwerpen een ons vijandig gezinde grote mogendheid!”


  „Doch niemand wist iets van White’s zoeken naar het middel om de geluidsmuur te doorbreken met andere middelen dan sterkere constructies en krachtiger motoren. Niemand wist er iets van, op mijn woord, gentlemen! Slechts het Pentagon was op de hoogte gebracht en wachtte op de tekeningen.”


  „U wilt toch zeker niet beweren, dat de schuld van het gebeurde bij óns zou kunnen liggen?” vroeg luitenant-kolonel Cowes scherp.


  „Geen kwestie van, sir! Ik meen uitsluitend te moeten aantonen, dat bij White of mij sprake is geweest van een lek, waardoor buitenstaanders de lucht van White’s nieuwe plannen gekregen zouden kunnen hebben. Detective Kerr van Police Headquarters helt naar de mening over, dat men White reeds lange tijd heeft gadegeslagen, omdat hij in ieder geval een bekwaam constructeur was, en dat men, rekening houdend met zijn invaliditeit, vermoedde dat miss Forest tijdens haar wekelijkse bezoeken aan mijn kantoor mogelijk waardevolle stukken overbracht. Men heeft eenvoudig een proef genomen, door miss Forest in de val te lokken. Daarbij vond men de tekeningen en dit vormde volgens sergeant Kerr de aanleiding tot het oplichten van White zélf en het doorzoeken van zijn woning.


  Wanneer men vóór het ontvoeren van miss Forest reeds geweten had, wat White construeerde, zou men zich eenvoudig bepaald hebben tot een overval op hemzelf in zijn kantoor en niet eerst zijn nichtje hebben gekidnapt. ”


  „Wat is dat voor een man die detective Kerr?” wilde generaal-majoor Webley weten.


  „Een uiterst bekwaam detective,” antwoordde mr. Smith ernstig. „Zijn superieuren waren trouwens dezelfde mening toegedaan en daarom lieten ze hem de zaak verder uitwerken.”


  „Ik heb mij reeds in verbinding gesteld met Edgar Hoover,” zei luitenant-kolonel Cowes droog, „hier staan te grote belangen op het spel, om deze over te laten aan een stedelijk politieman. Morgen zal de bekende inspecteur Finch van de F.B.I. naar New York komen en de zaak waarmede hij thans bezig was aan een collega over te geven en mr. White en zijn nichtje op te sporen.”


  „Dat kan ik niet anders dan toejuichen,” zei mr. Smith zuchtend. „Ik hoop slechts dat de hulp voor mijn vriend en miss Forest niet te laat zal komen. Gaat u thans naar Police Headquarters?”


  „Ja. ”


  „Dan ga ik met u mee, wanneer ik zo vrij mag zijn. „Dat wilde ik u reeds verzoeken. ”

 

  Een uur later gaf sergeant Kerr een zakelijk overzicht van zijn onderzoek tot op heden, ten overstaan van inspecteur Dave Mac-Millan, mr. Harry Smith en twee hem strak aankijkende officieren.


  Dat strakke kijken maakte Sam Kerr niet verlegen. Wat hem wel een beetje rood deed worden in het gelaat was het gebaar en de woorden waarmede Cowes de foto van Ann Forest van de tafel nam.


  „Ik heb White goed gekend,” zei hij langzaam, „doch ik heb nooit geweten, dat hij zo’n duivels knap nichtje had. Een prachtig kind Webley! Des te dommer vind ik de daad van White om zo’n vrouw belangrijke stukken mee te geven.” Dat is een schoonheid, waar iedere man minstens twéé keer naar kijkt!”


  „Ja,” mompelde generaal Webley met een vluchtige blik naar de foto.


  Sam Kerr werd nóg iets roder in het gezicht, mr. Smith keek geërgerd en inspecteur Dave Mac-Millan grinnikte.


  „We hebben ook een foto van mr. White kunnen vinden,” hernam Kerr en zijn stem klonk een beetje hees. „Gelukkig hadden de indringers, die zijn huis doorzochten, deze beide foto’s over het hoofd gezien.”


  „Waar is die van mr. White dan?” vroeg generaal Webley.


  „Daar maken ze thans nog afdrukken van.”


  „En van deze?” vroeg luit.-kolonel Cowes.


  „Dit is een afdruk sir .


  Generaal Webley kuchte. Hij kende de levensloop van zijn collega bij het Pentagon. Driemaal gehuwd, driemaal gescheiden en ondanks zijn vier en vijftig jaren nog steeds op zoek naar de voor hem „ideale echtgenote” dat wil zeggen de vrouw die geneigd zou zijn aan zijn bevelen te gehoorzamen. Webley vreesde, dat de onverbeterlijke Cowes de „afdruk” in zijn zak zou steken, doch dat gebeurde niet. Toen hij de foto aarzelend neerlegde, stak sergeant Kerr er een grote, gespierde hand naar uit en liet de beeltenis van miss Forest in zijn zak glijden.


  Inspecteur Dave Mac-Millan scheen te knipogen en wéér grinnikte hij zachtjes. De „fat,” zoals ze hem op het hoofdbureau noemden, was een scherp opmerker. Zélf een bekwaam detective, wist hij de ijver van zijn ondergeschikten op de juiste waarde te schatten, doch om nog andere redenen speet het hem voor Sam Kerr dubbel, dat de F.B.I. hem de zaak aanstonds zou afnemen, want daarvoor waren deze twee „goudvinken” van het Pentagon naar New York gekomen.


    


   


  Hoofdstuk 4


   


  De man van de F.B.I.

 


  De man, die de volgende dag op Police Headquarters verscheen, was tamelijk lang, gespierd met een enigszins gebruind gelaat een vrij forse neus, ofschoon weer niet zó fors dat men ’s mans reukorgaan het eerste bemerkte! Donkerblond haar en fel-grijze ogen. Hij liep langs de portiersloge, als iemand, die geen haast heeft en liet zonder stil te houden zijn legitimatie zien.


  „Zeker, sir!” zei de portier eerbiedig, „gaat uw gang, sir!”


  Drie paar ogen keken de beroemde inspecteur Finch na, het „fenomeen” van de F.B.I. Hij was weer in New-York!


  Met zijn slappe hoed op het achterhoofd geschoven, wandelde Finch naar de kamer van hoofdinspecteur Benson, duwde de deur open en knipoogde als een kat die in het licht kijkt.


  „Hallo!” zei hij tegen de zwaarlijvige gestalte van Joe Benson, „is de koffie al klaar?”


  „Hallo!” antwoordde de hoofdinspecteur grijnzend. „Hoe gaat het?”


  „Gezellig!” grijnsde Finch terug.


  „Koffie, hè?” hernam Benson, nadat ze elkaar hartelijk de hand geschud hadden. „Met iets erbij?”


  „Wat heb je zo al?”


  „Er is gebak, we hebben broodjes met vlees en er zijn kroketten.”


  „Is Mac-Millan weer in feeststemming?”


  „Nou grijnsde de hoofdinspecteur, „hij beweert, dat hij vandaag een witte anjer draagt, omdat een nichtje van de vriendin van zijn nicht jarig is. Het is niet meer uit te zoeken!”


  „Dat hoeft ook niet” grinnikte Peter Finch, „jullie zitten de brave kerel veel te veel dwars om zijn liefhebberij. Zijn Kerr en Adams al present?”


  „Well ze moesten even ergens heen. Weer een tip gekregen de zoveelste! Zal tevens de zoveelste sof zijn.”


  „Je kan nooit weten!” mompelde Finch. „Is Mac-Millan er?”


  „Ja! Ik zal ’m meteen waarschuwen in de kantine. Prettige reis gehad?”


  „Ik heb geslapen.”


  Benson grinnikte. „Dat is altijd goed. Ofschoon in jouw positie wel eens gevaarlijk! Er zijn tientallen lieden, die je graag naar de andere wereld zouden laten verhuizen.”


  „Welnee! Ze zijn veel te blij wanneer ik slaap en hen daardoor de kans geef zich uit de voeten te maken! De onderwereld weet, dat ik geen door de overheid gesalarieerde machtswellusteling ben. Als de jager slaapt vieren de konijnen feest!”

 

  Gelijk met de koffie uit de kantine verscheen Dave Mac-Millan, keurig gekleed als steeds en voorzien van de bloem in zijn knoopsgat.


  Hij drukte Finch stevig de hand en wees over zijn schouder naar de deur.


  „Kerr en Adams komen eraan!” grijnsde hij, „ik beveel hen en vooral Kerr warm aan. Luitenant-kolonel Cowes heeft gezegd, dat ze niets meer met de zaak White-Forest te doen mogen hebben en alles officieel aan jou moeten overdragen. Het Pentagon wil de stedelijke politie verder buiten dit geval houden.”


  „Daar heeft die bookmaker voor gezorgd,” zei Finch spottend, „hij heeft na zijn veroordeling een aantal van zijn handlangers bij de politie aangewezen en het is begrijpelijk, dat het Pentagon onder deze omstandigheden wat huiverig is voor de militaire geheimen, die met de verdwijning van White en zijn nichtje verband houden. Ik zal het wel bekijken, gents.”


  Aan die woorden dachten Joe Benson en Mac-Millan terug, toen sergeant Kerr en korporaal Adams na hun eerste kennismaking met de beroemde inspecteur Finch hun verslag hadden gedaan en zwijgend hun „congé” afwachten. De stukken lagen op tafel met de foto’s en het laatste rapport van Sam Kerr.


  „Hm!” zei Finch tenslotte, terwijl hij de detective peinzend aankeek.


  „Je werkte eerst in Pittsburg?”


  „Yes, sir!”


  Sergeant Kerr stond rechtop, een grimmige uitdrukking op zijn jonge, knappe gezicht.


  „En luitenant-kolonel Cowes gaf jullie te verstaan, dat het verder afgelopen moest zijn.”


  „Yes, sir!”


  „Dat spijt je zeker?”


  „Yes, sir!”


  „Een sigaret?”


  „No sir. Thank you!”


  Finch grijnsde breed.


  „Ik wilde eens wat anders horen dan „Yes, sir,” zei hij achterover leunend in zijn stoel. „Jullie gaan door boys! Onder mijn leiding werken jullie verder in deze zaak, begrepen?!”


  Sam Kerr’s strakke gelaat veranderde.


  „Maar de heren van het Pentagon hebben gezegd!” begon hij.


  „Ze hébben niets te zeggen!” viel Finch hem opgewekt in de rede.


  „Ik ken luitenant-kolonel Cowes heel goed, zó goed, dat ik niet de minste waarde hecht aan zijn woorden met betrekking tot dingen, waarvan hij geen verstand heeft. Zijn specialiteit is defensie en alles wat daarmee samenhangt, van vliegtuigen en granaten, tot atoombommen en raketten. Met politiewerk moet hij zich niet bemoeien. Jij Kerr en jij Adams jullie werken verder in deze zaak!”


  „Yes, sir!”


  Finch’ ogen vernauwden zich.


  „En nu voor de draad met je laatste ontdekking Kerr!” zei hij langzaam. „Waarom sprak je niet van dat adres in Fleetstreet? Er is een man, die miss Forest met een ambtenaar van de Subway zag praten ongeveer een kwartier, nadat zij het kantoor van haar oom verlaten had.”


  De ander staarde hem verglaasd aan en korporaal Adams begon te hoesten, want hij verslikte zich.


  „Hoe weet u...?” begon Sam Kerr hakkelend. Zijn oude, vertrouwde wereld van logisch denken en handelen scheen ineens door een soort atoomexplosie uit elkaar gerukt te worden. Er bleef niets anders van over dan een man met een raadselachtige blik en een spottende trek om zijn lippen.


  „Het staat aan mij om vragen te stellen, sergeant!” wees Finch terecht. „Doch ik wil ditmaal een uitzondering maken. Ik was hedenmorgen, kort na mijn aankomst in New-York bij mr. Smith in Forty Second Street. Hij belde in mijn tegenwoordigheid Police Headquarters op. Geen toverij dus boys!”


  „Verrek!” bromde Benson grinnikend, „je was dus bij Smith?” Nou hij slooft zich werkelijk uit, maar wat hij tot nu toe opgaf, bleek waardeloos te zijn. Is het thans juist, Kerr?”


  „Ja, sir,” antwoordde de jongeman met een verlegen blik naar Finch. „Het bleek allemaal te kloppen.”


  „Ik heb mr. Smith opdracht gegeven zich verder van alle activiteit inzake de opsporing van mr. White en zijn nichtje te onthouden,” merkte Finch op. „Zijn leven dient niet nodeloos in gevaar gebracht te worden.”


  Sergeant Kerr kleurde en Adams keek verlegen voor zich.


  ,,Dat heb ik óók gezegd!” zei Mac-Millan kalm.


  Finch knikte. „Tijdens de reis van Washington naar hier heb ik de mij door het Pentagon verstrekte gegevens bestudeerd en ben tot de conclusie gekomen dat de mannen, die White en miss Forest in handen hebben, niet volkomen geslaagd zijn, vermoedelijk omdat er iets aan de nu in hun bezit zijnde tekening schijnt te ontbreken. Ik hoop van harte, dat het ons moge gelukken de vermisten te vinden voordat de tegenpartij de ontbrekende schakels zou kunnen verkrijgen, want in dit geval zullen ze zich onmiddellijk van mr. White en zijn nichtje ontdoen.”


  Sam Kerr werd doodsbleek.


  „U meent sir dat men hen zal doden?”


  „Ongetwijfeld!” antwoordde Finch grimmig. „Naar mijn mening hangt het leven van miss Forest van de handelingen van haar oom af. Tevens loopt mr. Smith in de komende vier en twintig uur gevaar, om dezelfde weg op te gaan. Hij is óók een autoriteit op het gebied der straaljagers en werkte in zekere zin met mr. White samen. Ik heb twee man van de F.B.I. met zijn bewaking belast en zal deze eerst opheffen wanneer ik ’n dubbelganger voor hem heb kunnen vinden.”


  „Een dubbelganger?” vroeg Benson nieuwsgierig.


  „Ja! Want er is een mogelijkheid ofschoon een heel kleine dat we op deze manier het spoor van de daders kunnen vinden.”


  Finch keek Kerr en Adams beurtelings aan.


  „Vanaf dit ogenblik werken we dus samen!” zei hij langzaam. „Het is een ernstige zaak, mannen, veel ernstiger, dan zelfs luitenant-kolonel Cowes en generaal-majoor Webley momenteel beseffen. Kan ik er op rekenen, dat er niets aan onze samenwerking mankeren zal?”


  „Ik vraag excuus, sir” zei de eerste rustig. „Ik meende dat ons corps achtergezet zou worden en dat het daarom de taak van onze opvolgers zou worden hun eigen boontjes te doppen. Ik wist niet...”


  Finch legde hem met een handgebaar het zwijgen op.


  „In ieder geval verkéérd!” zei hij streng. „Met rivaliteit is de Wet niet gediend, sergeant Kerr!”


  „Ik begrijp het, sir.”


  „Het spijt ons zeer, sir,” mompelde nu korporaal Adams. „Maar het optreden van Cowes was ook zó hatelijk en laatdunkend, hè?” grijnsde Finch. Zijn strenge gelaat was een en al glimlach.


  „Okay, mannen! Wat jou betreft, Kerr, ben ik echter niet helemaal tevreden. Heb je soms nog verlof te goed?”


  Langzaam week de gezonde bruine kleur van Sam Kerr’s gelaat.


  „Yes, sir!” antwoordde hij hees.


  „Op korte termijn, misschien?”


  „Yes, sir.”


  „Na het overdragen van deze zaak had je dat verlof onmiddellijk kunnen opnemen, nietwaar?”


  „Yes, sir.”


  „En dan zélf in deze tijd verder het laatste spoor volgen?”


  Sam Kerr haalde diep adem.


  „Yes, sir.” hij kreunde de woorden bijna.


  Finch stond op en stak zijn hand uit.


  „Ik houd van open kaart onder collega’s, Kerr,” zei hij langzaam. „Want al ben ik in rang je meerdere, wij zijn collega’s! Een spel met de misdaad is geen voetbalmatch, beste jongen. Wanneer we hier een goal missen, kan dat een mens het leven kosten! Je was van plan op eigen houtje verder te zoeken en speciaal de laatste aanwijzing van mr. Smith daartoe te benutten. Ik geef je nu officieel de vrije hand om hetzelfde te doen doch geen goal trachten te maken, wanneer je van oordeel bent, dat Peter Finch het misschien béter kan. Hebben we elkaar goed begrepen?”


  Sam Kerr greep de hem toegestoken hand.


  „Volkomen, sir!” zei hij moeilijk. „Ik zal strikt volgens uw bevelen handelen.”


  „Dan is er tussen ons niets meer in de weg,” hernam Finch opgewekt. „Smeert ’m, mannen en de rest van de dag good luck! Ik zie jullie vanavond weer.


  „Formidabel!” zei Mac-Millan peinzend, toen de twee detectives vertrokken waren. Maar mogelijk ken jij niet de ware toedracht.”


  „Nee?” glimlachte Finch, „het is meer dan toevallig, wanneer een man minstens tienmaal in vijf minuten naar één en hetzelfde voorwerp kijkt. En dan komt daarbij de manier hoe hij kijkt. Wilde jij me soms gaan vertellen, Dave Mac-Millan, dat de brave sergeant Samuel Gordon Kerr het te pakken heeft van een aardig meiske dat ongelukkigerwijs spoorloos verdwenen is en hoe hij gedachtig aan de bekende sprookjes, waarmede tal van kinderen in hun jeugd worden volgestopt zoveel als de prins wil zijn, die de gevangen prinses bevrijdt?


  „Néé verdomme!” zei Mac-Millan onder het ironisch gelach van Joe Benson.


  „Ik wilde je juist vertellen, dat ik thuis nog een ingewikkeld kruiswoordraadsel heb liggen. Zou jij dat voor me kunnen oplossen?”


  „Altijd tot je dienst!” antwoordde Finch hartelijk.


    


   


  Hoofdstuk 5


   


  Mr. Chemney esq.

 


  De heer in de grijze twoseater, die de in vier rijbanen verdeelde avenue met een tachtig kilometer gangetje volgde, had na het kruispunt West 116 Street opeens geen haast meer. Op zijn dooie gemak sukkelde hij langs Central Park en reed zijn wagen, een Buick naar een parkeerplaats.


  Volgens de aanwijzingen van de druk doende bewaker met zijn platte uniformpet, zette hij de car neer sloot de portieren af en wandelde verder als een man, die van plan is de eendjes te gaan voeren.


  Welwillend keek hij naar de moeders en vaders met kinderwagens, de spelende jeugd en een paar vlotte meisjes in even vlotte jurken. De gehele persoonlijkheid van deze man met zijn wat bolle, rozige gelaat, zijn trouwe blauwe ogen en degelijke houding, straalde welwillendheid uit. Hij was beslist één van die mensen, bij wie een arme drommel nooit vergeefs om hulp zal aankloppen.


  Hij kon circa vijftig jaar zijn misschien iets ouder of jonger. Duidelijk was hem dat niet aan te zien. Zijn haar was dun en toen hij zijn hoed afzette, vertoonde de rest van zijn schedel zich als een gekookte tomaat waarlangs de spaarzame blonde haren zich tevergeefs trachtten te handhaven.


  Velen noemen Central Park een oase midden in de wereldstad en dat scheen deze wandelaar ook van mening te zijn. Aandachtig keek hij naar de klapwiekende duiven en het jonge groen en zuchtte van tevredenheid, toen hij het spiegelende water van „The Lock” naderde. Er stonden enige banken langs het miniatuur-meertje, doch de meesten waren bezet.


  Na wat zoeken koos de man met zijn cherubijnenogen tenslotte een bank uit, waarop een jongeman met een mager, donkerbruin gelaat had plaatsgenomen.


  „Hoe is het nu?” vroeg hij, terwijl hij breeduit ging zitten.


  „Hetzelfde!” antwoordde de jongeman. Hij keek nauwelijks op en peuterde een sigaret uit een beduimeld pakje.


  „Verder gaan dan we moeten alles compleet hebben!”


  „De baas voelt er weinig voor,” was het onverschillige antwoord, „hij vindt het min, om een lamme kerel te mishandelen.”


  „Het meisje is toch niet lam?” vroeg de welwillende oude heer spottend. Op dat moment kruisten hun blikken elkaar. De donkere, ietwat toegeknepen ogen van de jongeman keken in de blauwe van mr. Chemney.


  „Beginnen we niet aan!” snauwde hij.


  „Jullie hebben dertig duizend dollars opgenomen,” de stem van de keurige wandelaar, die Chemney heette, klonk verwijtend. „Dat is een flinke som, my boy!”


  De jongere man kneep de sigaret tussen zijn vingers uit.


  „Wat heeft dat er mee te maken?” vroeg hij grimmig. „We hebben jullie opdracht uitgevoerd, meer niet. Dat White zo slim was geweest, om de details weg te laten, konden wij niet weten. Jij hebt je spullen en wij houden de mensen vast. Doch niet langer dan een week!”


  „Ik zal er tien duizend bijdoen.”


  „Daar kom je niet ver mee, vader!”


  Een spottende grijns trok over het donkere gelaat van de jongeman. Hij was netjes gekleed, maar zijn stem was ruw.


  „Twintig duizend!”


  Mr. Chemney loosde een diepe zucht. „Ik kan niet hoger gaan mijn waarde heer. Ik ben niet alléén baas!”


  Er glinsterde iets in de ogen van de ander.


  „Twee weken kost en inwoning” antwoordde hij laconiek, „verder niets meer! Het wordt anders te gevaarlijk.”


  „Het kan niet gevaarlijk zijn!”


  „O néé? Dacht je dan soms dat de F.B.I. Er niet aan te pas komt?”


  „Die komt er zeker aan te pas. Doch waar niemand een spoor kan vinden, zal dat ook aan de mannen van de F.B.I. niet lukken!”


  Mr. Chemney glimlachte welwillender dan ooit.


  „Jouw baas doet wat benauwd m’n jongen. „Doch hij is het niet! Hij wil alleen meer geld toucheren.”


  „Werk jij voor niks?!” was de onbeschaamde vraag van de ander.


  „Natuurlijk niet! Hoewel er zijn grenzen!”


  „We hebben het karwei graag opgeknapt,” hernam de jongere man. „We hebben jou de tekeningen bezorgd. Later kwam je met de mededeling, dat er van alles aan mankeerde en dat we White moesten dwingen om het ontbrekende te vertellen. Niets hielp evenwel! Ze hebben hem geslagen, brandende eindjes sigaret in zijn nek gehouden en tenslotte een paar malen met z’n kop onder water gestopt. Het enige wat hij los liet waren verwensingen toen hij weer bijkwam. We kunnen ’m afmaken, het doet er niet toe hij zal zo stom blijven als een vis.”


  „Het meisje is mooi!” mompelde mr. Chemney hoofdschuddend. „Denk je, dat White zijn geheim hoger zal stellen, dan de verminking van haar schoonheid?”


  De andere man vloekte.


  „Daar beginnen we nooit aan!”


  „Voor geld doen jullie alles!” glimlachte mr. Chemney.


  „Gesteld nu eens, dat mijn lastgever zijn goedkeuring hecht aan een ronde som van honderd duizend dollars? Zou dat verschil maken?”


  „En dan?” vroeg de ander langzaam.


  „Well, jullie nemen het meisje onderhanden, doch zó dat mr. White er volledig getuige van kan zijn. Wanneer hij persoonlijk zo hard is zal hij slap worden als was bij het lijden van zijn nichtje.”


  „Je bent een duivel!” hijgde de jongeman.


  Mr. Chemney knikte. „Dat zijn we allemaal wanneer het om geld en macht gaat. Ik niet alléén! White’s geheim is voor zekere lieden van het grootste belang omdat hun bezit en hun arbeid staat of valt met White’s vinding.”


  „Dan is dat geheim ook meer waard dan honderd duizend dollars!”


  Mr. Chemney veinsde de sluwe blik van de ander niet te zien.


  „Misschien wèl! antwoordde hij diplomatiek, „misschien ook niet! Dat kunnen we eerst later uitmaken wanneer de zaak compleet is. Tot nu toe zijn we weinig opgeschoten.”


  Hij stond op en klopte wat denkbeeldige stof van zijn pantalon.


  „Ik kom morgen om dezelfde tijd terug. Breng het antwoord van je baas mee.”


  Met een koel knikje nam hij afscheid en wandelde dezelfde weg terug, die hij gekomen was weer even welwillend glimlachend tegen spelende kinderen en hun begeleidsters. Bij een ijswagentje bleef hij staan en kocht een paar gevulde bekertjes voor twee meisjes. Hij streek de kinderen over het haar knikte tegen een jong vrouwtje, dat de moeder moest zijn en vervolgde zijn prettige wandeling.


  Op de parkeerplaats gaf hij de bewaker een dollar en een sigaar, waardoor genoemde functionaris zich geweldig uitsloofde, om de zacht ronkende wagen de kortste en veiligste weg uit de dichte rijen te wijzen.


  Zo vertrok mr. Chemney weer via Eight Avenue naar een rustig buitenhuis, ergens in het noorden van de wereldstad.


  De man, waarmede hij bij „The Lock’’ had gesproken, was inmiddels naar de halte van de Subway bij West 96ste straat gelopen.


  Bij de halte op de hoek van East Broadway en Essex Street verliet hij de Subway en verdween in de volksbuurten tussen Manhattan en Brooklyn-Bridge.


  Een uur na zijn onderhoud met de keurige mr. Chemney, zat hij tegenover een kleine, breedgeschouderde man met een donker, grof gelaat en borstelige wenkbrauwen.


  ,,Well Luc?” vroeg de forse man.


  De aangesprokene liet zich op een stoel vallen. „Mag ik een borrel, Joe?”


  „Ga je gang.”


  „Ik had een rotsmaak in mijn mond!” gromde de jongeman. „Die Chemney maakt me misselijk. Hij is precies een als dominee vermomde duivel!”


  „Wat heeft ie geantwoord?”


  „Nou met die week gaat ie natuurlijk niet akkoord, dat is duidelijk. Hij zal twintig duizend dollars bijstorten.”


  „Hm! Dat is een aardig begin.”


  „Dacht ik óók, Joe. Maar nou komt het! Je snapt wel, dat ik White’s geheim zoveel mogelijk trachtte uit te buiten, al weten we niets meer dan verleden week.”


  „Je bent altijd een handige knaap geweest, Luc.”


  „Dank je voor het compliment. Nou gaat het echter komen! Hij begon over het grietje te wauwelen zei dat ze heel mooi was en nog meer complimenten, om tenslotte met het voorstel te komen, dat we nu haar onder handen moeten gaan nemen en wel in bijzijn van haar oom. Dat zou diens tong wel losmaken, beweert hij.”


  „Voor twintig duizend dollars?” vroeg Joe Bartoli langzaam.


  „Honderd duizend!” hernam de ander, „hij gaf te kennen dat zijn lastgever er deze som voor over had mits natuurlijk daardoor White’s geheim het zijne wordt. Ik moet morgen op dezelfde plaats zijn, om jouw antwoord te brengen.”


  „Zeg ’m morgen dat ie barsten kan!” snauwde de bendeleider. „Zijn twintig duizend willen we morgenochtend in ons bezit hebben in ruil waarvoor we White en het meisje nog een week vast zullen houden. Doch daarna, laat ik hen los! Ze kennen ons niet en wij lopen het minste gevaar door hen ergens op een stille plaats neer te zetten. Ik ben deze vervloekte zaak zat!”


  „Je hebt volkomen gelijk, Joe! Ze begonnen erg vlot en dertig duizend dollars waren gemakkelijk te verdienen.”


  „Ze zouden direct méér betalen!” gromde Bartoli.


  „Voor het geheim ja! Doch dat konden we niet loswerken.”


  „Zijn twintig duizend moet ik morgen hebben, anders zet ik het stel morgennacht reeds ergens aan de Hudson neer!”


  „Dat zal ik hem zeggen, Joe. Maar kunnen we die honderd duizend er niet meteen bijpikken?”


  De twee kerels keken elkander lang aan. Toen begon Joe Bartoli zachtjes te grinniken.


  „Je bedoelt dat we doen alsof?”


  „Natuurlijk!”


  „Maar als hij van de partij wil zijn? Ze zullen geen honderd duizend neertellen, zonder waarborgen, dat er voor „gewerkt” wordt.”


  „Dan eis je vijftig duizend vooruit en de rest na afloop. We nemen niet het risico onze vingers te branden als het fout mocht gaan. Dat kan je hem als mijn onherroepelijk besluit mededelen.”


  „En gesteld nu eens, Joe dat wij er in konden slagen White op de door Chemney voorgeschreven manier zijn geheim ontrukken. Zouden we dan van Chemney geen klein vermogen kunnen eisen?”


  Joe Bartoli goot zijn borrel in één teug naar binnen.


  „Ik heb er de pest aan met vrouwen te beginnen,” mompelde hij. „Als ze nou oud en lelijk was.”


  „Het zou bij dreigen kunnen blijven,” meende de ander sluw.


  „In dat geval moeten we Chemney er persoonlijk buiten houden!” was het logische antwoord. „En dan wil hij niet dokken. Het beste zal zijn, dat we met de laatste twintig duizend genoegen nemen. Voor we oom en nicht aan de dijk zetten, hebben we in hun gevangenschap nog een middel om de heer Chemney extra geld af te persen. Want hij wil niet dat de twee vrijkomen.”


  „Tussen kidnapping en moord maakt de Wet weinig verschil,” mompelde de jongere man.


  „Wie zegt dat?!”


  „Dat heeft Chemney de eerste maal al verteld! Ik heb de indruk dat hij White en zijn nichtje voorgoed wil laten verdwijnen.”


  „Daar moet ie dan maar een ander voor nemen” gromde Bartoli. „Ik knap het niet op. Hebben we daarvoor onze tronies voor de gevangenen gemaskerd? Hij kan verrekken! Voor geen tweehonderd duizend, ga ik hiertoe over! Het wordt me te link, Luc! Het is tot nu toe een aardige sport geweest en het heeft wat geld in het laatje gebracht. Meer risico neem ik niet! Die twee jonge snuiters van het hoofdbureau zijn zo fanatiek als de duivel. Lon zei gisteren dat ze tot driemaal toe in Fleetstreet zijn geweest bij de magere boekhandelaar met zijn dikke brillenglazen. Die vent was immers in de buurt, toen Shorty en Pete het Grietje naar de taxi lokten?”


  „Dat zal hen weinig helpen.”


  „Doet er niet toe! Het duurt me te lang! Ik had gedacht dat we White’s tong binnen een paar dagen los zouden hebben en dan een flinke prijs maken voor de details van de tekeningen. Het is anders gelopen. Chemney moet tóch dokken en dan laten we de vogels vliegen.”


  „Okay!” mompelde de ander. „Ik zal er echter uit proberen te persen, wat mogelijk is!”


  „Verkijk je niet op die schijnheilige vent met zijn tomatenkop!” waarschuwde Bartoli. „Hij praat gemakkelijker over geld dan ie het afschuift!”


  „Laat het maar aan mij over, Joe!” grinnikte de jongeman. „Ik weet wel, hoe ik hem moet aanpakken!”


    


   


  Hoofdstuk 6


   


  Gangsters!

 


  Joe Bartoli was slechts een kleine „gangsterboss.” Zijn gang bestond uit vijf man, hemzelf meegerekend. Hun „handwerk” bepaalde zich voornamelijk tot goed georganiseerde diefstallen bij de havens en strooptochten in de omgeving van New-York.


  Toen Bartoli op een avond in China-Town de man ontmoette, die zich Alfred Chemney noemde wist hij nog niet dat deze reeds wekenlang op hem „loerde,” en dat mr. Chemney vergeefs getracht had met andere „kopstukken” van de onderwereld in contact te komen.


  De ontmoeting droeg dus een zuiver „toevallig karakter.” Mr. Chemney begon eerst over het weer, toen over de nood der tijden, om tenslotte op geheimzinnige toon te vertellen dat hij een aardige manier wist om snel rijk te worden, mits een paar wakkere jongens daartoe hun medewerking wilden verlenen.


  Bartoli had er niet onmiddellijk „in getrapt” en langs zijn neus gevraagd, waarom mr. Chemney juist bij hem met dit verhaal op de proppen kwam?!


  Na veel over en weer gepraat kwam het drie dagen daarna tot een onderlinge afspraak, waarbij mr. Chemney zijn goede trouw bewees, door direct al vijftien duizend dollars op tafel te leggen! En omdat zelfs een politiespion zoiets niet doet was Joe Bartoli op Chemney’s voorstellen ingegaan.


  Ze zouden zich meester maken van miss Forest, het meisje, de tekeningen, die ze volgens mr. Chemney aanstaande maandag moest vervoeren en brengen naar een zekere mr. Smith in Forty Second Street afnemen en daarna een dag of drie vasthouden. Dat was snel en gemakkelijk te verdienen geld! Verder niets! verklaarde Chemney. Zo was het gegaan. Shorty Williams en Pete Macy, de ex-taxichauffeur, hadden de opdracht vlot en feilloos uitgevoerd, waarbij een als taxi „vermomde” auto een hoofdrol had gespeeld.


  Daarna waren echter de verwikkelingen gekomen,, precies een half uur daarna, toen mr. Chemney op een armoedige kamer nabij East River een paar onnozele blauwdrukken bekeek.


  Opnieuw had hij vijftien duizend dollars neergeteld, waarna Williams en Macy er weer op uitgetrokken waren, om White zélf van zijn kantoor in de Bronx te lichten, om vervolgens met zijn huissleutels de woning in Gravestreet te doorzoeken, waarbij Joe Bartoli de leiding had genomen. Dat ontvoeren van mr. White was noodzakelijk geweest, zoals mr Chemney gezegd had. Want nu er iets aan de tekeningen bleek te mankeren zouden ze na vandaag geen kans meer hebben om de fout te corrigeren, omdat White de verdwijning van zijn nicht natuurlijk in verband zou brengen met zijn werk en alles aan de politie rapporteren.


  Tot zover was alles okay geweest. Doch toen White minder mededeelzaam bleek te zijn, dan Bartoli en zijn lastgever hadden gedacht, kwamen de moeilijkheden. Bartoli had zijn gevangenen naar een autokerkhof, nabij Yonkers ten noorden van de Bronx gebracht, waar ze in een houten loods waren opgesloten onder bewaking van Shorty Williams en Pete Macy. De sloper Andrews was voor twee duizend dollars mee in het complot betrokken.


  In de late avond van dezelfde dag dat mr. Chemney met Luc Hardy gesproken had stopte een auto voor de sloperij. Shorty Williams, die met zijn vriend Macy zat te kaarten, sprong met een uitroep van vreugde overeind.


  „Da’s de aflossing, Pete!” grijnsde hij, „volgens belofte! Lon heeft het gezegd!”


  „Blijf zitten!” gromde de ander. „Bill doet wel open.


  Een licht scheen even langs de schutting en ergens klonk het rinkelen van ijzer.


  „Hallo!” zei de schorrige stem van Bill Andrews, „ben jij het Lon?”


  „Ja!” fluisterde iemand.


  Twee schaduwen gleden langs de auto en opeens klonk het geluid van een doffe slag.


  Zachtjes kreunend zakte de sloper in elkaar.


  Wéér klonk het geluid van een slag en het kreunen hield op.


  „Snel!” siste een stem, „maar rustig! Jij neemt die suffers voor je rekening, terwijl Barry en ik White en het meisje zullen. Geef hun geen gelegenheid om het na te vertellen, begrepen?”


  „Okay!”


  Er waren nu drie schaduwen! Ze gleden door de schutting en terwijl twee ervan naar de loods gingen, waar Bartoli mr. White en zijn nichtje had opgesloten. draaide nummer drie om de loods heen en trad het daarnaast opgetrokken schuurtje binnen.


  Bij het kraken van de opengaande deur draaiden Shorty Williams en Pete Macy zich om.


  „Het werd tijd!” zei de laatste kribbig.


  Zijn mond bleef openstaan van verbazing bij het zien van een hem volkomen onbekende man in avondkleding.


  „Vervloekt!” hijgde Shorty Williams opspringend en greep naar zijn zak. Het was zijn laatste daad op aarde. Twee vuurstralen sprongen naar hem toe en deden hem in elkaar zakken een volgend schot sloeg de benen onder Pete Macy weg en hij viel schreeuwend op de grond, beide handen tegen zijn doorschoten buik drukkend.


  Langzaam trad de stille moordenaar naderbij en keek op zijn slachtoffers neer. Shorty Williams was al dood, doch Macy’s gegil werd steeds luider. Hij zag de hand met de revolver langzaam in zijn richting komen en probeerde in een tragisch hulpeloze poging het genadeschot te ontgaan, door naar de ander zijde van de kist te kruipen, waarbij ze hadden zitten kaarten. De dodende kogel drong zijn hoofd even boven de nek binnen en maakte hem opeens stil.


  De moordenaar bukte zich dieper en zocht de zakken van zijn slachtoffers na. Een paar bundeltjes banknoten verwisselden van eigenaar. Toen richtte hij zich weer op. Het licht van de stormlamp op de kist scheen in een paar koude, starre grijze ogen.


  Even kalm als hij gekomen was verdween de moordenaar. De stilte van de dood scheen over Andrew’s sloperij te dalen doch plotseling werd die sinistere stilte verbroken door de jammerkreet van een vrouw en het vloeken van een man. De motor van een auto sloeg aan.


  „Alles klaar?” vroeg een kalme stem.


  „Yes, boss.”


  „Rijden dan, boys.”


  Met gedoofde lichten kwam de wagen in beweging, keerde en reed de smalle weg af.


  Eerst geruime tijd later gingen de rode achterlichten aan en zocht een witte lichtbundel de weg terug, naar de Bronx.

 

  Om een uur na middernacht stopte opnieuw een auto voor de sloperij.


  „De ellendeling heeft zijn belofte niet gehouden!” zei een brommende stem de stem van Bartoli. „Ik heb je gewaarschuwd, Luc.!”


  „Lopen laten!” zei een andere stem. Toen een portier open ging werd ’n donker hoofd zichtbaar. Het hoofd behoorde aan Lonny Strong. Zijn scherp getekend gelaat kwam in het licht van de lampen en opeens slaakte hij een gedempte kreet.


  „Daar ligt iemand! Gauw Joe, Luc!”


  De anderen sprongen uit de wagen en snelden naar de plaatsen, waar Lonny Strong naast een roerloze gedaante knielde.


  „Andrews!” hijgde Bartoli, „vervloekt! Ze hebben hem met een stuk van zijn eigen ijzer de hersens ingeslagen!”


  Hij rukte zijn revolver uit zijn zak en rende naar de schutting, waarvan de deuren niet gesloten bleken te zijn. De anderen volgden hem op de voet!


  Het eerst ontdekten zij, dat de gevangenen verdwenen waren. Daarna vonden ze de lijken van Shorty Williams en Pete Macy!


  Roerloos, met gebalde vuisten stonden de drie gangsters bij de lichamen van hun verslagen makkers.


  „Dood!” zei Bartoli eindelijk schor, „afgemaakt als dolle honden! Dat heeft Chemney ons aangedaan de vervloekeling! Hij heeft anderen in de arm genomen en de gevangenen weggesleept!”


  Voor een ervaren bandiet als Joe Bartoli was de reconstructie van het drama geen moeilijkheid. Even duidelijk alsof hij er getuige van geweest was, kon hij de feiten weergeven.


  „Dat was Chemney’s bedoeling de smerige huichelaar! Hij wist, dat we niet tot moord zouden gaan en liet ons los! Doch de gevangenen liet hij wegvoeren! En Andrews, Shorty en Pete vermóórden!”


  „We hebben zijn adres niet!” kreunde Luc Hardy, „we weten niks van ’m alléén zijn naam!”


  „Een valse!” zei Lonny Strong schril. „Wat moeten we doen, Joe?”


  „Komt mee!” zei hij dof, „er is slechts één manier om ons te wreken! En we zullen wraak nemen, dat verzeker ik jullie!”


   


   


  Hoofdstuk 7


   


  Een ontdekking van Finch!

 


  Terwijl de welwillende mr. Chemney zijn duistere plannen ontvouwde voor minder scrupuleuze lieden dan Joe Bartoli en zijn „tweederangs-gangsters,” zoals hij hen noemde tegenover de killers, die zijn geheimzinnige lastgever in de arm genomen had, hield hij met twee belangrijke dingen geen rekening.


  Het eerste was de wraakzucht van Bartoli en het tweede betekende Peter Finch!


  Hoe de wraakzucht van Joe Bartoli met inspecteur Finch te combineren viel, was een zaak, waarvan noch mr. Chemney, noch de andere machtigen achter de schermen enige notie hadden.


  Zelfs de ijskoude moordenaar, die Shorty Williams en zijn vriend Macy had doodgeschoten, dacht niet aan deze bijzondere samenloop van omstandigheden. Bartoli is een vent van niks! had hij verklaard. Mocht u niettemin tóch last van hem krijgen, well u kent het tarief! Dat was hoffelijk en tevens zéér zakelijk gezegd. En de drie kerels op de sloperij? had hij er spottend aan toegevoegd. Zulke lijken bezorgen de politie altijd vreugde. We hebben hen het werk uit handen genomen that’s all!


  Inmiddels was ,,de vent van niks” reeds aan de uitvoering van zijn wraakplannen begonnen.


  Met Lonny Strong en Luc Hardy pleegde hij de hele nacht overleg en tegen het aanbreken van de dag stond hun plan vast. Ze zouden de politie een tip geven! Zelfs tegenover zijn medewerkers meende Joe Bartoli zich nog te moeten verontschuldigen.


  „Het is mijn gewoonte niet om iemand te verraden,” zei hij somber doch het vuil, dat onze makkers heeft vermoord dwingt ons er toe!”


  Om acht uur in de morgen belde Joe Bartoli vanuit een publieke telefooncel Police-Headquarters op. Luc Hardy luisterde mee en Lonny Strong stond op de uitkijk.


  „Mag ik even een inspecteur hebben?” vroeg Bartoli op hese toon. „Het dondert niet, waarvoor het is. Ik wil wat vertellen en dat doe ik niet aan een doodgewone copper, begrepen? Het gaat over een ontvoering en een driedubbele moord!”


  Dat sloeg in.


  De agent aan de andere zijde van de lijn liet de hoorn bijna uit zijn hand vallen en verbond haastig door. Zodoende kreeg Dave Mac-Millan de telefoon op zijn kamer te horen en toevallig zat Peter Finch daar óók.


  „Hallo!” zei Mac-Millan onverschillig, „met wie? Wat zeg je. Wens je geen naam te noemen? Dan wordt er niet hè?! Verduiveld!”


  „Ja daar kijk je van op, hè?! zei Joe Bartoli grimmig.


  „Ja, ik was een van de kerels, die mr. White en zijn nichtje kidnapten. We deden het zuiver zakelijk. Voor een bom dollars. Maar we waren absoluut niet van plan om de oude heer, noch het juffie kwaad te doen. Dat ging van een zekere mr. Chemney uit. Hij was onze opdrachtgever. Zijn naam zal wel vals zijn doch zijn heilsoldatentronie kan ik je prima beschrijven.”


  „Wacht even!” zei Mac-Millan ernstig. Hij gaf Finch een wenk en deze strekte zijn hand naar de hoorn uit, terwijl Mac-Millan de verklikker nam en een blocnote naar zich toetrok.


  „Ik zal je even de man geven, die deze zaak behandelt,” zei hij nog en dan nam Finch het over.


  „Wat ik jullie vertel is de eerlijke waarheid!” hernam Bartoli schor, „en je moet niet trachten een streek uit te halen, want dan doe je je zelf de das om en smeer ik ’m weer. Ik bel je vanuit een publieke cel op en mijn vrienden houden de zaak in de gaten. Ik wil alleen, dat jullie weten, dat ik van plan was White en z’n nichtje gisteravond weer op vrije voeten te stellen maar toen we aan de sloperij bij Yonker kwamen vonden we de vogels reeds gevlogen en drie lijken, Alle drie waren ze mijn vrienden en ze zijn laaghartig vermoord! Wanneer jullie willen trachten het leven van White en zijn nichtje te redden, moeten jullie verduiveld gauw opschieten en trachten Chemney te vinden.”


  „Ik heb een beter voorstel, waarde heer,” antwoordde Finch, „wat zou je ervan zeggen om samen eens persoonlijk van gedachten te wisselen? Jullie kennen Chemney en ik ken hem niet.”


  Bartoli lachte spottend. „Daar trap ik niet in, copper! Ik heb mijn vrijheid te lief. En als je verder wat te vragen hebt moet je vlug zijn. Langer dan vijf minuten blijf ik niet aan de telefoon. Je zal me niet uit de cel in de cel stoppen!”


  „Aardig opgemerkt!” zei Finch opgewekt, „jij bent een typische kerel, mister Onbekend.”


  Daarna ontspon zich een snel vraag- en antwoordspel.


  Finch stelde de ene vraag na de andere en Joe Bartoli antwoordde grimmig en correct. Dave Mac-Millan schreef alles op.


  Dan scheen het gesprek ten einde.


  „Zeg!” zei Finch plotseling, „voor je de hoorn ophangt mister Onbekend, wil ik mijn voorstel van zo-even herhalen. Ik garandeer jou en het overschot van je vrienden straffeloosheid wanneer je daadwerkelijk meehelpt om begane fouten weer goed te maken.


  „Merci!” snauwde Bartoli, „en dan later zeker opgaan voor andere zaakjes? We zijn geen heilige boontjes sir.”


  „Dat snap ik!” antwoordde Finch op dezelfde toon, „moord ?”


  „Vervloekt néé!” beet Bartoli terug, „we zijn doodgewone dieven! Chemney kwam met het plan om snel rijk te worden op de proppen en we trapten erin. We hadden de laatste tijd weinig belangrijks om handen gehad you see?”


  „Hm!” bromde Finch, „daar kan ik inkomen. Niettemin herhaal ik mijn aanbod.”


  „Nooit!” zei Bartoli woest en hing de hoorn op.


  Met Luc Hardy verliet hij de cel en voegde zich bij Lonny Strong.


  „We drukken ons, boys! Die copper blééf zuigen! Stelde me voor het met ’m op een akkoordje te gooien! Handig, hè? Al zou hij ons voor dit en de vorige zaakjes niets willen maken getekend zijn we dan tóch! We zouden geen poot meer kunnen verzetten of de een of andere copper zou ons nalopen en direct zeggen: hé Joe Bartoli en zijn vrienden gaan er weer eens op uit! Het wordt tijd hen gratis logies aan te bieden!”

 

  Intussen waren twee politie-auto’s bij de sloperij van de vermoorde Andrews gearriveerd. Men vond alles precies, zoals de onbekende berichtgever beschreven had. Het lijk van Andrews lag bij de schutting achter een paar roestige vaten, die zijn vrienden er volgens hun zeggen voorgezet hadden. De anderen lagen onaangeroerd in ’t schuurtje naast de loods.


  Finch had de leiding van het onderzoek. Sam Kerr en korporaal Adams waren eveneens aanwezig en luisterden met strakke gezichten naar wat Finch hun vertelde.


  Mac-Millan gaf de politie-fotograaf aanwijzingen en zocht naar vingerafdrukken, welke er uitgezonderd die van de slachtoffers, niet waren.


  In de loods konden ze constateren, hoe mr. White en zijn nichtje de laatste dagen geleefd hadden. In aanmerking genomen de bouwvallige omgeving, viel een en ander nog tamelijk mee. Er waren vertrekken in de loods een kleine keuken en een W.C. Er was elektrisch licht en stromend water. Blijkbaar had de oude Andrews hier vroeger gehuisd en had hij de zaak later, toen hij in Yonkers ging wonen maar zo gelaten en de luiken voor de ramen vastgespijkerd. Thans was hij dood en zijn schaarse familie zou geen ruzie behoeven te maken over de erfenis van oudroest.


  Sergeant Kerr was buitengewoon actief! Vooral in de loods zocht hij iedere duimbreed grond met argusogen af kroop over de stoffige matten, waarmede de vloeren in de „slaapkamers” waren bedekt en keerde de wrakke ledikanten ondersteboven. Zijn „buit” bestond uit een aantal sigarettenpeukjes, een onnoemelijk aantal afgebrande lucifers, stukken Manillatouw en een poederdonsje dat hij als een kostbaar iets zorgvuldig in zijn zak stopte. De beroemde inspecteur Finch liet de anderen begaan en zat in een stoel een sigaret te roken. Hij keek amper naar het gezwoeg van zijn minderen en scheen meer belangstelling aan de dag te leggen voor een spin, die acrobatische toeren uitvoerde langs de gladde rand van het groen-witte metalen lampenkapje, dat in het midden van het vertrek hing.


  „Hebben jullie de andere twee kamers óók zo uitgekamd!” zei hij plotseling.


  Sergeant Kerr, korporaal Adams, Mac-Millan en nog een paar anderen keken hem verbaasd aan.


  „Yes, sir” zei de eerste bedremmeld. „U was er toch bij?”


  „O!” zei Finch en staarde naar de spin. Ze viel van de gladde rand, doch de draad hield haar gewicht, zodat ze langzaam naar de grond afdaalde.


  Er waren witte korrels op de vloeren en datzelfde wit plakte aan een zijde van de spin.


  Finch bukte zich.


  „Hebben jullie ergens talkpoeder gevonden?” vroeg hij zijn vingers over elkaar wrijvend.


  „Talkpoeder?” herhaalde Mac-Millan verbaasd, „nee! Dat is hier niet!”


  „Ze gebruiken het vaak bij het inleggen van binnenbanden in de buitenbanden,” hernam Finch. „Als het er niet is, moet het hier gebracht zijn door de mannen, die mr. White en miss Forest meenamen. Die rubberzolen met diepe naden hebben de gewoonte van alles vast te houden. Als ik een gangster was, zou ik die klimsporen naar de elektrische stoel nooit willen dragen!”


  Alles stond opeens stil en men staarde Finch aan, alsof hij een orakel was.


  „Ze kwamen met een gehuurde wagen,” hernam hij tot stomme verbazing van zijn toehoorders, drie mannen! Een van hen droeg schoenen met dikke, gegroefde rubberzolen de anderen niet. De man met de rubberzolen bestuurde de auto en werkt vermoedelijk als monteur in een garage. Hij is zwaar, loopt enigszins scheef en trekt met zijn rechtervoet. Wil je direct maatregelen nemen Mac-Millan, om die man te vinden?”


  „Ja natuurlijk!” zei deze verbijsterd, „maar, eh...”


  „Verder niets!” antwoordde Finch effen. „Jullie kunnen het onderzoek hier staken. Misschien, dat je met een beetje geluk de wagen óók nog vindt. Let dan op of er in de buurt van het gaspedaal of het rempedaal talksporen zijn.”


    


   


  Hoofdstuk 8


   


  De derde graad!

 


  Meerdere mensen kregen tijdens de zaak White de gelegenheid zich te verbazen over de tactiek van Peter Finch en ze behoorden niet allemaal tot de burgerlijke of militaire autoriteiten.


  Finch schakelde alles in, zonder zich aan de wensen van het Pentagon te storen wensen, welke tóch hoofdzakelijk door luit.-kolonel Cowes waren geïnspireerd.


  Zodoende trokken detectives van Police-Headquarters en detectives van de F.B.I. er op uit. Naast Finch was Dave Mac-Millan, later bijgestaan door inspecteur Jim Ray Jerry”, zoals men hem kortweg noemde de grote organisator!


  In de recordtijd van negen uren werden alle garages benzinestations en werkplaatsen, grote, kleine en middelmatige letterlijk uitgekamd. En de man, die Finch zo geheimzinnig beschreven had, werd inderdaad gevonden! Hij was groot en zwaar, liep enigszins scheef droeg buiten zijn werk meestal schoenen met zware, gegroefde rubberzolen en sleepte ietwat met het rechterbeen!


  Helaas was hij juist vertrokken, toen twee detectives van de F.B.I. de betreffende garage in de Bronx gevonden hadden. Ze spraken met de eigenaar, een fatsoenlijke man en hoorden tevens, dat zijn chef-monteur Jason heette en overigens nauwkeurig beantwoordde aan het signalement, dat men van hem gaf.


  Binnen het uur, het was toen kwart over negen ’s avonds, werd de omgeving van St. Mary’s Park en een deel van de East 149-ste straat, waar de man woonde, in alle stilte door een klein legertje politiemannen in burger bezet.


  Doch het zou duren tot half één ’s nachts voor de detective, die bij de hoek van Willis Avenue was geposteerd een sigaret opstak het sein voor zijn collega vijftig meter verder. Hun man was in aantocht! Én inderdaad! Over het trottoir naderde een zonderling span. Een grote, zwaargebouwde kerel, die enigszins trok met zijn been, stijf gearmd met een spichtig meisje, helblond haar in een enorme „paardenstaart”, overvloedig geverfd en trippelend op de hoogste hakken, die in New-York te verkrijgen waren.


  Dit ongelijke paar naderde slenterend de huisdeur van nummer 232. Dan gebeurde het! Drie, vier, zes mannen sprongen van alle kanten op hen toe gummiknuppels suisden neer en opeens waren de twee „geliefden” het middelpunt van een felle worsteling.


  Weggetrokken door andere, toesnellende detectives zette de blonde fee een vreselijke keel op, trapte en beet en werd aldus naar een naderbij komende auto gesleept, of eigenlijk gedragen!


  De man was een minder gemakkelijke prooi! Trots de overmacht vocht hij als een dolleman, bloedend uit een diepe wond bij zijn oog en steeds opnieuw trachtend zijn rechterarm waaraan op dat ogenblik twee mannen hingen, vrij te krijgen. Tot iemand de kans kreeg hem beentje te lichten en de strijd op de grond werd voortgezet.


  Tenslotte werd Bert Jason ex-bokser en worstelaar, bekend als de sterke man van de Bronx half bewusteloos geslagen, bedekt met builen en schrammen door de politie overmeesterd en naar een auto gesleurd. Het plan van Finch om de man zonder vuurwapens te gebruiken in handen te krijgen, was gelukt!

 

  Het was van Finch bekend, dat hij een hekel had aan de uiterste middelen, waarmede de beruchte „derde graad” werkte. Doch ze moesten inderdaad voortmaken!


  Zodoende werd Bert Jason, bepleisterd en verbonden, en nog steeds dol van woede, binnengebracht. Zijn meisje kreeg de tweede stoel, doch men had haar niet geboeid.


  Het duurde enige tijd, voor het tweetal hun adem had verspild met schelden op de politie en hernieuwde eisen om advocaten en vrijheid.


  „Dat komt straks!” zei Finch grimmig. „Weet je wat er aanstonds met je gebeuren gaat, Jason?”


  De grote kerel keek hem loerend aan.


  „Je zal mijn boeien losmaken!” gromde hij.


  Finch glimlachte.


  „Je blijkt me niet te kennen, hè. Wel eens van „gekke Peter Finch” gehoord?”


  De gevangene scheen een schok te krijgen, doch hij herstelde zich vrij spoedig.


  „Nooit van gehoord!” grauwde hij. „Maar dat je gek bent, is je aan te zien!”


  De glimlach van Finch bleef.


  „Die zet is voor jou, Jason. Ik heb echter de troost, dat er altijd baas boven baas is. Want zo gek als jij, ben ik op geen stukken na! Wie trekt er nou zulke schoenen aan.” Finch wees op de grote bruine schoenen, welke een politieman op tafel had gezet, „wanneer je gaat moorden en mr. White en zijn nichtje van de sloperij Andrews halen? Voor zoiets moet je stapelgek zijn! Bovendien zit de talk, die je daar achterliet nóg tussen de groeven, al was dat alleen met de microscoop vast te stellen. En daarbij komt, dat je een wagen gebruikte van je baas! Man voor zulke stunts moet je toch waanzinnig zijn?”


  „Ik weet van niks!” snauwde de gevangene. „Je zit te fantaseren!”


  „Een goede eigenschap van me” zuchtte Finch. „Jammer voor jou dat jij geen greintje fantasie bezit Jason. Want met een weinig fantasie had je kunnen voorzien, wat er nou met je gebeurd is. Je zal natuurlijk blijven ontkennen ergens iets van af te weten, doch dat hindert niemendal. Onze hedendaagse wetenschap is best in staat de bewijzen zónder je medewerking te leveren. Waar het voor jou om draait is de kans je straf te verminderen, door je spitsbroeders aan te wijzen. Deze, door velen gelaakte regeling van ons recht is nog steeds mogelijk. Tenslotte wijs ik er met nadruk op dat een met behulp van de Derde Graad afgedwongen bekentenis je niet de door mij genoemde faciliteiten zal verschaffen.”


  „Je zal dat wel laten!” schreeuwde de kerel woedend. „Ik ben als onschuldig man brutaalweg door jullie op straat overvallen! Ik eis de bijstand van mijn advocaat en schadevergoeding!”


  „Honderd duizend dollars eis ik!” gilde de „verloofde”. „Ik ben verminkt en zal nooit meer kunnen dansen!”


  Felle lampen flitsten aan en schenen plotseling in het gelaat van Jason. Achter die lampen werd de rest van het vertrek donker.


  „De dame wordt verzocht te zwijgen tot haar iets gevraagd wordt,” zei een stem uit het duister.


  „Ik zal praten wanneer ik wil!”


  „Dan zetten we je óók in het zonnetje en zal je geboeid worden! Wil je van getuige verdachte worden?”


  „Zwijg!”


  Toen „Mabel” begon te snikken van onmachtige woede, liet Bert Jason zijn stem weer horen.


  „Smeerlappen!” brulde hij, „mijn meisje beledigen, hè? Dat zal ik jullie inpeperen, vervloekte cops!”


  Een hand rukte zijn hoofd bij de haren achterover en een tweede hand sloeg tegen zijn keel.


  „Kop houden!” snauwde een zware stem hem toe.


  Bill Burnes „beul” voor de derde graad, stond thans naast de gevangene en keek op hem neer.


  Grommend van woede en pijn rukte Jason aan zijn boeien en probeerde zich met stoel en al te doen kantelen. Doch de stoel was stevig aan de grond verankerd en weerstond zijn pogingen.


  Hij schreeuwde luidkeels, toen de harde klap met een politie-knuppel hem even boven de knieschijf raakte.


  „Dat rechterbeen is erg gevoelig!” zei een koude stem uit het duister. „Hij heeft het vroeger op drie plaatsen gebroken!”


  Finch zei geen woord. Strak staarde hij naar de gevangene en liet het „werk” aan de „vakmensen” over. Er zat niets anders op! Jason moest murw geslagen worden, om het leven van White en miss Forest te redden. Finch had evenwel weinig hoop. dat de grote kerel zou toegeven. De enige kansen lagen bij „Mabel” en zijn tipgever uit de onderwereld.


  Als dit helblonde meisje iets wist, zou ze misschien spreken.


  Onwillekeurig volgde Finch de gedachtegang van de geheimzinnige mr. Chemney al was het in omgekeerde volgorde.


  Bij een tweede en derde slag was Jason’s gebrul en gevloek niet van de lucht. Ook „Mabel” begon te gillen. „Stop!” zei Finch plotseling. „Ik zal thans mijn vraag herhalen, Jason! Waar hebben jullie mr. White en miss Forest heengebracht?!”


  ,,Sterf! huilde de grote kerel, „sterf! stinkende beul! Ik ben onschuldig!”


  „Verder, mannen!” zei Finch zuchtend. „Néé!” gilde het meisje, „jullie maken ’m af. Oh! Dat noemen ze politie! Jullie zijn de gangsters! Jullie!”


  „Het is zijn eigen schuld!” zei Finch koel. „Hij is zo koppig als een muilezel. Geef jij dan een paar inlichtingen. Je zal toch zeker wel een vriend van ’m kennen?”


  „Je zwijgt, Mabel!” gilde de kerel, „je zwijgt, begrepen? Ze hebben niet het recht nog meer slachtoffers in hun krankzinnige beschuldigingen te betrekken!”


  „Okay!” zei Finch opgewekt, „ze weet dus iets, hé?”


  Bert Jason beet zich op de lippen.


  „Nee, verdomme!” kreunde hij, „maar m’n baas behoeft er niet bij gehaald te worden. Hij is mijn vriend en ik gun ’m niet, wat jullie mij aandoen.”


  „Handig!” zei Finch kalm. „Stop maar Burnes. Jullie kunnen hem wegbrengen.”


  Toen Jason’s gevloek achter de gesloten deur wegstierf, wendde Finch zich tot het meisje.


  „Wel, miss Vincent,” zei hij spottend, „wie is Bert’s beste vriend?”


  „Weet ik niet!” snauwde het meisje.


  „Dan krijg je dezelfde behandeling!” beet Finch haar toe, „Burnes, boei haar!” Zijn woorden waren slechts bedoeld als dreigement, doch ze misten hun uitwerking niet.


  Met van ontzetting uitpuilende ogen staarde de „peroxide Venus” hem aan.


  „Dat durven jullie niet!” hijgde ze.


  „Wij durven alles!” antwoordde Finch koel. „Ik zal mijn voorstel béter formuleren. Je noemt één van zijn beste vrienden en je kan vertrekken op staande voet! In het tegenovergestelde geval zullen we je tot spreken dwingen en dan blijf je onder beschuldiging van medeplichtigheid aan moord en ontvoering.”


  „Néé!”


  „Ja!” snauwde Finch.


  Onafgebroken staarde hij haar aan tot ze de ogen neersloeg en hartbrekend begon te snikken.


  „Nog tien seconden!” zei een stem.


  Opnieuw flitsten de lampen aan en een hand legde zich op de schouder van het meisje.


  De komedie oogstte succes!


  Met een gil sprong het „slachtoffer” overeind.


  „Andy Sutton is een vriend van Bert!” snikte ze, „Bert heeft nooit iets gedaan! Hij is zo’n goeie jongen, heus!”


  „Waar woont die Andy Sutton?”


  „Dat... dat weet ik niet!”


  „Goed! Dan blijf je hier tot we zijn adres hebben.”


  „Hij woont geloof ik in Oliver Street.”


  „Welk nummer?


  ;,Ik weet geen nummer. Het is ergens op de hoek van Cherry Street.”


  „Okay!” zei Finch vriendelijk. „Je kan vertrekken, miss Vincent. Beneden krijg je je eigendommen terug. Wijst haar even de weg, jongens!


  Morgen kan je terugkomen met Jason’s advocaat of de jouwe en je eis tot schadevergoeding indienen. Het lopen gaat al beter, hè?”


  „Ik zal zéker terugkomen!” beloofde Mabel Vincent wenend, „jullie gemene beulen!”


  Ze vergat te hinken doch bij de deur was ze weer in haar rol. Zo verdween ze uit het gezicht.


  „Twee man achter haar aan!” zei Finch tegen Mac-Millan. „En onder geen enkele voorwaarde uit het oog verliezen!”


  Mac-Millan gaf de bevelen door.


  „En wij?” vroeg hij veelbetekenend.


  „We gaan naar mister Andy Sutton!” zei Finch vrolijk.


   


  


  Hoofdstuk 9


  


  Compromis




  Oliver Street was overdag een drukke volksstraat, doch na middernacht was de grootste drukte voorbij. Met Dave Mac-Millan en Sam Kerr arriveerde Finch om kwart voor twee bij de hoek van Cherry Street. De auto hadden ze in deze straat laten staan en waren te voet verder gegaan.


  „Hier moet het zijn!” mompelde Mac-Millan, langs de gevel van een smal, donker huis omhoog kijkend. „We zullen maar onaangediend naar binnen stappen hè?”


  Het was een verveloze, wrakke deur en een gammel slot, dat aan de loper van sergeant Kerr niet de minste weerstand bood.


  „Tegen de Wet!” glimlachte Finch en trad binnen.


  Dave Mac-Millan volgde hem. Sam Kerr bleef buiten staan om een oog in het zeil te houden. Het zou niet de eerste keer zijn, dat een in het nauw gedreven misdadiger via een raam en een sprong van een meter of zes de benen nam.


  Zodoende hield sergeant Kerr de ramen boven zich voortdurend in het oog, terwijl Finch en Mac-Millan de krakende trappen zo voorzichtig mogelijk bestegen.


  Geheel zonder gerucht ging het niet!


  Dan kwam het eerste incident! Op het bovenportaal aangeland, werd er eensklaps een deur opengerukt en twee verbaasde ogen staarden hen aan.


  De eigenares van die ogen was een dikke vrouw van ongeveer dertig jaar, gekleed in een kleurige „Woolworth-pyjama” van anderhalve dollar, die haar vormen nog sterker deed uitkomen.


  In haar hand knelde ze echter iets, dat weinig met vrouwelijk schoon te maken had. Een stuk hout vermoedelijk eens de poot van een stoel.


  „Oh!” zei ze verschrikt, ik... ik...”


  „Dacht u dat het uw man was?!” vulde Mac-Millan hoffelijk aan.


  Hij scheen de spijker op de kop geslagen te hebben, want met een woedende snauw wierp de verraste dame haar deur dicht.


  ,,Hé madam!” zei Mac-Millan met zijn mond voor de gesloten deur. „Je man is toch niet Andy?”


  Opnieuw ging de deur open.


  „Welke Andy?” vroeg de vrouw in pyjama grimmig.


  „Andy Sutton!” grinnikte Mac-Millan. „Hij zit beneden dronken op de trap. We zochten juist naar zijn kamer, om ’m naar boven te sjorren.”


  „Beduvel je soort!” zei de dame nijdig, „Sutton is boven in de kost geweest en hij is vanavond naar Baltimore vertrokken!”


  „Wel verdraaid!” antwoordde Mac-Millan wrevelig, „tóch is hij beneden!”


  „Ik heb niks met rooie Andy te maken!”


  En opnieuw ging de deur dicht, ditmaal met een hardere bons dan de eerste maal.


  Finch knikte goedkeurend.


  Zwijgend bestegen ze de trap naar de volgende etage. Het was er vrij duister, maar na enig zoeken vond Finch de schakelaar van het elektrische licht. De deur waarvoor ze stonden was vermoedelijk met een stevige knip aan de binnenzijde gesloten, want toen Finch de knop bewoog en duwde zwiepte het hout door, doch werd aan de bovenzijde tegengehouden.


  Vastbesloten zich toegang te verschaffen, trommelde Finch op het hout, tot binnen een knorrige stem vroeg „wat er voor de duivel aan de hand was!”


  „We zijn vrienden van Andy!” zei Finch met de stem van een man, die meer heeft gedronken dan goed voor hem was. „We moeten ’m nog wat geld brengen!”


  „Wacht even!”


  Het woordje geld bleek een Sesam Open U te zijn, want direct werd de knip weggeschoven en stond er een oude man voor hen. Hij kon net zo goed zestig als zeventig zijn en zag er haveloos en vies uit.


  „Andy is er momenteel niet, maar als jullie hem moeten betalen kan je dat aan mij doen zij hij, hen met bijziende, roodomrande ogen aankijkend.


  „Ben jij z’n ouwe heer?” vroeg Finch grijnzend.


  „Hè?!”


  „Of je z’n vader bent!”


  „Ik? Welnee! Ik ben hier in de kost. Mrs. Barrow is toch in het ziekenhuis?”


  „Daar weten wij niks van, ouwe.”


  „Hè,? Andy heeft ’r zelf met een auto gebracht. D’r blindedarm, zie je?”


  „Dus Andy is niet thuis?”


  „Nee, maar dat geeft niet! Hij is een poosje op reis. En hij komt weer terug. Dan kan ik ’m het geld geven. Hoeveel is het?”


  „Tien dollars,” antwoordde Finch.


  „Okay boy! Geef ze maar aan mij. Dan komt het best in orde!”


  Finch keek langs de magere, blauw dooraderde hand heen.


  „Mogen we even binnenkomen dan zal ik er meteen een briefje bij schrijven.”


  „Welja! Waarom niet?”


  De oude ging achteruit en Finch en Mac-Millan liepen hem na.


  Andy Sutton scheen inderdaad de benen genomen te hebben, bijtijds!


  Niettemin waren zowel Finch als Mac-Millan scherp op hun hoede.


  „Waar is ie naar toe?” vroeg Finch knorrig.


  De oude man hield zijn groezelig ondergoed vast.


  „Naar Baltimore” antwoordde hij, „dat zei ie tenminste.”


  Finch en Mac-Millan begrepen dat de zaak „klopte”. Vermoedelijk had de heer Sutton het veiliger gevonden tijdelijk een ander onderkomen te zoeken en „de reis naar Baltimore” als motief op te geven.


  „Schrijf jij dat briefje voor Andy even!” verzocht Finch aan Mac-Millan.


  Deze begreep en haalde zijn vulpen te voorschijn.


  „Wat heb je geschreven?” vroeg Finch aan Mac-Millan.


  „Hier, lees maar.”


  „Beste Andy!’’ las Finch hardop, „Bijgaand de tien dollar, die je nog van me te goed had. Jack.


  „Okay!” zei hij grijnzend. „Hier pak aan, ouwe duikelaar! Tien dollars voor Andy!”


  Begerig strekte de oude man zijn hand naar het geld uit.


  „Afgeven, hoor!” zei Mac-Millan wantrouwend.


  „Zonder mankeren, mister!”


  Toen ze weer buiten stonden keek Sam Kerr hen vol verwachting aan.


  „Gevlogen!” zei Finch laconiek. „Ze zijn slimmer dan ik dacht. Vermoedelijk hebben ze de lucht gekregen van Bert Jason’s nogal rumoerige arrestatie en die in verband gebracht met het gebeurde op Andrew’s sloperij.”



  Op het hoofdbureau zaten Finch en de inspecteurs Jerry en Mac-Millan tot de vroege morgen bijeen. Er werd druk getelefoneerd en op de schrijfmachine gewerkt. Ten gevolge van deze activiteit kwamen enkele ochtendbladen met het volgende bericht uit, geïllustreerd met foto’s van de sloperij, de lijken van de vermoorde mannen en als een van de vermoedelijke moordenaars een foto van Bert Jason benevens zijn schoenen die hem verraden hadden! Over de twééde ontvoering van White en miss Forest werd geen woord gerept. Finch gaf zich niet bloot!


  Om tien uur ’s morgens ontvingen de mannen op Police-Headquarters de beloning voor het opofferen van hun nachtrust.


  Wat Finch gehoopt en verwacht had gebeurde! Zijn tipgever uit de onderwereld belde op!


  Het was dezelfde enigszins schorre stem waarschijnlijk met opzet zo vervormd om later niet herkend te worden.


  „Mijn compliment copper!” zei de stem toen Finch de telefoon van Mac-Millan had overgenomen. „Dat was knap werk. Maar ik kan je nou verder helpen! Bert Jason is geen onbekende voor me! Ik ken nóg een paar van die kerels.”


  „Noem hun namen,” verzocht Finch, of nóg beter, laten wij elkander ergens ontmoeten.”


  „Gaat niet door, copper!” hernam Bartoli, want deze belde vanuit een cel in de Bronx op. „Ik trap er niet in!”


  „Kom, kom,” hernam Finch rustig, „voor deze speciale gelegenheid kan je het gemakkelijk doen. Niet wanneer jij een moord op je geweten hebt.


  Je hoort het, ik ben eerlijk! Peter Finch is altijd sportief.”


  Het was een ogenblik stil en even dacht Finch, dat de ander had opgehangen. Doch dan klonk de schorrige stem weer.


  „Ben jij Finch van de F.B.I.?”


  „Ja en ik zal ook jou te pakken krijgen, wanneer je niet doet, wat ik je verzoek. Ik garandeer je absoluut straffeloosheid op voorwaarde, dat je geen moorden of andere ernstige misdaden op je geweten hebt en daadwerkelijk meewerkt om het leven van mister White en miss Forest te redden!”


  „Doe ik dat dan niet?”


  „Onvoldoende! De tijd is veel te kostbaar, om op deze manier verder te werken. Begrijp het toch, man! Het is mij volkomen ernst.”


  Het bleef opnieuw enige ogenblikken stil.


  „Ik ben op het spoor van Chemney,” zei Bartoli aan de andere zijde van de lijn.


  „Chemney is de schooier achter de schermen. Nou ik de foto van Jason heb gezien, weet ik ongeveer wel waar ik wezen moet! Eén van zijn vrienden woont in Oliverstreet.”


  „Andy Sutton,” hernam Finch kalm. „Zijn we al geweest doch hij was er vandoor. Waar kan ik jou straks treffen?”


  „Kom je alleen?”


  „Moederziel alleen!”


  „En je garandeert me, dat ze me niks zullen maken??”


  „Absoluut! Ik heb je de voorwaarden reeds genoemd. Alleen bij moord niet!”


  „Okay, copper! Als je naar de hoek van Willis Avenue en 138-ste straat komt zal ik je aanspreken.”


  „Je kent me niet!” grinnikte Finch.


  „Laat dat maar aan mij over! Ik heb verstand van cops in burger!”


  „Okay!” zei Finch. „Ik start onmiddellijk!”


  Toen hij de hoorn neerlegde keek Mac-Millan hem peinzend aan.


  „Dat gaat er op lijken, hè?”


  „Binnen acht en veertig uur moet ik White en zijn nicht hebben!” antwoordde Finch grimmig. „Daarom ben ik bereid een compromis met een gangsterboss te sluiten. Duurt het één dag langer, dan ben ik alléén op tijd om twee vermoorde mensen te wreken.”


    


   


  Hoofdstuk 10


   


  De fout van Finch!

 


  Joe Bartoli had het meest belangrijke besluit van zijn leven genomen. Vergezeld van Luc Hardy en Lonny Strong begaf hij zich naar de afgesproken plaats als de veldheer van een capitulerende legermacht bereid om de voorwaarden van de overwinnaar te accepteren.


  „Het is link!” zei Luc Hardy hees, „verduiveld link!”


  „Het risico is alléén voor mij!” antwoordde Bartoli geforceerd kalm, „of jullie moeten er op tegen zijn. Dan gaan we zélf verder want de vervloekelingen zullen boeten voor de moord op Shorty en Pete. Als ik eraan denk, hoe hij naar de kist gekropen is. Hell! En hoe ze hem daarna een kogel door de kop geschoten hebben! Dat was het werk van Lane! Ik weet het zeker!”


  „Je kan niet tegen Lane op!” zei Luc Hardy aarzelend, „hij is te snel met een revolver. En als je hem zou krijgen word je van twee kanten opgejaagd door hun gang en door de politie!”


  „Een combinatie, waar ik niks voor voel” mompelde Strong.


  „Ik zal het trachten op deze manier op te knappen,” zei Joe Bartoli met een lichte trilling in zijn ruwe stem, „als het lukt zijn we klaar! En twee vliegen in één klap.”


  Bij de „gevaarlijke zone” bleven Luc Hardy en Lonny Strong met enige tegenzin achter.


  De korte, gedrongen gestalte van Bartoli naderde inmiddels het kruispunt Willis Avenue 138-ste straat. Hij liep langzaam, als iemand, die een morgenwandeling doet en ruim de tijd heeft. Dicht bij de hoek bleef hij even staan en stak een sigaret op, inmiddels scherp om zich heen glurend. Hij zag niets, dat op de beroemde inspecteur Finch geleek. De onophoudelijke stroom van auto’s belette hem het andere trottoir te zien, maar toen er even een opening kwam, doordat de stoplichten bij Westchester Avenue aangingen, stak hij met de andere wachtende voorbijgangers de straat over.


  Vervloekt! Waar was die copper nou? Die was het vast niet en die was het niet. Met kennersblikken bekeek Bartoli de voorbijgangers. Geen van hen kwam voorlopig in aanmerking.


  Opeens draaide hij zich bliksemsnel om.


  Iemand had hem luchtig op de schouder getikt.


  „Hallo, mister onbekend!” zei de sympathieke stem van Finch, „zo’n moeite?”


  Joe Bartoli werd doodsbleek. Hij keek in het grijnzende gezicht van een man, die totaal niet op het bekende type „stille” geleek. Deze detective droeg ’n lichte regenjas, bruine schoenen en grijze hoed achterovergeschoven op het hoofd.


  „We zullen ergens gaan zitten,” hernam Finch, alsof hij een oude kennis had ontmoet, „weet jij iets?”


  „Bij O’Connel,” zei Bartoli schor.


  Het was de eerste maal in zijn leven, dat hij zich totaal overdonderd voelde en volkomen de mindere van een andere kerel. Ze liepen naast elkander voort, de man der Wet en de „tweedehands-gangsterboss”.


  „Café O’Connel,” zei de man naast hem. „Doe niet zo schuw, makker. Ik ben wérkelijk alleen!”


  „Of dat voor jou iets uitmaakt!” liet de gangster zich ontvallen.


  Finch glimlachte. „Je hebt inderdaad gelijk! Hoe is je naam?”


  Joe Bartoli slikte iets weg en bleef het antwoord schuldig.


  „Zeg maar wat” moedigde Finch spottend aan, „het blijft allemaal hetzelfde!’’


  „Bartoli!”


  „Werkelijk?”


  „Ja vervloekt! Ik ben een stomme eend geweest om in je aas te bijten!”


  „Integendeel Bartoli. Je bent een verstandige kerel. Want ik zou je tóch gekregen hebben en dan was je zuur geweest.”


  „Nou zeker niet hè?” vroeg de ander schor.


  „Nee, nou niet!”


  Ze traden het café binnen en gingen zitten in een stille hoek.


  „Waar zijn je vrienden?” vroeg Finch opeens. „Ik zag zo-even twee snuiters voor de deur. Waarom komen ze niet binnen? Hoe meer zielen hoe meer vreugd!”


  Joe Bartoli kon zijn oren niet geloven. Noemden ze deze man daarom „gekke” Peter Finch.


  „Okay!” zei Bartoli opstaande, „ik zal hen halen.” Bartoli liep met zware stappen naar de deur. Hij mocht zich vrij bewegen! Hij stond niet onder bewaking! Een nieuwe wereld scheen plotseling voor hem open te gaan een wereld, waarin hij niet meer op zijn hoede behoefde te zijn voor alles, dat iets met de politie had te maken.


  Diep ademhalend stapte hij naar buiten. Luc en Lonny konden gerust zijn. Het gevaarlijke experiment was gelukt! De copper was éérlijk gebleken.


  De brede borst van Joe Bartoli was geen moeilijk doelwit voor de man die zich opeens voorover boog uit het portier van een stoppende auto!


  Een ratel van schoten overstemde eensklaps het gedaver van het verkeer en Bartoli zakte in elkaar, begeleid door de gillende kreten van de verbijsterde toeschouwers en twee mannen, die schreeuwend naderbij snelden en op hun beurt het vuur op de met krijsende banden wegstuivende auto openden. Een nieuwe vuurstoot deed Lonny Strong stervend in elkaar zakken twintig meter van de plaats waar Joe Bartoli in het gezicht van zijn „nieuwe wereld” de laatste adem uitblies.


  Op dat moment stormde Finch café O’Connel uit. In een oogwenk overzag hij het drama. Hij zag Bartoli liggen, badend in zijn bloed en verder op de rijstraat, waar de auto’s stopten een tweede man. Een derde Luc Hardy, stond met een revolver in zijn hand wezenloos om zich heen te staren.


  Wanhoop vervulde opeens Finch’s hart. Zijn fout! Ze hadden Bartoli dus reeds in het oog gehouden!


  En hij zélf had de moordenaars de kans gegeven, door hun slachtoffer naar buiten te sturen!


  Finch vloekte zelden of nooit doch thans dééd hij het.


  „Die zwarte, lage wagen!” hoorde hij iemand zeggen.


  „Hell! Ze zijn al uit het gezicht.”


  Finch handelde snel om althans iets te kunnen redden. Hij zag politiemannen naderbij rennen en vermoedde terecht dat een nieuw drama het gevolg zou kunnen zijn van hun ingrijpen. De derde man misschien de laatste van Bartoli’s „gang” dook in elkaar en aarzelde. Als hij ging schieten, was ook zijn lot beslist!


  Finch’s heldere stem klonk als een klok boven het toenemend lawaai uit.


  „Heidaar!” brulde hij, „laat dat wapen vallen, jongeman! Ze namen Bartoli te pakken. Jij moet overblijven! Ik ben Finch!”


  Luc Hardy wendde zijn verglaasde blikken in zijn richting. De hand met de revolver zakte omlaag en plotseling gleed het wapen uit zijn vingers.


  Twee stevige agenten waren hem op dat ogenblik genaderd en grepen hem vast.


  Finch werkte zich door de weer toestromende mensen en maakte zich bekend.


  „Ik neem deze man mee” zei hij grimmig, „waarschuw een patrouille-car!”


  „Yes, sir.


  „De bruggen over Harlem River en Hudson moeten onmiddellijk geblokkeerd worden!” hernam Finch. „Evenals de wegen naar Westchester. Er is een kans de wagen op te sluiten!”


  „Yes, sir.”


  Nadat Finch met zijn „gevangene” in een patrouillewagen stapte, loeiden overal de sirenen. De Wet zou haar uiterste best doen, de brutale moordenaars te achterhalen, maar hun voorsprong was groot!


  Toen Finch op Police-Headquarters arriveerde, had de wezenloze uitdrukking in Luc Hardy’s ogen plaats gemaakt voor een wilde wanhoop.


  „Ze hebben hen gedood!” hijgde hij en barstte in tranen uit.


  Met moeite wist Finch hem enigszins te kalmeren.


  „Je staat niet onder arrest!” herhaalde hij telkens, „wat voor Bartoli gold, geldt thans ook voor jou! Het was mijn schuld! Ik verzocht Bartoli jullie te gaan halen. Ik had jou en de anderen gezien, toen we O’Connel’s café binnentraden. Bartoli had spijt van zijn afspraak en ik wilde hem op z’n gemak stellen. Daarom zond ik hem naar buiten. Ik had het niet moeten doen!


  „Ze … ze... wisten niet, dat we in de Bronx woonden” hijgde Luc Hardy. „We waren al een paar dagen daar.”


  „Ik hoop, dat jij iets weet!” hernam Finch ernstig. „We moeten voortmaken, om White en zijn nichtje te redden! De dood van Bartoli wijst er op, dat ze inmenging vrezen.”


  „Ik heb met met Chemney onderhandeld,” kreunde de jonge gangster. „Ik ken de ploert van gezicht. Joe Bartoli liet veel aan me over.”


  „Ken je ook Andy Sutton?”


  De ander knikte. Zijn gelaat was nog grauw van de doorgestane ellende doch zijn jeugd en de hoop, dat het voor hem goed zou aflopen zege vierden over zijn verslagenheid.


  „Ik ken hen allemaal!” antwoordde hij, „Tore, Fred Tore, Lane, Sutton, Mesecker, Charly Green, Jason en nog enkele anderen! Tore heeft de leiding, doch Lane en Sutton zijn de gevaarlijksten. Het zijn killers! Ik weet zeker dat het weer Lane was zo-even. Hij is... is altijd zo brutaal.”


  Luc Hardy wankelde bij de herinnering aan het gebeurde en Finch ondersteunde hem.


  Ze bereikten de kamer van Mac-Millan. Deze stond reeds in de deuropening en trad opzij bij hun nadering.


  „Ik breng je een tijdelijke gast,” zei Finch ernstig, „de enige en kostbare getuige welke van Bartoli’s gang is overgebleven. Hij blijft hier, niet als gevangene, doch voor zijn eigen veiligheid. Geef ’m gauw een paar sterke whisky’s Dave. Ik zal je straks alles vertellen!


  Als het ware onder mijn ogen hebben ze Bartoli, onze mister Onbekend, en nog een snuiter met machinegeweervuur vanuit een auto neergeschoten. Deze man is de laatste der Mohikanen! We moeten heel zuinig op hem zijn. Want hij kent de kerels, die White en miss Forest de twééde maal ontvoerden de vrienden van Bert Jason!”


  „Damned!” zei Mac-Millan, zijn rol van onverstoorbaar gentleman vergetend.


  „Da’s slecht en goed nieuws tegelijk! Whisky voor deze man, zei je? Al was het een hele fles! Het zal gebeuren!”


    


   


  Hoofdstuk 11


   


  Een man raakt de kluts kwijt!

 


  Mr. Chemney was een weinig in de war. Ergens moest een hiaat in de knappe berekeningen van „mr. G.” en hem zijn ontstaan. De relatie Tore was niet zo soepel, als men gewenst had. En dat verdroot mr. Chemney ten zeerste!


  Alles in een handomdraai voor elkaar! Okay! had de intelligente mr. Tore gezegd en een zekere mister Lane had het bevestigd.


  Bartoli is altijd een derderangskerel geweest veel geld en weinig prestaties! Wanneer u zich direct tot ons gewend had, zou de zaak reeds geregeld geweest zijn! Wij hebben talloze degelijke manieren om stomme kerels aan het praten te brengen.


  En wanneer het een zij is? had mr. Chemney voorzichtig gepolst.


  „Quite the same, mister!


  Zo was „de zaak” tot stand gekomen. Voor de ronde som van slechts tien duizend dollars zou mr. Chemney alles weten! Mr. Tore was geen afzetter zoals Bartoli die tóch immers spoedig geliquideerd zou worden want hij en zijn schapen liepen de vaklui in de weg.


  Na de inderdaad vlotte afwikkeling bij de sloperij, kwamen evenwel de moeilijkheden.


  Mr. Tore was geroerd door de schoonheid van het meisje, zo vertelde de altijd glimlachende mr. Lane en hij wilde deswege nog even wachten. Of mr. Chemney zo goed wilde zijn en geduld oefenen.


  Tandenknarsend met het stellige gevoel, dat hij van de regen in de drup geraakt was moest mr. Chemney capituleren.


  Nauwelijks vier en twintig uur later kwam de slag!


  Het was een smalle enveloppe welke een keurig gestelde brief bevatte, geschreven met de machine en van de volgende inhoud:


  Mr. T. laat u weten, dat ten minste drie honderd duizend dollars nodig zijn voor afwikkeling van de zaak White. Uw afgezant mister Summit, zich ook wel noemende mr. Chemney, zal u kunnen mededelen, hoe wij het geld wensen te ontvangen en waar!


  De brief droeg geen ondertekening en veroorzaakte een soort ontploffing op een prachtig kantoor in de City, vervuld van rinkelende telefoons en ijverig tikkende schrijfmachines. De heer van middelbare leeftijd, tronende op ’t privékantoor, kreeg een zenuwschok, ten gevolge waarvan hij een kwartier lang in zijn stoel zat te trillen voordat hij in staat was zijn loodzware rechterarm naar de telefoon te brengen.


  Tot driemaal toe draaide hij in zijn zenuwachtigheid het verkeerde nummer, maar eindelijk hoorde hij de bekende rustige stem. „Met Summit!”


  „Kom direct! Die vervloekte boeven! Ze, ze hebben je dóór!”


  „Wat wie?” hakkelde mr. Chemney-Summit ontsteld, „ben jij het, Norman?”


  „Ja! Man, schiet op! We moeten iets doen! Ik kan niet alles door de telefoon zeggen! Gauw!”


  „Ik kom onmiddellijk!”


  Toen mr. Chemney zijn woning verliet zag hij niets verdachts. Doch niettemin werd hij gevolgd tot aan Lexington Avenue.


  Even later belde een elegant geklede man een nummer in Downtown.


  „Hij is naar het kantoor,” zei hij laconiek, „wat doe ik. Wachten? Okay!”


  Charly Green een van Tore’s „boys”, stapte fluitend de telefooncel uit en keek naar de ramen van het machtige Chrysler-Building omhoog.


  „Dat zit goed!” mompelde hij grinnikend, „verdomd handig van Fred.”


  Rustig wandelde hij over het drukke trottoir van Lexington Avenue zijn aandacht verdelend tussen de grijze Buick bij de parkeerplaats en het voortsnellende verkeer over de rijbanen.


  Charly Green viel weinig op te midden van de overige voorbijgangers. Hij zag er niet „gevaarlijk” uit, maar was een vlotte jongeman van even dertig, elegant, hoewel niet overdreven gekleed een fris gezicht en spottende ogen. Charly Green kon overal op lijken, behalve op een gangster! Ondanks zijn fatsoenlijk uiterlijk was hij echter een moordenaar! Twee mannen in Ohio drie in Minnesota een bankbediende in Boston een politieagent in Brooklyn! Tóch liep Charly Green volkomen rustig en onbevangen over straat sterk in het besef van zijn onaantastbaarheid. Want Fred Tore afkomstig uit Toronto in Canada was een knappe kerel. Een vent met hersens! Stuk voor stuk waren zijn jongens nette kerels om te zien. Speciaal Lane, de grootste killer van allen! Lane was van „goede komaf”, had gestudeerd voor ingenieur! beweerden ze. Het was trouwens aan te zien. En hij bezat nog deftige relaties!


  Na de tweede wereldoorlog was het bij Lane begonnen. Volgens zijn eigen verklaringen kon hij vroeger geen vlieg kwaad doen. Thans kon hij er niet meer van buiten, nu en dan wat „vergif” te spuien.


  Misschien was ie gek, zoals Mesecker beweerde, doch dat was ’m dan beslist niet aan te zien. Integendeel! Lane maakte nooit fouten en altijd wist hij een oplossing zelfs als Tore een moment met de handen in het haar zat. Mesecker was óók een keiharde. En wat z’n uiterlijk betreft kon hij er nog net mee door! Tore was streng op dat punt! Ik bedank voor helpers die de aandacht van iedere copper trekken door hun uitgesproken boeventronie! zei hij vaak.


  Zodra iemand’s lagere hartstochten zijn gelaat gaan vormen, is hij voor mij onbruikbaar! Superieur blijven! Dat is het hele geheim! Een rasechte diplomaat is het evenmin aan te zien uit welk hout ie gesneden is. Gekweekte zelfbeheersing en een pokerface! Iemand koud maken met een glimlach om de lippen en een hartelijke verontschuldiging, zoals de bruine jongens van Chinatown in hun glorietijd deden. Dan blijf je uiterlijk althans een gentleman! Deze theorieën bewezen Fred Tore’s intellect, wat de ontstelde mr. Chemney thans tot zijn schade had ondervonden.


  „Drie honderd duizend dollars ineens! Vandaag nog!” zei hij tegen de hevig transpirerende man in een der kantoren van Chrysler-Building,” Damned! Hij heeft ons te pakken, Norman!”


  „Jouw schuld!” kreunde de dikke man in de gecapitonneerde bureaustoel, „jouw stomme schuld! Je hebt die schavuiten de kans gegeven je te volgen!”


  „Ik had nooit gedacht, dat ze dit zouden doen!” verdedigde mr. Chemney zich.


  „Je had het niet gedacht!” bouwde de andere hem na, „je bent een kaffer, All!”


  „En jij een hoodlum!” snauwde de „kaffer” woedend terug. „Nog zo’n opmerking, dan trek ik me terug! Ik laat me door jou niet beledigen!”


  „Je hebt Bartoli verkeerd aangepakt!”


  „Niet waar! Bartoli was te teergevoelig.”


  „Nonsens! De vent hield zich zo om meer geld los te werken! Waarom denk je, dat je nieuwe vrienden hem geliquideerd hebben? Uitsluitend ter wille van de kwestie met White! Niets anders! Ze wilden voorkomen dat jij je weer met Bartoli in verbinding zou stellen ,,na dit briefje! Drie honderd duizend dollars! Ik verdom het om te betalen! Ga hun dat maar vertellen!”


  „Dan helpen ze ons aan de galg!” zei mr. Chemney benauwd. „Ik begrijp nu, wat Tore’s tegemoetkomende houding waard is.”


  „Je begon zo gemakkelijk met tien duizend dollars!” steunde de ander.


  „White’s ontwerp is miljoenen waard. Zouden de stukken ooit bij het Pentagon gekomen zijn dan hadden jij en je aandeelhouders wel kunnen inpakken. Niets voor niets! Kost het veel geld, dan moet het! De baten zullen altijd de kosten overtreffen. Zelfs in het minst gunstige geval, dat White zijn geheim meeneemt in het graf, worden jullie voor grote verliezen gevrijwaard!”


  Mr. Chemney had een sigaar opgestoken en scheen zijn kalmte teruggevonden te hebben. De ander staarde somber voor zich uit en draaide zijn gouden vulpen besluiteloos tussen zijn vingers om en om.


  „Nou?” vroeg mr. Chemney tenslotte, „wat zal ik hun gaan zeggen?”


  „Goed!” antwoordde de ander met moeite, „ik geef je toestemming.”


  „In orde!” zei mr. Chemney opstaande. Hij keek de man achter het bureau met peinzende blikken aan. „Je gaf mij de schuld,” vervolgde hij, „doch vergeet nimmer, Norman dat jij in feite de fout maakte.


  „Ik heb niet met het boevenpak onderhandeld!” was het snauwend gegeven antwoord. „Eerst het geduvel met Bartoli en nu met Tore en zijn vrienden. Jij had zoveel mensenkennis moeten bezitten om te weten, wat je precies aan hen zou hebben!”


  „Het zijn gentlemen om te zien!” antwoordde mr. Chemney langzaam. „Jij zou er evengoed ingelopen zijn als ik. Laten we blij zijn dat ze de kwestie met Bartoli hebben opgelost. Anders waren White en zijn nichtje thans op vrije voeten geweest!”


  Het afscheid tussen de beide samenzweerders was koel. Mr. Chemney verliet Chrysler-Building en stapte in zijn wagen. Via Third Avenue en de Bowery reed hij naar de Manhattan-Bridge en twintig minuten later stopte hij voor een huis in Clintonstreet. Hij belde aan.


  „Ik kom voor mr. Mark!” zei hij tegen de vrouw, die de deur opende.


  „Hoe is uw naam?”


  „Chemney.”


  „Dan moet u naar café Battery gaan. Weet u waar dat is?”


  „Ja. Op de Beneden Bowery, nietwaar?”


  „Juist!”


  „Kan ik mr. Mark daar vinden?”


  De vrouw glimlachte. Ze had een goed verzorgd gebit, doch haar gelaat was tanig en vervallen.


  „Hij zal u daar opzoeken,” antwoordde ze spottend. „Het kan lang of kort duren. Hij zal echter komen!”


  „Dank u!” bromde mr. Chemney.


  Hij nam zijn hoed af en stapte weer in zijn wagen.


  Die vervloekte feeks was goed afgericht! peinsde hij, terwijl hij dezelfde weg terug reed. Zo ging het vanaf het eerste ogenblik dat hij Tore had leren kennen. Die duivel was niet voor één gaatje te vangen! Café Battery! Alles glas en een goed doorzicht, voor iemand op straat. Ze zouden ’m eerst goed bekijken, alvorens „mr. Mark” het wagen zou binnen te stappen.


  In een ongemakkelijke stemming bereikte hij de Beneden Bowery. Hij parkeerde zijn wagen in een zijstraat en ging te voet verder.


  In café Battery was het tamelijk stil. Het was goed weer en de meeste mensen zochten een plaatsje buiten.


  Mr. Chemney ging dicht bij het raam zitten en bestelde een whiskysoda.


  Een auto stopte voor het café en reed weer door. Twee mannen, een lange en een korte bleven even staan en de een gaf de ander vuur. De kleinste keek naar binnen en zag de heer Chemney zitten.


  „Okay!” zei hij tussen zijn tanden. „Hij is present!”


    


   


  Hoofdstuk 12


   


   Ontdekt!

 


  De inlichtingen, die Finch van het overlevende lid van Bartoli’s gang verkregen had, bevestigden in alle opzichten zijn theorie over de zaak White.


  Hij had een lang gesprek met Washington en daarna een telefonisch onderhoud met luitenant-kolonel Cowes. Wat hij de militair mededeelde, bracht deze stomme verbazing.


  „Geen buitenlandse activiteit!” zei hij met iets van spot in zijn stem. „Het is precies de beruchte zaak van de professor, die de „voedingspil” had uitgevonden! In het laatst van de tweede wereldoorlog gaven we de nietsvermoedende Jappen de schuld want zij hadden immers belang bij zulke dingen? We vergaten, dat nog anderen belang bij het niet tot productie komen van de voedingspil hadden, zelfs al ging dat ten koste van onze tonnage en de rest van de oorlogsvoering. Ik weet, wie voor deze moord aansprakelijk gesteld moet worden, al is de eigenlijke dader reeds drie jaren geleden omgekomen.”


  „Deze kwestie is niet meer aan de orde!” antwoordde de kolonel scherp, „ik verzoek u zich aan de huidige feiten te houden, sir.”


  „U hebt er zóveel mee te maken dat de zaak White analoog is aan de vorige,” antwoordde Finch koel. „White en mr. Smith die ik tussen haakjes dag en nacht laat bewaken werken voor de fabrieken van de US-69 en de aangesloten bedrijven, welke de orders van de regering uitvoeren. Gezien de ontwikkeling van de door White ontworpen straalvliegtuigen, zou het aanbrengen van zijn vinding betekenen dat enige belangrijke andere bedrijven voor de tijd van minstens twee jaren totaal buiten de productie zullen vallen, tenzij ze doorgaan met het produceren van een door White reeds „verouderd” genoemd type vliegtuig, óf enige miljoenen dollars neertellen voor een licentie waarvan de toewijzing nog lang niet zeker zou zijn. Voelt u het, kolonel?”


  „Onmogelijk!”


  „De waarheid!”


  „Onmogelijk!” herhaalde de kolonel opgewonden. „Dat is een krankzinnige theorie, sir!” Uw beschuldiging is zó absurd zó monsterachtig, dat ze beledigend is voor onze industrie!”


  „Wanneer u mijn theorie niet als juist wenst te aanvaarden zal ik u de bewijzen binnen een etmaal leveren!”


  „Dat eis ik!”


  „U zult ze krijgen kolonel! So long.”


  Finch legde de hoorn neer en glimlachte zonder enige wrok.


  „Het valt altijd moeilijk een trotse vader te overtuigen van het feit, dat z’n zoon een smeerlap is,” zei hij tegen Mac-Millan. „Ik ben een goed vaderlander, Dave dat tracht ik althans te zijn. Maar ik zou me niet graag garant stellen voor alle steunpilaren van onze samenleving. D’r lopen best een paar zwarte schapen tussen.”


  „Een paar?!” herhaalde Mac-Millan verontwaardigd. „Tientallen! Waarom sla je niet toe? Waarom veeg je de hele bende niet bij elkaar?”


  „Omdat White en een onschuldig meisje het bezwarend bewijs vormen!” antwoordde Finch grimmig. „We weten nog niet waar ze worden vastgehouden. Besef je, wat dat betekent? Zodra wij toeslaan zullen ze hen liquideren en de lichamen laten verdwijnen.”


  „We moeten iets doen!” hernam Mac-Millan bezorgd, „we kunnen niet blijven afwachten, tot ze zich verder zullen blootgeven!”


  „Dan doen we ook niet,” antwoordde Finch. „Bel eens naar beneden en informeer of Sam Kerr al terug is.”


  ,,En dan?”


  „Hij moet hier komen. Hij krijgt van mij de gevaarlijkste opdracht uit zijn gehele loopbaan bij de politie. Ik zou het liever zélf gedaan hebben, maar dat is onmogelijk.”


  Zwijgend nam Dave Mac-Millan de hoorn van de huistelefoon op.


  „Is Kerr er al?” hoorde Finch hem zeggen, „stuur hem dan onmiddellijk naar boven.”

 

  „Ze gaan akkoord!” zei mr. Chemney in de late namiddag tegen de dikke man, waarmee hij in Chrysler-Building had gesproken.


  „Heb je je niet opnieuw laten beduvelen?”


  „Geen sprake van, Norman. Tore noemde het voorstel redelijk en het viel hem nog honderd procent mee zoals hij zei. Twee honderd duizend zodra de rest van White’s vinding bekend is. Binnen een etmaal daarna nóg eens twee honderd duizend voor de liquidatie van de man en het meisje.”


  „Het is goed betaald!” zei mr. Norman Greenwood ironisch. „Vier honderd duizend dollars! En dan begint zeker de verdere chantage op mij hè?”


  „Dat kan niet!” snauwde mr. Chemney. „Gebruik toch je verstand! Tore zal je twee pakketten sturen als bewijs van de liquidatie. Het ene zal het hoofd van mr. White bevatten het andere dat van zijn nichtje.”


  Mr. Norman Greenwood, directeur-generaal en grootste aandeelhouder van een machtige vennootschap, sprong doodsbleek uit zijn stoel op.


  „Ben je gek geworden!” schreeuwde hij.


  „Mr. Chemney stond eveneens op ofschoon langzamer en meer beheerst.


  „Ik ben verstandiger dan Jij!” repliceerde hij rustig, „dat heb ik bedongen!”


  „Jij?!”


  „T... t... twee hhhhoofden?!” fluisterde hij met bevende lippen. „Dat kan niet! Dat verdraag ik niet! Ik... ik zou het besterven!”


  „Je hebt toch zélf gezegd dat die twee in geen geval in leven mogen blijven?” spotte de hardvochtige mr. Chemney. „Stel je voor dat White terug komt en ziet wat jij hebt uitgevonden! Smith kent het ontwerp alleen van horen zeggen. Hij heeft nog niets gezien. Anders moesten we hem ook laten verdwijnen. Bovendien heeft Tore me verteld dat minstens zes stillen dag en nacht in Smith’s omgeving zijn. Ze vermoeden dus wel iets, hè?”


  „Je-je moet er iets anders op vinden!” hijgde mr. Greenwood, „ik wens buiten deze gruwelijke dingen gehouden te worden. Mijn God man! We leven toch niet in de middeleeuwen? Een man en een vrouw het hoofd afhakken en aan mij sturen!”


  „Ze voelen er niets van,” suste mr. Chemney, terwijl hij met zorg een sigaar uit zijn koker nam. „Mr. Tore is geen onmens! Morgen begint hij White en zijn nichtje te ondervragen en als hij de ontbrekende formules heeft draait hij morgenavond ergens een gaskraantje open. That’s all!”


  „Ik wil hier buiten gehouden worden, begrepen?” zei de ander opgewonden. „Jij kan doen wat je wil, maar ik wil er niets van zien of horen! Ik zal de gevraagde som betalen en daarna nóg eens het bedrag, doch jij moet je overtuigen of Tore zijn woord gehouden heeft.”


  „En je vertrouwde me niet?” zei mr. Chemney argeloos.


  „Je was bang, dat ik opnieuw fouten zou maken en ze jou later zouden chanteren. Daarom bedong ik de laatste voorwaarde.”


  „Je bent een duivel!” hijgde mr. Greenwood, „een baarlijke duivel!”


  „Dank je voor het compliment,” knorde mr. Chemney. „Ik ben liever een goed gesitueerde duivel dan een eerlijke tobber. Ik zal dus de bewijzen in ogenschouw nemen? Okay. Denk je nog eens om die vijftig duizend dollars? Het kost me allemaal een zee van tijd!”


  „Moet je alweer geld hebben? Je bent rijk genoeg!”


  „Dat gaat jou niet aan, Norman. Hoe meer men heeft, hoe meer men wil hebben! Ik bespaar jou ontzettend veel last en zorgen, zoals nou met het bekijken van de losse hoofden!”


  „Een duivel ben je!” herhaalde mr. Greenwood sidderend.


  „Je wordt beslist vervelend met je steeds terugkerende complimenten,” glimlachte de ander. „Bescheidenheid, Norman is een van mijn grootste deugden!”


  Zwijgend nam mr. Greenwood zijn chequeboek en schreef met bevende handen een cheque van vijftig duizend dollars.


  „Tore wil geen cheque,” zei mr. Chemney vol belangstelling toekijkend, „hij wil het bedrag in bankpapier en zoveel mogelijk kleine biljetten. Kom, Norman kijk niet zo somber, kerel. Overmorgen is alles achter de rug en ben je van je voortdurende nachtmerries bevrijd. Is dat mijn cheque? Dank je zeer!”


  In de beste stemming verliet mr. Chemney kort daarna de woning van mr. Greenwood uitgeleide gedaan door een deftige butler, naar Engels model die geen vermoeden had van het feit, welk een doortrapte schurk hij eerbiedig naar de voordeur leidde.


  Intussen schreed mr. Chemney waardig verder. Hij had vandaag zijn auto thuisgelaten en zou als ieder eenvoudig burger gebruik maken van de Subway. Achter het stuur kon hij niet behoorlijk denken. Je had teveel aandacht voor het verkeer nodig. En hij had er behoefte aan zijn gedachten te laten gaan. Wat kon er toch in korte tijd veel gebeuren!


  Bij Madison Square daalde mr. Chemney naar het station van de Subway af en offerde zijn „penningske” om door het tourniquet te komen.


  .Hij was zó in de beschouwing van een aardig meisje verdiept dat hij niet de hand bij zijn linkerzak voelde. Tien minuten later toen hij in de trein zat en toevallig zijn hand in de zak stak voelde hij iets kraken. In de veronderstelling, dat hij de banknote niet in zijn portefeuille geborgen had, haalde hij het papiertje te voorschijn.


  Zijn adem stokte in de keel.


  Geschreven met potlood op een slordig afgescheurd blaadje van een zakboekje las hij de volgende alarmerende woorden: je wordt door twee stillen gevolgd! Ga niet naar huis, doch naar Charley’s bar! We zullen trachten je weg te werken!


    


   


  Hoofdstuk 13


   


  De Val!

 


  Mr. Chemney was een bezwijming nabij! Hoe kon dat nu? Maar het stond er! Je wordt door twee stillen gevolgd! Lieve hemel! Straks werd hij misschien gearresteerd!


  De trein stopte bij het volgende station. Mr. Chemney kreeg er een schok door maar hij scheen totaal wezenloos en merkte niets.


  Mr. Chemney loensde voorzichtig rond. Zelfs de cheque van vijftig duizend dollars in zijn portefeuille, kon hem niet meer in de stemming brengen. Er scheen iets fout! Gevaarlijk fout! En de politie liep hem na!


  Wat zouden ze hem eigenlijk kunnen maken? Zijn bekendheid met Bartoli en zijn opdracht aan deze?


  Tore was de enige, die hem in moeilijkheden zou kunnen brengen. Doch het was Tore’s belang om te zwijgen. Want zonder hem zou Tore niet aan zijn geld komen!


  Mr. Chemney Summit! dobberde op een zee van onzekerheden. Doch één ding stond voor hem vast! Voorlopig moest hij ieder contact met de justitie vermijden! Waren White en zijn nichtje eenmaal verdwenen, voorgoed, dan konden ze hem niets maken. Nou óók niet want wie zou zeggen dat hij de hand in deze verdwijning had gehad? Tóch liep de politie hem na, schaduwde hem!


  Opnieuw begon de draaimolen van zijn gedachten. Het ene ogenblik stelde hij zichzelf gerust om het volgende ogenblik tegen een opkomende paniek te vechten. Hij was blij dat hij eindelijk uit de trein kon en haastte zich naar het daglicht weg uit deze sfeer van mensenlucht en hete olie!


  Charley’s bar! Als hij daar eenmaal was zou het beter zijn. Tore en zijn jongens waren handige knapen.


  Mr. Chemney kreeg opeens een schok toen hij twee mannen gewaar werd. Eén van hen keek hem scherp aan en veinsde toen een andere kant uit te kijken. Dat waren ze! Zijn beschaduwers!


  Hij liep steviger voort en trachtte weer welwillend vriendelijk naar iedereen en alles te kijken. Doch zijn welwillende glimlach werd een benauwde grijns. Gesteld, dat ze iets wisten?! Want zonder reden liep de recherche geen burger na! Een verhoor met sterke elektrische lampen en bliksemsnelle vragen! Wat dan? Wanneer ze voldoende zekerheid hadden, zouden ze desnoods de Derde Graad op hem toepassen! Hij wist wat dat betekende! Nog méér licht, boeien nog meer snelle stemmen geen slaap mishandeling als het moest. Daar zou hij niet tegen kunnen. Hij kon geen pijn doorstaan . Daarvoor was hij immers te fijn besnaard? Zijn geest was te actief gevoelig! Stop ermee! Hij mocht niet verder op deze manier denken!


  Charley’s bar scheen hem een veilige schuilplaats. Hij zag of hoorde niets van zijn vervolgers, maar hij vóélde, dat ze achter hem waren! Bij Charley’s bar draaide hij „rechts uit de flank” de zaak binnen. Eigenlijk wat te haastig voor een man die niets op zijn kerfstok heeft.


  Regelrecht stevende hij naar het andere einde van de zaak en liet zich zwaar op een stoel neervallen.


  Samen met mr. Greenwood had hij voor het éérst in zijn leven de misdaad beoefend. Het was gekomen door geruchten van het Pentagon, waarbij de naam White was genoemd. Het scheen allemaal doodgemakkelijk, een film of een knap geschreven detectiveverhaal! Anderen konden immers de kastanjes uit het vuur halen? Nu de theorie eenmaal tot benauwende werkelijkheid geworden was steeg mr. Chemneys bewondering voor de grote figuren der onderwereld. Hoe hielden ze het uit? Hoe konden ze glimlachen en zorgeloos zijn, met de eeuwige dreiging van gevangenis of dood?!


  Diep ademhalend staarde hij naar de deur. Hij zou kunnen zien of zij binnenkwamen. Tore zou hem helpen, hij moest hem helpen. Hij was voor Tore de belangrijkste man, naast Greenwood. Tore en zijn boys zouden niet willen, dat hij gearresteerd werd, zelf al scheen er geen enkel bewijs van zijn verkeerde levenswandel. Misschien waren ze bang dat hij zou dóórslaan en daarmede hen verraden?


  Grote God!

 

  Deze nieuwe gedachte deed mr. Chemney het koude zweet uitbreken. Hij was moedig en zelfbewust geweest zolang hij met Bartoli en diens mannen had onderhandeld. Tore en de spottende Lane hadden hem doen inzien hoe weinig hij de man met de valse naam Chemney eigenlijk betekende tegenover de cracks van de onderwereld de echte killers!


  Mr. Chemney schrok, toen de kelner hem aansprak. De kelner was een donkere man met intelligente ogen.


  „Wat wenst u te drinken, sir?”


  „Oh ...eh...breng me een whisky puur!” verzocht mr. Chemney, zich herstellend.


  „Juist,” zei de kelner geheimzinnig. „Of u even wilt doorlopen, sir. Naar de toiletten. Deze boodschap gaf een vriend van u af. Het is dringend!”


  „Wa... wat zei u...?!”


  De kelner herhaalde zijn boodschap.


  „Mr. Mark!” voegde hij eraan toe. ,,U kende hem wel zei hij.”


  „O!”


  Mr. Chemney loosde een diepe zucht van verlichting.


  „Ik ga, mijn vriend,” zei hij met een spoor van zijn oude welwillende glimlach.


  „Naast de toiletten kunt u in een kleine kamer komen”, mompelde de kelner.


  „Een whisky puur, mister. Zeker!”


  Mr. Chemney haastte zich naar de toiletten. Terwijl hij opstond meende hij de mannen, die hij in het station van de Subway had opgemerkt te zien binnentreden. Hij durfde evenwel niet om te kijken en liep met enigszins stijve benen verder. Het viel hem zwaar niet te rennen, te vliegen!


  Naast de toiletten kunt u in een kleine kamer komen. Tore scheen hier een goede bekende te zijn. Een kleine kamer?! Ha daar was het, die gecapitonneerde deur! Hij legde zijn hand op de knop en duwde de deur open. Het was duister in de kamer maar rechts van zijn hand was een schakelaar!


  Hij liet de vanzelf dichtverende deur los en draaide het knopje om.


  „Hallo!” zei een lange man met een tamelijk forse neus en spottende ogen. Hij stond midden in het vertrek en keek de onthutste mr. Chemney strak aan.


  „Wie... wie... ben je van Mark...?” hakkelde deze.


  „Ik ben inspecteur Finch van de F.B.I., mr Chemney alias mr. Summit!” was het verpletterende antwoord.


  De zo plotseling ontmaskerde man wilde schreeuwen, gillen vluchten! Hij wilde alles tegelijk doch bracht niet meer uit dan een kreunen de zucht, welke verstikte in de dikke, wollen deken, die hem van terzijde over het hoofd geworpen werd. Krachtige armen wierpen hem op de grond en wikkelden hem in touwen.


  „Okay!” zei Finch bedaard, „dat was goed werk.


  En jij korporaal Adams mijn compliment voor de manier waarop je dat briefje in zijn zak frommelde. Gauw weg met hem want het is niet onmogelijk, dat zijn vrienden hem eveneens schaduwen!”

 

  Een goed half uur later zat een doodsbleke en bibberende mr. Chemney, wiens ware naam Theodoor Argernon Summit was van beroep scheikundige, tegenover Peter Finch, de inspecteurs Dave Mac-Millan en Jim Ray, hoofdinspecteur Benson en sergeant Sam Kerr op een kamer van Police Headquarters.


  „U houdt dus vol, dat u absoluut niets af weet van mr. White’s verdwijning en de ontvoering van miss Forest?” vroeg Finch spottend.


  ,,Ik... ik ben geen boef!” hijgde mr Summit. „Ik ben ten hoogste verontwaardigd over uw schandelijk optreden tegen mij en zal daarover mijn beklag indienen.”


  „Dat zeggen ze allemaal in het begin!” grinnikte Finch. „Sergeant, volgende bedrijf!” Sam Kerr verdween en keerde enkele minuten later terug met korporaal Adams en nog een derde man, Luc Hardy!


  „Is hij dat, Luc?” vroeg Finch de jongeman op gemoedelijke toon.


  „Ja!” riep de jonge gangster uit. „Dat is Chemney!


  „Geen twijfel mogelijk, Luc!”


  Het gewezen lid van Bartoli’s gang balde de vuisten.


  „Jullie mogen me op de stoel brengen, als ik me vergis! Met die vent heb ik onderhandeld over White en miss Forest. Iedere keer in Central Park!”


  „Dat is een leugen!” kreet de beschuldigde. ,Ik ken deze schooier niet eens!”


  Vier handen, die van sergeant Kerr en korporaal Adams grepen Luc Hardy vast, toen hij naar voren wilde snellen.


  „Schooier! Jij vuile gluiper!” huilde de jonge Hardy. Zenuwtrekken deden zijn gelaat trillen. „Jij hebt mijn vriend Lonny laten doodschieten! Jij hebt de dood van Shorty, Pete en Joe Bartoli op je geweten! Jij mooie, hoodlum! Schooier zei je? We hébben gegapt, we hébben ons door jouw praatjes laten verleiden om op een gemakkelijke manier een bom duiten te verdienen maar Bartoli wilde geen moord! Hij was van plan White en het meisje weer los te laten van het begin af al! Jij wilde echter hun dóód. Daarom werden Shorty en Pete op de sloperij vermoord en liet je de gevangenen weghalen op dezelfde avond, dat Joe Bartoli hen in vrijheid zou gaan stellen!”

 

  „Je hoort het Summit!” hernam Finch ijzig, „hier baat geen ontkennen meer!”


  „Het zijn allemaal leugens!” hijgde de scheikundige, „klinkklare nonsens! Deze jonge bandiet die ik thans voor de eerste maal in mijn leven zie, heeft een slachtoffer nodig om zich eruit te draaien! Ik wil mijn advocaat opbellen! Geen uur zal ik hier vertoeven! Het is een schande, een misdaad wat de politie mij, een fatsoenlijk zakenman aandoet! Ik ben lid van dezelfde kerk, waartoe ex-president Truman behoort! Mijn relaties...”


  „Uw kerkgenootschap, noch uw relaties hebben iets uitstaande met uw misdaden!” viel Finch hem koel in de rede. „In uw eigen belang raad ik u aan uw straf te verlichten door de kaarten op tafel te leggen, mr. Summit. Er is hier trouwens nóg een goede kennis van u een lid van Tore’s gang. U hoort dat ik volkomen op de hoogte ben, nietwaar? De naam van die man is Jason en hij behoorde tot de mannen, die de sloperij van Andrews overvielen, de oude Andrews met een stuk ijzer de hersens insloegen, twee „bewakers” van mr. White en miss Forest Shorty Williams en Pete Macy, doodgeschoten en verdwenen met medeneming van Mr. White en zijn nichtje. Helaas kan de Wet u als aanstichter van deze onderlinge gangstertwist niet de doodstraf opleggen doch ik verzeker u, dat in het geval mr. White en miss Forest het leven mochten verliezen, geen macht ter wereld u noch uw compagnon in de misdaad mr. Greenwood van de elektrische stoel zal kunnen redden! Hebt u mij voldoende begrepen? Slechts wanneer u snel en duidelijk alle u bekende feiten ter beschikking van de justitie stelt, zult u er met een vrijheidsstraf afkomen!


  „Néén!” schreeuwde mr. Chemney-Summit dodelijk ontsteld, „hoe kan een onschuldig man.


  „Nóg zo’n opmerking en ik ga onmiddellijk tot de Derde Graad over, jij doortrapte schurk!” snauwde Finch hem toe. „Ik geef je een halve minuut om tot inkeer te komen geen seconde meer! Beken!”


  „J... jjja...ik zal... be ... kennen!” steunde de ander. „Maar maak alsjeblieft die die boeien los. Ik zal niet weglopen.


  „Krijg je tóch niet de kans voor hier in het hol van de leeuw!” grijnsde Mac-Millan. „Kerr maak z’n handboeien los. Zijn zakken zijn nagezocht?!!


  „Yes, sir.”


  „Vooruit dan maar. Als hij zo gemakkelijk kan kletsen mag hij zijn handen los hebben en een sigaret roken. Of geef hem maar een sigaar. Hij had toch een koker bij zich?”


  „Yes, sir.”


  „Goed dan een koekje van z’n eigen deeg. Wij zijn soepele mensen tegenover berouw hebbende zondaars.


  Gebroken zat mr. Summit, voorheen mr. Chemney, op de harde stoel. Toen sergeant Kerr de boeien ontsloot wreef hij zijn polsen en trachtte het heftige beven van zijn handen te bedwingen.


  „Eén sigaar!” zei Mac-Millan laconiek, „alsjeblieft mr. Samenzweerder! En vergis je niet met praten anders verdwijnt het rokertje weer en komen de boeien er andermaal aan te pas !”


  „Ik... ik zal alles zeggen!” antwoordde de man met verstikte stem. „Ik... ik zal me niet opofferen voor een ander!”


    


   


  Hoofdstuk 14 


   


   Vuurproef! 

 


  „Jij bent dus een vriend van Chemney?” vroeg de gangster koel en keek de man voor hem strak aan.


  „Ja,” zei Sam Kerr rustig. „Hij wist dat de minste fout hem in deze kring van net geklede heren noodlottig zou kunnen worden. Hij heeft jullie toch opgebeld?”


  „Dat heeft hij,” zei Tore langzaam. De bendeleider had een glad gezicht en lichtblauwe ogen, die eigenaardig afstaken tegen zijn gebruinde huid. Hij kon iets over de dertig zijn en maakte een beschaafde indruk, evenals de andere gentleman in het vertrek.


  „Eigenlijk ben ik in dienst van iemand anders,” hernam Kerr met een flauwe glimlach „vroeger lijfwacht van mr. Su Chemney.”


  „In wiens dienst ben je dan?”


  „Dat gaat niemand iets aan!” antwoordde Sam Kerr brutaal.


  „Je bent met deze zaak op de hoogte?”


  „Gedeeltelijk.”


  „Heb je geld meegebracht?”


  Sam Kerr grijnsde. „Daar ben ik voor gekomen, waarde heer! Evenwel eerst te overhandigen, na overname van zekere formules, welke door een man, die onder uw hoede verblijft dienen te worden genoteerd.”


  Kerr maakte zijn vest los en haalde een dikke enveloppe te voorschijn.


  Bij het licht van de lamp, die aan een ketting van de zoldering afhing, zagen Fred Tore en zijn mannen een lijvig pak banknoten.


  „Twee honderd duizend dollars in coupures van 50 tot duizend dollars,” zei Sam Kerr onbewogen.


  „Ik had uitsluitend kleinere coupures gevraagd.”


  „Sorry! Dat is mij niet gezegd.”


  Fred Tore lachte, doch zijn ogen bleven star en koud.


  „Geef hier dat geld, makker.”


  Sam Kerr stak het pak weer in zijn binnenzak. „Ik denk er niet aan!” zei hij nors. „Ik moet de formules meebrengen!”


  De glimlach van Tore werd breder.


  „We zouden je dit geld toch kunnen afnemen?”


  „Zeker, mister! Dat zou inderdaad kunnen. Doch van de volgende twee honderd duizend zou je verstoken blijven voorgoed! Fair play!


  In zaken doen moet men correct blijven!”


  „Jij bent een rare snuiter!” merkte Lane op. Hij stond iets terzijde een peinzende trek op zijn beschaafde gezicht.


  „Zullen jullie wat anders zijn,” repliceerde Sam Kerr onverschillig. Het ging thans er op of er onder! Hadden ze hem door dan kon zijn leven een kwestie van enkele minuten zijn. Natuurlijk zou hij er een paar meenemen naar het hiernamaals en Finch en de zijnen, die ergens in het duister bij het woelige water van East River wachtten zouden de rest voor hun rekening nemen! Het was niet prettig om doodgeschoten te worden in de kracht van je leven, doch een politieman weet, dat hem dit lot altijd beschoren kan zijn.


  „Chemney heeft voorheen nooit over een zekere Joe Striker gesproken,” zei Tore langzaam. Hij nam een sigaret uit een voor hem liggend pakje en bood Sam Kerr er óók een aan. „Waarom is hij zelf niet gekomen?”


  „Dat heeft hij u telefonisch medegedeeld en ik heb het al drie keer verteld!” antwoordde Sam Kerr wrevelig.


  „Hij is vanavond bij de Pil geweest en deze heeft hem geadviseerd de eerste weken iedere opwinding te vermijden. Zijn hart weet je. Daarom knap ik de rest voor ’m op.”


  „Su Greenwood?!”


  Sam Kerr’s ogen vernauwden zich.


  „Daarover kan je beter niet spreken!” viel hij uit, „dat staat buiten de overeenkomst! }e kan ’m voor mijn part opbellen, want hij is volledig op de hoogte met hetgeen mr. Chemney heeft gedaan. Doch het is méér fair play mr. Greenwood’s naam in deze zaak zo min mogelijk te noemen.”


  „Jij bent brutaal, mr. Striker!”


  „Ik ben strikt zakelijk, mr. Mark.”


  „Okay! Ik zal aannemen dat je te vertrouwen bent.”


  „Wel ja!” spotte Sam Kerr. „Ik heb mijn laatste twee honderd duizend dollars van de spaarbank gehaald om nou eens in mijn dooie eentje jullie een plezier te komen doen, door je dat geld in de schoot te werpen en mij daarna de nek om te draaien omdat je mijn gezicht nooit eerder hebt gezien. Safety first ben ik met iedereen en met jullie in het bijzonder, eens gents. Maar je kan het spel wel een weinig te ver drijven.”


  „Waarom ben je vanavond gekomen in plaats van morgenochtend?” vroeg de bendeleider.


  „Ook dat heeft mr. Chemney je een uur geleden telefonisch medegedeeld,” antwoordde Kerr rustig. „De politie is actiever dan ooit, er is iemand van je mannen gearresteerd wegens de overval op de sloperij en mijn lastgever wil de zaak sneller afgewikkeld hebben.”


  „Dat kan gebeuren, mr. Striker,” zei Fred Tore langzaam. „Doch één ding zal ik je zeggen jij gaat méé en je blijft bij ons tot het eerste deel van het programma is afgewerkt.”


  „Oké dat is je goed recht en kan je hebben,” zuchtte hij en dat is je goed recht. En het mijne, want ik moet verslag uitbrengen, als ik mijn geld kwijt ben.”


  „Je krijgt kwitantie!” grijnsde Tore, „een deugdelijke kwitantie. En dan zou ik graag voorlopig jouw revolver willen hebben ik zie daar een bult in je binnenzak aan de tegenovergestelde zijde van de poet!”


  „Ok dat is je goed recht en kan je hebben,” zuchtte Kerr. Hij haalde een Luger te voorschijn en stak het wapen met de kolf naar de ander toe.


  „Ik wil het later terug hebben want ik ben er aan gehecht,” zei hij.


  Het rustige gebaar maakte indruk op de aanwezigen, dat voelde Sam Kerr en het deed hem verlicht ademhalen. Een man, die op zo’n manier afstand deed van een wapen had niets in de zin dat was voor de gangsters een uitgemaakte zaak.


  Hun houding veranderde op slag.


  „Ga zitten, Striker ” zei Tore hartelijker dan zo-even. „Een borrel?”


  „Graag!”


  Er kwamen flessen en glazen op tafel. Sam Kerr zegende de omstandigheid, dat hij een „ijzeren maag” had en wel een stevig glas kon verdragen.


  Tore moedigde hem aan met de klaarblijkelijke bedoeling zijn tong wat losser te maken.


  Na het vierde glas werd Sam Kerr „toeschietelijker en minder voorzichtig” en bij het zevende wisten Tore en de zijnen, dat mr. Striker assistent-scheikundige was, twee jaar had „gebromd” wegens mishandeling van iemand, die toevallig wat geld in zijn zak had, toen mr. Striker het niet had, en door mr. Chemney of... eh... eigenlijk Summit, weer volkomen op de been geholpen was.


  Omstreeks middernacht zei „mr. Striker” dat hij óók wel eens zo’n portie, hij bedoelde het geld! zou willen opstrijken, maar dan voor zichzelf, waarop Fred Tore repliceerde met de suggestie, dat hier misschien „een mouw aan te passen viel.”


  Om half een, juist voor ze zouden „starten” naar de plaats, waar Tore even de formules zou ,,loswerken” gebeurde er iets, dat een streep door deze berekening trok!


  Er kwam een man gekleed in een donker pak en met zijn hoed diep in de ogen getrokken.


  „Andy!” riepen de aanwezigen uit.


  Sam Kerr was plotseling op zijn hoede. Dit was dus Andy Sutton!”


  „Hallo!” zei de nieuw aangekomene lijzig, „ik heb nieuws! Slecht nieuws, verdomme! Ik heb het meisje van Bert eindelijk gesproken en ben ternauwernood daarna de dans ontsprongen. Ze wordt dag en nacht geschaduwd! Ze weten op Police-Headquarters alles van Bert Jason af Mijn huis wordt aanhoudend bewaakt.”


  „Je moet niet in herhalingen vervallen!” snauwde Tore. „Dat jouw huis bewaakt werd, wisten we al. Daarom zijn we allemaal verkast.”


  „Nou ja...” mompelde de ander, „ik wilde het even opmerken in verband met de andere gebeurtenissen. Ze hebben Luc Hardy óók te pakken! En hij kent óns!”


  „Ook dat is oud nieuws!” spotte Tore. Zijn blauwe ogen namen de gestalte van Andy Sutton scherp op.


  „En jij suffer, bent regelrecht hierheen gekomen?”


  „In geen geval! Toen ik in de gaten kreeg, dat ze Mabel in het oog houden, heb ik twee uren lang verschillende kroegen bezocht en ben tenslotte bij Cook via de boksschool en een etage er achter verdwenen. Niemand kan me gevolgd zijn, want de hekken daar zijn nog niet weg en ik moest bij de nieuwbouw van zeven meter hoogte omlaag springen in het zand. Daarna ben ik naar New-Jersey gegaan, heb bij Nick van kleding verwisseld en hij bracht me zoeven met zijn taxi tot aan Battery Place. Als iemand me heeft kunnen volgen, moet ie onzichtbaar geweest zijn.”


  „Het is goed, Andy,” hernam Tore kalm. „Doch ik verzeker je dat het meisje van Bert heeft gekletst! Anders hadden ze haar nooit laten gaan. Wat ze jou wijsmaakte weet ik niet, doch het zullen grotendeels leugens zijn geweest.”


  De andere man werd bleek.


  „Dat geloof ik niet, Fred ”


  „Ik weet het zeker!” snauwde Tore. „We waren van plan direct naar Rockville Center te rijden doch nou moet ik éérst weten, hoe de zaken er daar voorstaan. Geef de jongens een telefoontje Charly! Een stevige dosis morfine voor allebei en dan even op de vlakte houden!”


  „Yes!” zei „Charly” rustig en verliet de kamer.


  Sam Kerr’s hart bonsde opeens of het barsten zou.


  Rockville Center! Daar hadden ze hun gevangenen dus heengebracht! Een stevige dosis morfine voor allebei! God! En hij kon niets doen om het te verhinderen!


  „Is er iets aan de hand?” vroeg hij kalm.


  Tore keek hem aan en ook Sutton staarde in zijn richting. „Wie is die snuiter?”


  „Een afgezant van Chemney!” grijnsde Tore. „Hij heeft de duiten bij zich, de eerste etappe van twee honderd duizend dollars. We wilden juist starten om White en desnoods het Grietje onderhanden te nemen, doch nu wil ik wat wachten. Het is verdomd jammer, dat je Mabel eerst thans kon vinden, Andy!”


  „Ze heeft steeds bij haar zuster gezeten en die beweerde, dat ze er niet was, toen ik haar opbelde. Tenslotte kreeg ik haar tóch bij de naaister, twee straten verder te spreken.”


  Andy Sutton keek nog steeds naar Sam Kerr, doch deze nam geen notitie van die onderzoekende blikken.


  „Ik hoorde je over morfine praten, mr. Mark,” zei hij tegen Tore. „Als het hier White en het nichtje betreft, geef ik je in overweging, dat de formules door morfine niet verloren mogen gaan! Wanneer de dosis te sterk genomen wordt.”


  „Maak je daarvoor niet bezorgd!” antwoordde de bendeleider, „ze hebben de laatste dagen niets anders gehad. Mijn mannen weten wat ze doen. Het gaat er thans om, hen weer enige uren te laten slapen, zodat de twee, die hen daar bewaken, zich een poosje kunnen drukken. We moeten er naar raden hoeveel de politie weet zie je.”


  Fred Tore glimlachte knipogend.


  „Mocht de politie soms een spoor gevonden hebben, dan trekken we ons uit deze zaak tactisch terug met de twee honderdduizend dollars, die jij in je zak hebt. Maar als het enigszins kan zal ik de andere helft er bij verdienen!”


  „Je bent verdomd eerlijk!” bromde Sam Kerr, „en wat moet er dan met mij gebeuren?”


  „Niets, beste kerel! Jij zal er geen pijn door hebben. Het is toch jouw geld niet? Jij kan rustig naar je baas teruggaan en zeggen, dat het ons spijt, enzovoorts.”


  Sam Kerr zei niets meer. Hij schonk zich ongevraagd nog een glas in en goot de inhoud in één teug naar binnen.


  Dit staaltje van „mannelijkheid” scheen de blikken van Andy Sutton een andere richting te geven. Hij keek óók naar de fles en ging zitten.


  „We wachten kalm af,” hernam Tore. „Als er vannacht niets gebeurt, kunnen we ons rustig aan de operatie wagen! Danny en Owen zullen het huis in het oog houden tot de morgen aanbreekt en jullie geloven toch zeker niet dat de politie onze aanstaande slachtoffers daar zal laten liggen, wanneer ze weten, waar ze zich bevinden?”


  „In geen geval!” grijnsde Lane. „Het is een goed plan, Fred. We wachten dus tot het aanbreken van de dag.”


  „Safety first!” mompelde Sam Kerr en in zijn hart bewonderde hij de schurken om hun doorzicht. Natuurlijk zou de politie de levens van White en miss Forest er niet aan wegen, wanneer ze op de hoogte was van hun verblijfplaats!


  Arme invalide Don White, arme Ann Forest!


  Hoe zouden ze eruit zien wanneer ze eindelijk bevrijd konden worden?


    


   


  Hoofdstuk 15


   


  Het plan van Finch!

 


  Wanneer Sam Kerr had geweten, hoe Finch gewend was een zaak aan te pakken, misschien was hij dan geruster geweest en had hij zich tevens kunnen verbazen over het feit dat het doorzicht van Tore en zijn bendeleden achteraf toch niet zo groot was als hij aanvankelijk had gedacht.


  Want de komst van de „pientere” Andy Sutton, ontsnapt aan de detectives Hall en Glenning werd bij het huis nabij East River rustig gesignaleerd. Tevens deed de „achtergebleven loodgieter” op het dak van het belendende huis de naar een kop warme koffie snakkende korporaal Adams, niettegenstaande zijn droge keel onvervaard zijn plicht en fungeerde met dikke vilten zolen onder zijn „pantoffels” op de donkere, tochtige zolder van het onbewoonde huis, dat overdag gebruikt werd voor opslagplaats van verf en glas, met een uiterst gevoelig ontvangapparaatje dat hij slechts tegen de muur behoefde te drukken waar de telefoonleiding zich bevond voor „wire-tapper”! Hierdoor kreeg hij tot zijn enorme opwinding het gesprek tussen Charly Green en iemand in Rockville Centre te horen.


  Bevend van opwinding schreef Adams zijn bevindingen op het gevoel in zijn zakboekje, scheurde het blaadje eruit en liet het na het in een gescheurd rubberballetje gefrommeld te hebben door de goot omlaag rollen. Het balletje legde zijn weg geruisloos en snel af bereikte het einde van de regenpijp drie meter van de begane grond en huppelde over de straat. En omdat de straat op deze plaats tamelijk afhelde, blééf het balletje huppelen tot het dertig meter verder tot stilstand kwam tegen de rand van het trottoir.


  Korporaal Adams had nog vier van die gescheurde balletjes in zijn zak. Ze waren wit geverfd en zouden de man, die aan het duistere einde van de stille straat naar „berichten” van Adams uitkeek weinig moeite geven. Na de komst van Sutton was de aandacht van deze detective scherp en goed kijkend naar het huis, waarin hij zijn collega Adams wist wachtte hij op de dingen, in dit geval de balletjes, die komen konden.


  Hij hoorde zelfs de zachte tik, waarmede het op de stenen terechtkwam en zag de witte stip verder huppelen!


  Vijf minuten later had Finch, wachtend bij de eerste zijstraat, het bericht in handen!


  Zelden hadden de mannen van de F.B.I. en de detectives van Police-Headquarters in zulk een enorme spanning verkeerd als in deze buurt waar nauwelijks een kilometer verder het verkeer over Brooklyn-Bridge raasde.


  De man, die was opgebeld zou antwoord moeten geven! had korporaal Adams geschreven. Op dat moment moest de telefoonlijn op de Centrale „aangesneden” worden, om te weten, waar werd getelefoneerd in Rockville Centre.


  In de daaropvolgende uren was Finch tot het uiterste gespannen. Hij had zijn kansen nauwkeurig berekend doch niettemin was de dappere Sam Kerr in voortdurend gevaar tussen bandieten, die een mensenleven minder telden dan het verlies van een tien dollarbiljet. Finch, die Kerr nauwlettend had geobserveerd had één geruststelling! Sam Kerr was een „ijskouwe”. Hij zou zich niet verspreken en evenmin angst tonen. Bovendien was het geld zijn beste „legitimatie”, een legitimatie die door de auctor intellectualis van het drama White-Forest mr. Greenwood, zou kunnen worden bevestigd want mr. Chemney-Summit, zo zacht als was en bereid iedereen te verkopen, als hij daarmede zichzelf zou kunnen redden had zijn nietsvermoedende „compagnon” in de misdaad een heel verhaal verteld hetzelfde dat Finch voor hem had opgeschreven! Van deze kant dreigde dus geen enkel gevaar. De komst van Sutton was een andere mogelijkheid, doch uit het telefoongesprek, dat ongetwijfeld een gevolg van deze komst was geweest, was niets gebleken, dat op wrijving tussen Sam Kerr en zijn tijdelijke „vrienden” wees. Anders zou de man, die telefoneerde wel iets hebben losgelaten.


  Dat stelde Finch tamelijk gerust en vol spanning wachtte hij op de verdere ontwikkeling der gebeurtenissen.


  Om twee uur kwam een nieuw bericht „aanrollen”. Het bleef helaas halverwege de straat steken en iemand was genoodzaakt het op te halen. We hebben hun een injectie gegeven en ze maffen als marmotten!


  Korporaal Adams had het bericht zonder commentaar woordelijk neergeschreven. we zijn nu buiten het huis en houden het op een afstand in de gaten. Ik geloof, dat jullie je ongerust maken voor niks want er is zelfs geen cop te zien in deze nette buurt. Hoe lang moet de film duren? Danny kankert aan één stuk door, omdat ie de fles en de kaarten tijdelijk moet missen. Hij moet nodig naar het toilet, zegt ie.


  Hij is het thuis óók niet zo goed gewend geweest. (dit was het antwoord van de andere zijde). Waar jullie nou staan is ruimte in overvloed! Danny is een zenuwlijder.


  Geen kwestie van, Charly. Hij heeft zich ditmaal nergens druk over gemaakt. Maar het is een vervloekt saaie geschiedenis. Nou staan we in de tuin van een in aanbouw zijnde villa Danny althans. Want ik ben naar de cel gelopen om jullie te bellen. Hoelang moeten we nog als daklozen in de tuin bivakkeren?


  Je vraagt steeds hetzelfde, Owen. Fred neemt geen enkel risico en daar moest je blij om zijn. Over twee uren bel je weer. Is alles nog okay dan komen we, om het zaakje meteen af te wikkelen. Als we weten, wat we nodig hebben, kan de nette begrafenis meteen volgen! So long, Owen.


  Ja... eh nog twee uren! Verrek! Nou so long, Charly.


  De ogen van Finch glinsterden.


  „Ik verdwijn, boys!” zei hij tegen de twee mannen bij hem. Inspecteur Ray neemt de leiding over!”


  „Yes, sir.”


  Finch verwijderde zich. Hij liep geruisloos nauwelijks zichtbaar langs de huizen.


  Verderop waar nog verkeer was, stond een auto. Een andere schaduw kwam Finch tegemoet. Het was Mac-Millan.


  „Steve stuurt me terug,” zei hij nieuwsgierig, „weet je het?”


  „Voor de helft!” antwoordde Finch grimmig. „Het spijt me, dat Sam Kerr er nog tussen zit doch ik zag geen andere mogelijkheid om de gebeurtenissen op te vangen. Jerry regelt de zaak hier verder. Wij moeten naar Rockville Centre!”


  Toen de auto wegreed, bestuurd door Finch, schakelde Mac-Millan de mobilofoon in.


  „Hier!” zei Finch, hem het briefje overreikend. „Die Adams van jullie is onbetaalbaar!” Rockville-Centre!” zei hij langzaam. „Hoe is ie, Finch?”


  „Die vent hebben we straks te pakken!”


  „Geruisloos?”


  „Het moet! Anders smeert nummer twee ’m en waarschuwt Tore. We redden wel het leven van White en zijn nicht doch missen de rest van onze aansluiting en verliezen Sam Kerr.”


  Dave Mac-Millan mompelde iets onverstaanbaars. Hij begreep opeens de gevaarlijke zijde van de „mop”. Als er slechts een kleinigheid haperde, zou Sam Kerr het slachtoffer van zijn plicht worden!

 

  Bus Terminal Rockville Centre scheen totaal verlaten, toen ze er aankwamen. Er stonden twee autobussen met gedoofde lichten en verder was er geen mens te zien.


  Finch en Mac-Millan hadden hun auto op het trottoir van een slapende avenue achtergelaten, onder zachtjes wuivende bomen. Er stonden meer wagens buiten, vermoedelijk van de bewoners en de politie-auto-incognito, viel daartussen niet op. Te voet gingen ze verder langs een sportveld, tot ze in de nabijheid van het busstation kwamen.


  „We hebben nog een klein half uur, voor de kerel volgens het bericht van Adams weer moet telefoneren,” mompelde Mac-Millan. „Dat is een zee van tijd!”


  „Die we zullen gebruiken om de val voor mr. Owen of Danny op te zetten,” zei Finch op gedempte toon.


  Toen ze het kleine station dichter naderden, zagen ze behalve de autobussen een gebouwtje. Er scheen een flauw licht naar buiten, zodat viel aan te nemen, dat er iemand aanwezig zou zijn. En nu zagen ze ook de telefooncel. Ze stond op een klein pleintje, een verlicht glazen vlak in de duisternis.


  „Zulke telefooncellen moesten verboden zijn,” fluisterde Mac-Millan. „Als je daarin stapt kunnen ze je van alle kanten onder vuur nemen, zonder dat je vóór je sterft zelfs een glimp van de moordenaars kan zien. Zo zijn er verleden jaar bij Baker Field twee kerels doodgeschoten. Toevallig was hun verscheiden geen verlies voor de maatschappij. Wij waren er zelfs mee in onze schik!”


  Finch knikte. Geruisloos lopend op hun dikke rubberzolen naderden ze de wachtkamer van het bus-station. Er zat een man op de stoel voor een tafel, waarop een stapeltje kleurige dienstregelingen lag. Blijkbaar was de „chef” reeds voor zijn tijd gearriveerd met het oog op de vervroegde diensten.


  Rustig liep Finch op het verlichte kantoortje af. Mac-Millan bleef buiten staan van enige afstand de telefooncel in het oog houdend.


  „Good morning!” zei Finch binnentredend. Een man in uniform keek hem verbaasd aan.


  „De eerste bus naar Manhattan, via Jamaica Race Track en Dexter Park vertrekt pas over anderhalf uur!” zei hij zakelijk. „U bent te vroeg, mister!”


  „Ik ben op tijd!” zei Finch rustig. Hij toonde zijn legitimatie en vertelde de kleine, grijze man, wat er van hem werd verlangd.


  „U start over een kwartier één van de bussen en rijdt de wagen naar de andere zijde van het plein,” zei hij ernstig.


  „Maar...”


  „Er mogen geen bezwaren zijn, mister,” hernam Finch kort, „van een en ander hangen mensenlevens af!”


  „Goed, sir ik zal doen wat u wenst. En dan?”


  „De rest doen wij mijn collega en ik. U blijft in de bus zitten!”


  De chef van de Bus-Terminal was wat bleek geworden, doch hij was een flinke kerel. Zonder mankeren volgde hij de instructies van Finch op. Precies over een kwartier liep hij fluitend naar buiten klom in één van de reusachtige bussen, rommelde wat met stukken gereedschap en startte. Grommend zette het gevaarte zich in beweging en stopte met het puffend gesis van de luchtdrukremmen aan de andere kant van het pleintje zodat iemand, die uit de avenue zou komen, om de bus heen moest lopen om de telefooncel te bereiken.


  Finch en Mac-Millan, met een overall over hun colbert luisterden naar de bevelende stem van mr. Porter zo heette de chef, die vanuit de bus luid praatte over de noodzaak van beter aanpakken, nu het mooie weer bleef aanhouden en men kon rekenen op een grotere toevloed van reizigers. Intussen bromde de motor van de grote bus regelmatig.


  „En jij Jack!” vervolgde mr. Porter die thans volkomen „in vorm” was, „een bus is geen schoonmoeder. Je mag heus wel een beetje minder ruw zijn met het achteruit zetten. Het is nou al voor de tweede keer in een maand, dat je de boel beschadigd hebt!”


  „Prachtkerel!” mompelde Mac-Millan met een wollen lap wrijvend over een denkbeeldige smeervlek.


  Toen zagen ze hun man! Hij kwam van rechts en liep tamelijk snel. Even scheen hij uit de hoeken van zijn ogen naar het gedoe bij de bus te kijken, doch verder nam hij geen notitie van hen en liep om de achterkant van de bus heen naar de telefooncel.


  De berekening van Finch klopte! En het vervolg ook!


  Met een geweldige sprong stortte de poetsende monteur zich op de nietsvermoedende voorbijganger! Mac-Millan was nummer twee!


  De vuist van Finch kwam neer. Eenmaal, tweemaal!


  Het waren venijnige slagen, toegebracht met alle kracht waarover een goed getraind lichaam de beschikking heeft en ze troffen de helper van Fred Tore in de nek!


  Met een half gesmoorde kreet zakte de getroffen man in elkaar.


  „Prijs!” zei Mac-Millan laconiek. „Die komt het eerste uur niet bij z’n positieven. Was dat jiujitsu?”


  „Erger!” bromde Finch. „Vlug! Hij moet uit de weg!”


  Binnen enkele ogenblikken lag de overrompelde man, iemand van ongeveer zes of zeven en twintig jaar, met een blozend gelaat en goed gekleed, aan handen en voeten gebonden in het kantoortje van de stationschef mr. Porter.


  „En nu, heren?!” vroeg deze functionaris, toch wel iets nerveus.


  „Hij blijft voorlopig hier!” antwoordde Finch. „Hebt u geen kast of zo, waarin we hem kunnen opbergen?”


  „Hij kan in het berghok dat is door deze deur en dan een trap af.”


  „Uitstekend!”


  „U blijft hier en bij de telefoon,” hernam Finch, toen de handlanger van Tore een „voorlopige rustplaats” had gevonden. Verder niets! Straks wordt hij door een patrouillewagen afgehaald. Inmiddels bedankt en mijn compliment voor uw optreden. We zullen er melding van maken!”


  „Het het was mij een genoegen, heren u van dienst te kunnen zijn!”


  „Nogmaals bedankt en tot straks,” glimlachte Finch.


  Door Mac-Millan gevolgd liep hij naar de cel en draaide het nummer, dat de Centrale hun had opgegeven.


  Mac-Millan voelde het prikken in zijn nekharen van spanning, toen aan de andere zijde de hoorn werd opgenomen. Nu hing alles van Finch af, ook het leven van Sam Kerr!


  Mac-Millan zou deze „stunt” nooit hebben aangedurfd, doch rekenend op de onfeilbare intuïtie van de merkwaardige man naast hem, wanhoopte hij niet aan de goede afloop.


  Finch begon met een vloek, waarbij hij zijn zakdoek half voor de mond hield terwijl hij sprak.


  „Damned. Ik ben verdomme op m’n snuit gevallen. Allemaal voor die onzin! Er is niks aan de hand!”


  Zelfs korporaal Adams, die ijverig ook dit laatste gesprek aftapte en noteerde trapte er in!


  „Wat zeg je?” vroeg de man, die hij reeds een paar malen had gehoord.


  „Gevallen!” kreunde Finch, „ik kan haast niet praten! Danny lacht zich een ongeluk. Ik mag lijden, dat ie erin blijft. We kunnen nou zeker wel terug, hè?”


  „Okay, Owen!” zei de stem van de andere zijde grinnikend, „het beste met je kunsttanden, ouwe jongen! Wij komen binnen twee uur!”


  „Gelukkig!” gromde Finch. Zonder groet hing hij de hoorn op. Volgens menselijke berekening was er géén fout gemaakt. Iemand, die met een zakdoek voor zijn mond op aldus gedempte toon praat en daarbij voorgeeft ten gevolge van een kwetsuur haast niet te kunnen praten, is door de telefoon niet te herkennen. Finch had zijn rol gesteund door de ervaring van jaren feilloos vervuld. Er was niets gevraagd, waarop hij met een nijdige uitval en het ophangen van de hoorn had moeten reageren. Owen had dus een kunstgebit en wat zijn manier van praten betreft voor Finch was het briefje van korporaal Adams voldoende geweest om „erin te komen”.


  „Meesterlijk!” zei Mac-Millan, toen ze de cel verlieten.


  „Nou Danny! In zijn bloementuintje. Maar waar? Zullen we die vent binnen niet eerst trachten bij kennis te brengen?”


  „Nee!” antwoordde Finch kortaf. „De chef zal wel weten waar hier ergens een villa in aanbouw is en bovendien kwam onze man van rechts. Ik zag hem de straat oversteken!”


  „Vijf minuten lopen hier vandaan zijn ze inderdaad bezig een villaatje te bouwen voor mr. Wenniger,” lichtte de chef van het autobus-station hen in. „Aan het eind van de laan links.”


  „Dank u!”


  „Kan ik geen kwaad met die kerel achter?” vroeg mr. Porter bezorgd. „Zouden zijn vrienden?”


  „Er komt niemand en als er iemand komt is de politie present!” stelde Finch hem gerust.


  „Dan is het goed sir.”


  De stationschef scheen een humorist. „Ik vind het aardig om in de krant te komen,” zei hij toen zijn bezoekers bij de deur waren, „mijn vrouw óók doch liever niet als slachtoffer! Veel succes, heren!”


  „Dank je!” grijnsde Finch.


  Toen liepen ze de duistere avenue in.


    


   


  Hoofdstuk 16


   


   Ze komen!

 


  Dave Mac-Millan, hoewel een der beste detectives van de staat New-York zou nooit in situaties als deze het gedrag en de gedachtegang van Peter Finch kunnen volgen, evenmin als anderen dit ooit hadden gekund. Finch liet hem halverwege de avenue achter met het verzoek naar twéé kanten uit te kijken en zich inmiddels een denkbeeld te vormen van de plaats, waar men mr. White en miss Forest had opgesloten.


  „En jij?” vroeg Mac-Millan ongerust.


  „Eén man is heengegaan er kunnen geen twéé terugkeren,” voegde Finch hem fluisterend toe. „Ik zal mr. Danny wel vinden.”


  Mac-Millan bleef achter. Finch was spoedig in de duisternis verdwenen.


  De nu volgende minuten schenen Dave Mac-Millan evenzovele uren toe. Hij hoorde in zijn nabijheid behalve het zachte suizelen van de wind in de bomen geen enkel geluid. Bij de bus-terminal was de chef bezig met een bus te manoeuvreren. Blijkbaar zette hij de auto op de oorspronkelijke plaats terug, of hij vond het veiliger dat te doen dan eenzaam in z’n kantoortje te zitten.


  Misschien zeven of acht minuten gingen zo voorbij. Opeens meende Mac-Millan een schaduw te zien verderop! Ja! Hij had gelijk! Iemand naderde langs de heg! Plotseling hoorde hij een bekende stem!


  „Hierheen, Dave! Alles okay!”


  Mac-Millan snelde op de schaduw toe.


  „En?” vroeg hij ademloos, „ik heb niets gehoord!”


  „Dat mag ook niet!” was het opgewekte antwoord. „Danny slaapt! Ik moest hem gevaarlijk lang de keel dichtknijpen en eerst was ik bang dat hij gestikt zou zijn, doch hij kwam vrij spoedig bij.”


  „En toen?”


  „Wel, toen heb ik hem op dezelfde manier behandeld als z’n vriend Owen en ingepakt. Hij ligt best onder de struiken! Waarom zou ik me vermoeien en met hem gaan sjouwen? Hij is een zware kerel!”


  „Hell!” mompelde Mac-Millan. „Jij bent geen gewoon mens Finch! Je bent een indiaan!”


  „Best mogelijk! Boze tongen beweren het ofschoon” zelfs in de duisternis kon Mac-Millan het glinsteren van zijn witte tanden zien, „een andere categorie mij een wolf noemt!”


  Mac-Millan haalde enige malen diep adem.


  „Ik heb er nog geen flauw idee van, waar we ergens mr. White en miss Forest moeten zoeken. Jij”


  „Ja ik wel! We staan staan vlak voor het huis Dave. Dat smalle bouwsel met de verwaarloosde tuin.”

 

  Na het tweede telefoongesprek met „Owen” was Charly Green bij de anderen teruggekeerd.


  „Alles okay!” zei hij opgelucht.


  „Dan gaan we!” zei Tore op dezelfde toon.


  Sam Kerr tastte in het duister over de maatregelen van zijn collega’s, doch hij vertrouwde op Mac-Millan en bovenal op de wonderman van de F.B.I. Peter Finch.


  Rustig liep hij met de gangsters mee in zekere zin op z’n gemak, omdat niemand speciale notitie van hem nam, wat een bewijs was, dat ze hem als een der hunnen beschouwden.


  Toch vergiste Sam Kerr zich, toen hij meende, dat met zijn nieuwe vrienden alles in kannen en kruiken was, want wanneer op dat ogenblik de politie had ingegrepen, zou het leven van sergeant Kerr een einde genomen hebben, al had zijn moordenaar dan vermoedelijk eenzelfde lot getroffen. Lane hield in zijn zak de loop van zijn revolver op „de man met de twee honderd duizend dollars” gericht, omdat Lane nu eenmaal niemand vertrouwde en amper zichzelf, wanneer de neiging om te doden hem weer bekroop. Doch Tore was erbij en Tore zou nimmer toestaan dat één van zijn volgelingen een gekke streek uithaalde, zodat Sam Kerr niets gebeurde ook al omdat er „geen man en geen kip” te zien was. Zonder ongevallen bereikten ze de garage, waar twee personenwagens stonden . Sam Kerr ging met Tore en nog twee man in de ene Lane stapte met een andere kerel in de volgende wagen.


  „Ik houd er niet van alles op één kaart of in één auto te zetten!” zei Tore. „Wanneer je als gepakte haringen op elkaar zit, krijg je geen kans je behoorlijk te verdedigen en twee wagens geven minder houvast, al lijkt het tegendeel waar.”


  Sam Kerr had moeite zich voor te stellen, dat de zo luchtig pratende man een gewetenloze moordenaar was, die op het punt stond een afschuwelijke misdaad te begaan. Het hele avontuur scheen hem opeens een onwerkelijke droom toe. Ze reden nu naar Rockville Centre.


  Wat Kerr verbaasde was dat er niets te bespeuren viel van eventuele maatregelen der politie. Ongehinderd en absoluut niet gevolgd door de een of andere verdachte auto reden ze door Brooklyn. Zelfs de controle op de Parkways, waarvoor Tore naar zijn zeggen bang geweest was bleef vannacht achterwege. De duivel scheen in alle opzichten mét hen te zijn.


  De stemming onder de schurken steeg en er werd zelfs nu en dan gelachen, waarbij iemand, het was Charly Green, zich vrolijk maakte over het kankeren van Danny, die zo nodig naar het toilet moest en de val van Owen omdat ie voor de tweede maal naar de telefoon ging.


  Nabij Dexter Park waren de „heren” in feeststemming en in de buurt van Jamaica Race Trackt, toen ze ook de wijk Queens bijna achter de rug hadden, stoof de andere wagen hen spottend toeterend voorbij. Het was duidelijk dat ze niets meer van de politie te vrezen hadden en dat men in New-York een vals spoor volgde.


  „Die idioot moet dat laten!” snauwde Tore, doelend op de auto met zijn handlangers, die hen thans een flink stuk voor was.”


  „Laat ’m Fred!” grinnikte Charly Green. „Hij is blij evenals wij. We gaan vier honderd duizend dollars verdienen niet Striker?”


  Sam Kerr schrok op.


  „Natuurlijk!” antwoordde hij diep ademhalend. „White moet nou z’n mond roeren!”


   


  


  Hoofdstuk 17


  


  De moed van een vrouw!




  „Ik blijf hier!’ zei het meisje met bevende stem. „Ik begrijp uw bedoeling, sir en ik ben heel gelukkig, dat we eindelijk gered zijn, doch wanneer ik uit deze kamer ben als... als ze komen zal uw helper het leven verliezen!!’


  Finch glimlachte. White was steeds half versuft geweest van de hem toegediende morfine toen ze hem vonden. De politie van het stadje had hem meegenomen. Het was allemaal vlot en onopgemerkt afgehandeld. Thans waren vier auto’s van Police-Headquarters onderweg voor het bericht kwam van de posten, die Mac-Millan had uitgezet.


  Finch was nu in het huis, waarin men White en zijn nichtje had vastgehouden, nadat men hen van de sloperij had weggehaald. Hij had geweten, dat Ann Forest zou weigeren weg te gaan wanneer hij haar de juiste toedracht had verteld. Doch ook Finch zou blijven. Het was zijn plan geweest en hij had tot taak de gevolgen te voorkomen.


  „Je bent een flinke vrouw miss Forest!” zei hij bewonderend. „Ik had niet gedacht na alles wat u hebt moeten doormaken dat u nog hiertoe bereid zou zijn.”


  Ann Forest glimlachte. Ze zag er vermagerd en moe uit, doch haar ogen waren weer helder. Haar jonge, sterke lichaam, herstelde zich sneller van de verdoving dan dat van haar oom.


  „Het was vreselijk!” fluisterde ze, „ze hebben hem zo geslagen! En hij was zo dapper.”


  „Dat waren mr. Bartoli c.s.” bromde Finch, „ze schenen ruw doch tenslotte hadden ze u en mr. White laten lopen.”


  „De anderen traden veel hoffelijker en menselijker op,” hernam het meisje hoofdschuddend. „In zekere zin gingen mijn oom en ik er in onze nieuwe gevangenschap op vooruit al kan ik nu niet direct zeggen dat wij dat gesol met ons en die gedwongen injecties prettig vonden. Maar ze vroegen altijd heel beleefd of we ons alsjeblieft niet wilden verzetten en of wat slaap niet altijd beter was, dan geboeid op een bed te liggen met een prop in de mond, waarbij je altijd de kans liep om te stikken.”


  „Deze kerels zijn tienmaal zo gevaarlijk als de vorigen!” zei Finch grimmig.


  „Dank zij de moed van Sam Kerr die zijn leven inzette om achter jullie verblijfplaats te komen hebben wij hun laatste en definitieve plannen kunnen verijdelen.” Finch keek het meisje onderzoekend aan.


  „Sam Kerr is sergeant op Police-Headquarters, maar hij zal wel spoedig inspecteur zijn,” vervolgde hij. „Hij heeft u een paar malen gezien zoals hij mij vertelde. Op maandagmorgen in de Subway. Dat is een paar malen voorgekomen en bij één van die gelegenheden lachte u tegen hem. Daarom was Sam Kerr zo fel u te bevrijden, weet je. Hij is gevoelig voor een vriendelijke blik of zo.”


  Finch veinsde haar plotselinge blos niet op te merken. Maar opnieuw bewonderde hij haar karakter, toen zij zijn woorden niet onbeantwoord liet.


  „Ik herinner het mij ” hoorde hij haar met licht trillende stem zeggen, „hij maakte een prettige indruk op mij.”


  Dat is in orde! dacht Finch vergenoegd, zo is het bij mijn wederhelft en met mij óók begonnen. Een prettige indruk! meer zegt een vrouw tegen vreemden doorgaans niet over het onderwerp liefde op het eerste gezicht. Nou moet ik die twee zieltjes er heelhuids uitvissen straks want ik zou geen gelukkig uur meer kennen, als één van beiden in het gezicht van de veilige haven iets moest overkomen!



  De manier waarop Peter Finch de netelige kwestie van Sam Kerr’s veiligheid en die van Ann Forest oploste was maanden later het onderwerp van vele gesprekken op Police-Headquarters.


  Toen een rose streep in het oosten de naderende dag aankondigde stopten de auto’s van Tore en zijn bendeleden voor het enigszins achteraf staande huis. Op dat fietste daglicht, waardoor binnen in het huis nadat het elektrisch licht was uitgeknipt alles slechts flauw viel waar te nemen was het plan van Finch gebaseerd. Het was een heel simpel plan, doch een plan dat juist door zijn eenvoud de grote mensenkennis van Finch demonstreerde én zijn weergaloze brutaliteit!


  Geen bendeleider van een formaat als Fred Tore, zou ooit hebben geloofd, dat één man, al heette die man Peter Finch en al had hij de naam „gek” te zijn alléén de strijd zou durven aanbinden met een groepje meedogenloze en ervaren killers die ieder voor zich hem in snelheid en schietvaardigheid weinig zouden toegeven. En dat een politieman, in plaats van het slachtoffer te bevrijden en in veiligheid te brengen dit slachtoffer zou achterlaten en blootstellen aan enige vorm van gevaar dat zou niemand en zeker Fred Tore niet geloofd hebben.


  Enigszins verbaasd omdat zijn mannen hem niet tegemoet kwamen, doch allerminst ongerust betrad hij het huis. In de vestibule drong Lane weer achter Sam Kerr op.


  „Hé!” riep Tore naar boven, „waarom heb ben jullie geen licht gemaakt? Het is nog hartstikke donker binnen!”


  „Sluiting!” klonk een onduidelijke stem ergens in de hoogte, „hé Danny!”


  Lane en een paar anderen hadden reeds tevergeefs aan de schakelaars gedraaid. Sam Kerr zag opeens, dat Lane en Charly Green die eerst in zijn onmiddellijke nabijheid waren gebleven hem verder aan zijn lot overlieten. Stommelend ging het gezelschap de trap op, mopperend, omdat „een van die ezels!” kortsluiting had gemaakt.


  Boven klonk een geluid alsof iemand aan het vijlen was. „Straks schakelen ze de hele wijk uit of vliegt de boel in brand!” mopperde Green, „zulke stommelingen!”


  Het eerst bereikte Fred Tore de kamer waar in hij wist, dat miss Forest verbleef. De deur was afgesloten en de sleutel stak aan de buitenkant in het slot.


  Met een snelle beweging opende de bendeleider de deur en keek naar binnen. Hij zag het meisje op bed liggen slapend zoals het scheen. Boven zijn hoofd scheen het gevijl of wat was het? door te gaan eens zo hard! Met een smak gooide Tore de kamerdeur dicht, draaide de sleutel om en stak deze in zijn zak. Toen liep hij naar de tweede trap.


  „Danny Owen!” snauwde hij, „schei uit met dat verdomde lawaai! Zó repareer je geen elektrisch licht, ezels!”


  Het enige antwoord dat hij ontving was een hernieuwd lawaai. Het was nu geen „vijlen” meer, doch een gebons, alsof de vloer doormidden moest.


  Allemaal tegelijk snelden ze naar de trap in hun verbaasde verontwaardiging over het ongehoorde en gevaarlijke rumoer, zelfs een moment de „twee honderd duizend dollarman” vergetend. Of beter gezegd, de gewaande mr. Striker moest wel blijven staan omdat de anderen langs hem snelden.


  „Fred!” riep een verstikte stem, waarvan de herkomst niet te bepalen was. Op hetzelfde ogenblik viel er iets met een hevige bons omlaag, begeleid door een gerinkel van glas.


  Dat was op het moment dat Peter Finch een dun touw had losgelaten, waardoor de stoel die hij vanaf de W.C. beneden in een soortgelijke ruimte daarboven, via een listig door de luchtkoker gehaald koord, dat boven om de buis van de centrale verwarming was gelegd op en neer jutterde, met een smak omlaag kwam en de glazen deur van het toilet vernielde.


  Knappe doktoren en dito professoren worden gemakkelijk door de „vakgrepen” van een ervaren goochelaar in de maling genomen. Met een dergelijke „stunt” die nimmer in het hoofd van een andere politieman zou zijn opgekomen, nam Finch Tore en zijn killers in de maling nadat hij hen eerst, door de aanwezigheid van een hunner gevangenen gerust had gesteld. En nog terwijl boven deuren open en dicht werden gerukt en steeds bozere stemmen om „Danny Owen” riepen, hoorde Sam Kerr aarzelend tussen zijn plicht en de onweerstaanbare aandrang om het vege lijf te bergen, omdat hij ongewapend niets zou kunnen ondernemen een zachte bekende stem.


  „Schrik niet Kerr en blijf staan waar je bent!”


  „Sir!” hijgde de sergeant ademloos.


  Een deur kraakte en Finch stond voor hem. Hij hield geen revolver doch een sleutel in de hand, waarmede hij razend snel de kamer waar in Fred Tore een blik had geworpen, opende. Zonder iets te zeggen duwde hij Sam Kerr naar binnen en trok iets van onder zijn jas vandaan.


  ,,Ze hebben mijn revolver, sir!” stamelde de jongeman, „ik moest het wapen afgeven maar het geld heb ik bij me.”


  Toen hoorde hij een gerucht achter zich en hij zag het meisje staan.


  „Miss Forest!”


  „Een revolver, sergeant!” zei Finch zakelijk, jij beschermt Miss Forest! Achter die zware boekenkast ben je veilig! Vlug kindertjes!”


  Finch’ witte tanden blonken in het vale morgenlicht dat tussen de takken der voor het huis staande bomen naar binnen drong.


  „Laat zij niet alles zien Kerr!” zei hij „daar komen ze weer naar beneden! Ze zullen iets zoeken!” Sam Kerr meende, dat de wonderlijke man zelfs lachte! Alsof er geen stuk of zes gevaarlijke killers naderden!


  „Striker!” zei een koude stem buiten de deur.


  „Striker!”


  Een sleutel knarste in het slot en opeens vloog de kamerdeur wijd open. Zelfs de meest oplettende mens is er niet op bedacht als men bij het openen van een kamerdeur vanuit een schemerig verlichte kamer een kom water in het gezicht gooit!


  Net zo min kon zelfs de ervaren Fred Tore er iets tegen doen dat de onverbiddelijke dood hem greep met de hulp van een tiental kogels, afkomstig uit het machinegeweer, dat Finch onder zijn rechterarm gekneld hield. Het was één vurige stroom, die de gangsters uit een kamer, waarin ze slechts een bewusteloos meisje dachten te vinden, tegemoet sprong en hen wegvaagde! Charly viel, Lane bezig zijn revolver te trekken zakte in elkaar doch drie mannen buiten het schootsbereik, omdat ze iets achteraf stonden wisten hun lot te ontgaan. Bedacht op eigen veiligheid lieten ze alles in de steek en snelden de trappen af, naar buiten, waar de twee auto’s nog klaar stonden.


  Doch dan begon het ook daar te bliksemen!


  „Nééé!” gilde een van de kerels, „niet schieten ik...!”


  Met omhoog geheven handen sloeg hij tegen de grond. De politie kende haar instructies en Dave Mac-Millan voerde die instructies letterlijk uit. Geen kwartier! had Finch gewaarschuwd. Wat er buiten komt schiet je neer! Ieder van die kerels heeft genoeg moorden op zijn geweten om de stoel verdiend te hebben doch als je een moment aarzelt, geef je de ander misschien de kans met een laatste schot, een huisgezin ongelukkig te maken. Het is straatvuil! Het kan vernietigd worden!


  Na de uitval der vluchtende gangsters, die buiten werden opgevangen door het vuur van de politie drongen Mac-Millan, inspecteur Jerry en nog vele anderen het huis binnen.


  Ze vonden Finch boven peinzend een sigaret rokend en neerkijkend op de mannen, die hij had doodgeschoten. De scherpe kruitlucht deed de van buiten komende mannen hoesten.


  „Okay, hè?” zei Finch onaangedaan.


  „Ja!” zei Mac-Millan schor. Had die mens dan totaal geen zenuwen?


  „Het was geen kunst, een kleine jongen had het kunnen doen!” mompelde Finch. „Ze hadden immers de deur afgesloten? En wie denkt er dan aan dat er later iemand zal staan met een machinegeweer? Zie je nou, Dave dat ordinaire trucjes soms méér waard zijn dan de hersenen van een beurskoning? Eerst met die stoel ik voelde me nét een kwajongen, die de buren op stang wil jagen! En tenslotte de uittocht naar boven, waarbij ik het geluk had Sam Kerr te achterhalen. Want het was niet zijn zaak om Owen en Danny de mantel uit te vegen.”


  „Waar is Kerr?” vroeg Mac-Millan verschrikt.


  Finch maakte een beweging met zijn hoofd naar achteren.


  „Miss Forest troosten,” mompelde hij, ze mag er immers niet uit voor jullie die heren hebben weggehaald? Geen gezicht voor een meisje al is ze héél dapper. Ik mag lijden dat Kerr en zij het gauw eens worden!”


  „Hè?!” vroeg Mac-Millan verbluft.


  „Opruimen, jongens!” gebood Finch, „de weg moet vrij!”


   


  


  Hoofdstuk 18


  


  De enige plaats!




  Eén man was er onder de samenzweerders die van niets wist. Dat was mr. Greenwood! Hij kon ook niets weten want de gehoorzame mr. Chemney-Summit belde hem tegen de morgen weer op.


  Het was voor deze welwillende heer een ware sport geworden de politie zoveel mogelijk te helpen, sinds hem was verteld dat het hoogstens twee jaren zouden worden en een flinke borgtocht nog aan die jaren zou kunnen knabbelen.


  Mr. Summit, zoals zijn ware naam luidde, voelde meer voor de rustige zomerdagen, Central Park met de kittige meisjes en vrouwtjes of de schilderachtige oevers van de Hudson, dan voor de gevangenis met al dat griezelige traliewerk. Daarom sloofde hij zich uit eveneens op aanraden van zijn advocaat om de justitie krachtdadig te helpen en daardoor althans iets goed te maken, van wat hij misdaan had.


  En hij ging nog verder. Hij vertelde uitvoerig, hoe gemeen die deftige mr. Greenwood eigenlijk wel was, hoe hij tien jaren geleden eveneens een gestolen ontwerp had benut om zijn positie te versterken de uitvinder had gezegd dat hij van niets wist en toen de man ten gevolge van een auto-ongeval was omgekomen, ijskoud! de tekeningen had gebruikt. Misschien heeft hij de dood van deze ontwerper óók op zijn geweten! insinueerde mr. Summit. Greenwood is altijd mijn kwade genius geweest. Ik persoonlijk heb me nooit met oneerlijke zaken willen inlaten. Maar ja wanneer je grote financiële belangen hebt bij een onderneming, waarvan hij de leiding heeft en er dreigt daar op de een of andere manier iets fout te gaan wat doet een mens dan? Zo ben ik op het hellende vlak geraakt en ik dank de hemel, dat ik werd gearresteerd! Dat zult u niet willen geloven heren, tóch is het zo! Ik ben blij! Blij, dat de Voorzienigheid mij op deze manier heeft willen wijzen op mijn fouten!


  En na het uitspreken van deze woorden was mr. Summit in tranen uitgebarsten.



  Om half negen verscheen Finch op Police-Headquarters. Hij had niet geslapen, doch hij zag er fris en monter uit.


  „Haal Summit uit zijn hok!” zei hij grijnzend, „ik moet hem hebben!”


  Mr. Summit verscheen timide voortschuifelend tussen twee forse bewaarders.


  „Morgen, inspecteur!” groette hij eerbiedig.


  „Morgen!” antwoordde Finch. „Ga zitten, Summit. Jullie kunnen weggaan, mannen,” zei hij tegen de bewakers. Wacht maar op de gang.


  „Yes, sir.’’


  „Zo!” zei Finch, toen ze alleen waren Fred Tore is wijlen Lane is wijlen Charly Green is wijlen ze zijn zowat allemaal tot hun voorvaderen verzameld, behalve een zekere Danny en Owen, de twee bewakers van White en miss Forest. Ze voelen zich niet erg lekker maar ze leven.”


  Mr. Summit knikte wat beverig. Hij kon geen hoogte krijgen van deze man met zijn felgrijze ogen, zijn spottende mond en woorden, waarop niemand berekend was. Hij zei altijd iets anders dan mr. Summit dacht, dat ie zou zeggen!


  Waarom vertelde hij hem nou dit alles. Al die lijken en daarbij zo kijken en glimlachen?


  Mr. Summit huiverde opnieuw en probeerde een onbevangen gezicht te zetten. Het lukte hem maar half.


  „Je hebt naar mr. Greenwood getelefoneerd?!” zei Finch opeens.


  Mr. Summit herademde. Nu kwam hij op bekend terrein!


  „Ja zeker, sir!” zei hij ijverig, „dat heeft mr. Benson mij gelast.”


  „Ik heb mr. Benson opgebeld,” hernam Finch. „Hij is thuis.”


  Mr. Summit snapte er weer niets van!


  „Ik heb tegen mr. Benson gezegd, dat we samen, jij en ik, naar het Chrysler-Building zullen gaan,” hernam Finch. „Het is altijd beter sommige zaken persoonlijk af te wikkelen, nietwaar?”


  Mr. Summit’s blik werd glazig.


  „Je gaat gewoon als vrij man met mij mee,” hernam Finch opgewekt,” geen handboeien geen politie-auto en al die nare dingen. En misschien drinken we samen onderweg ergens een kleintje koffie. Van Chrysler-Building gaan we naar je woning, om daar eens wat rond te kijken. Ik heb zo het idee dat je iets vergeten bent.”


  Mr. Summit scheen opeens een bezwijming nabij en hij kon geen woord uitbrengen.


  „Je scheergerei bijvoorbeeld,” hernam Finch vrolijk „wat zakdoeken en meer van die onmisbare kleinigheden. Ik zal je nou de kapper sturen, want met deze baard kan je niet mee. Is dat okay, Summit?”


  De man knikte sprakeloos. Hij had het gevoel alsof die duivel met zijn spottende mond hem langzaam in een moeras drukte, waarin hij aanstonds zou moeten stikken! Het kon toch niet néé dat kon niet. Geen mens kon weten...


  Mr. Summit’s gedachten werden gestuit door het knipoogje van Finch.


  „Over een uurtje gaan we dus samen naar mr. Greenwood. Eenmaal bij hem, mag je alles zeggen, wat je te zeggen hebt, hoor! Geen consideratie met zo’n doortrapte schurk al is hij dan ook honderd maal de leider van een machtige industrie.”


  „Ik... ik zou graag even mijn advocaat willen spreken!” gelukte het mr. Summit uit te brengen.


  „Dat kan!” stemde Finch goedig toe. „We hebben hem al opgebeld en gezegd, dat ie tegen elf uur moet komen. Dan zijn we immers weer terug? En in het tegenovergestelde geval kan mr. Moore wachten. Zijn tijd wordt betaald.”


  Mr. Summit werd weer weggeleid. Finch gaf nieuwe instructies aan de bewaking.


  „Houdt hem in de gaten, jongens! Hij is niet erg lekker geworden! De kapper komt over tien minuten bij hem.”



  Het duurde geen tien minuten, of bij cel nummer 34 was tumult!


  Drie bewakers waren binnen en overmeesterden de gillende mr. Summit, die gepoogd had zich aan een van zijn deken afgescheurde reep op te hangen.


  De politiedokter kwam erbij te pas en gaf hem een inspuiting. Finch verscheen twintig minuten later en knikte spijtig.


  „Kikker hem weer op, dokter. Ik wil hem over een uurtje meenemen.


  „Dat zal moeilijk gaan, inspecteur. De man is hevig overspannen. Het is heel goed mogelijk, dat er door het gebeurde een ernstige zenuwcrisis zal volgen. Zijn pols is onrustbarend snel, bijna honderd zeventig. Ik heb hem een inspuiting gegeven, doch voor de rest kan ik niets doen.”


  „Laat hem naar de ziekenzaal brengen, doe,” zei Finch peinzend. „Hier in de cel kunt u niet blijven zitten.”


  „Dat zou wel het beste zijn.”


  „Doe het dan dokter.”


  Er was een flauwe glimlach op het ondoorgrondelijke gelaat van Finch, toen hij zich verwijderde.


  Op het bureau van Benson ontmoette Finch Mac-Millan en inspecteur Jim Ray.


  „Gaan jullie mee voor de laatste etappe?” vroeg hij rustig. „Ik wil de woning van Summit eens doorzoeken en daarna Greenwood opzoeken.”


  Mac-Millan knikte, „we hebben vier man in Lexington Avenue en twee bij zijn woning. Hij is op de gewone tijd naar zijn kantoor gegaan. Waarom wil je het huis van Summit opnieuw doorzoeken? We hebben niets gevonden, althans niets meer dan wat we nu weten.”


  „Er is tien jaar geleden óók een meisje verdwenen,” zei Finch peinzend, „het was precies zo’n verdwijning als die van miss Forest, slechts met dit verschil, dat het eerste meisje zoek bleef. Bij het nazien van de dossiers kwam ik tot de merkwaardige ontdekking, dat dit meisje ongeveer een half jaar vóór haar verdwijning als secretaresse in dienst is geweest bij deze mr. Summit.”


  „Hoe kon je vermoeden, dat Summit’s naam hierbij genoemd zou worden?” hernam Mac-Millan hoofdschuddend. „Ik wist niet eens dat Summit een secretaresse in dienst heeft gehad en dat deze secretaresse een half jaar later verdween! Maar tenslotte kan hij dat niet helpen! Het bewuste meisje heeft vermoedelijk nog meer werkgevers gehad!”


  „Inderdaad!” gaf Finch toe. „Haar laatste werkgevers waren de gebroeders Sheridan, een paar constructeurs, die later naar Zuid-Afrika zijn vertrokken, nadat ze hier overal de kous op de kop gekregen hadden met hun ontwerpen voor staartloze vliegtuigen. Ze zijn zover mij bekend is later van dat thema afgestapt, doch het is mij tevens bekend, dat de fabrieken van Greenwood kort daarna proeven namen met een soortgelijk ontwerp, wat als de voornaamste oorzaak van Joe Sheridan’s opgeven moet worden gezien. Greenwood had patent en het is ’n noodlot van sommige uitvinders, dat anderen hen wel eens voor zijn. Nóg toevalliger wordt de zaak evenwel, wanneer het blijkt, dat Norman Greenwood dat ontwerp kocht van Mr. Summit voor de ronde som van twee honderd duizend dollars. Een slechte koop, want er werd weinig door bereikt.”


  „Waar wil je heen?” vroeg Mac-Millan.


  „Naar de elektrische stoel voor mr. Summit!” antwoordde Finch grimmig. „Zijn tweede stunt kan ons op het spoor van een onopgeloste misdaad brengen! Ik heb de angst voor iets, dat wij niet wisten, in zijn ogen gelezen en hij heeft gevoeld, dat ik hem van meer misdaden verdenk. Waarom zou hij anders zo-even getracht hebben zich van het leven te beroven?”


  Het huis van mr. Summit werd voor de tweede maal doorzocht.


  „Tien jaren is een lange tijd!” mompelde Mac-Millan, „wat denk je nog voor bijzonders te vinden?”


  „Iets dat met miss Lennon in verband staat,” antwoordde Finch rustig. „Ze werkte eerst bij Summit, later bij de gebroeders Sheridan. Ik stel mij voor, dat Summit haar destijds weer ontmoette en omdat ze oude bekenden waren haar uitnodigde eens met hem te komen praten. Dat was ten tijde van de proeven der Sheridan’s.


  Wanneer Summit tekeningen van het ontwerp aan Greenwood overdeed waren deze vermoedelijk door miss Lennon gekopieerd.”


  „Zij zou dus in zekere zin Summit’s medeplichtige geweest moeten zijn?”


  „Ja.”


  Mac-Millan krabde zich achter het oor. „Wat had jij gezegd, Jerry?”


  Het gebruinde gezicht van Jim Ray de jongste van het corps, klaarde op.


  „We hebben niet beter geweten, of Summit was zélf een bekwaam technicus,” antwoordde hij. „Nu echter gebleken is, dat het met zijn technische kennis vrij slecht gesteld is, moet het feitelijk onmogelijk geacht worden, dat deze man een dergelijk ingewikkeld ontwerp als dat van de gebroeders Sheridan zélf heeft kunnen uitvinden!”


  „Bravo, Jerry!” grinnikte Finch. „Het is jammer voor jullie dat het vraagstuk niet direct van deze zijde bekeken werd. Summit is een nul op vliegtechnisch gebied al schermt hij met geleerde woorden en doet hij zich voor als een allround vakman. Dat is mij bij onze gesprekken vrij spoedig opgevallen. Ik vroeg mij toen af, of deze man, wiens naam verbonden is aan een ontwerp, waarmede ook de bekende vliegtuigbouwer Northrop experimenteerde, inderdaad zélf de aan Greenwood verkochte ontwerpen had vervaardigd, gezien de moeite die hij heeft gedaan zich van White’s geheim meester te maken.


  Zijn gedrag na enkele toespelingen van mijn kant gaf mij te denken. En thans ben ik zeker van mijn zaak! Ook het ontwerp van Sheridan werd gestolen al was hier sprake van een listig kopiëren. De gebroeders Sheridan zullen waarschijnlijk nimmer vermoed hebben, dat wat zij als een streek van het Toeval beschouwden, in werkelijkheid een streek van mr. Summit was. Ligt het dan niet voor de hand, dat ik de raadselachtige verdwijning van Joe Sheridan’s secretaresse hiermede in verband breng? Summit zélf toonde ons zijn werkwijze. Het karakter van de man in aanmerking genomen, lijkt het niet vreemd, dat hij zijn werktuig, nadat het zijn dienst bewezen had, veiligheidshalve liet verdwijnen óf het dametje stelde haar eisen te hoog. We komen er wel achter!”


  Mac-Millan grijnsde en keek Finch aan.


  „Ik weet zeker Jerry dat hij,” hij bedoelde Finch! „goochelaar genoeg is om je overal aan een lijk te helpen. Maar hij zoekt vandaag wat anders. Stille getuigen van een vermoedelijke misdaad uit het verleden!”


  Finch keek de anderen door de rook van zijn sigaret peinzend aan.


  „Op een dag kwam miss Lennon naar dit huis,” zei hij op een toon, alsof hij een hem volledig bekende gebeurtenis weergaf. „Ze was er al meer geweest, zelfs vele malen! Summit was nog jong een man van de wereld en hij scheen een goede partij voor een werkend meisje dat vooruit wilde. Volgens de foto in het archief was miss Lennon geen onaardige verschijning doch er was iets in haar gelaat, dat mij niet beviel. Haar blik was koud, berekenend, maar haar mond lokkend. Ze was het type vamp met of zonder verstand, dat men wel eens méér aantreft onder vrouwen, die een „toekomst” zoeken. Geweten had ze even weinig als mr. Summit. Misschien waren ze hierdoor nader tot elkaar gekomen want tijdens haar werkkring bij hem was er een verhouding tussen hen ontstaan. Om de een of andere oorzaak kregen ze twist een twist, die mr. Summit later wilde bijleggen. Dat was in de tijd, toen de gebroeders Sheridan met hun proeven bezig waren en miss Lennon bij hem als secretaresse werkte.


  „Drommels!” zei Mac-Millan verbaasd, „ben je nou in trance, of gaat dat zó maar?


  „Op een avond ontving hij miss Lennon in dit huis en ze kregen opnieuw ruzie. Misschien heeft het meisje daarbij dreigementen uitgesproken of geëist, dat hij haar zou huwen. In ieder geval werd kort daarna haar vermissing bekend, opgegeven door haar ouders, die thans in New-Jersey wonen.’


  „Je bent dus van mening, dat hij precies handelde als met miss Forest en White?” vroeg Mac-Millan nieuwsgierig. „Dat hij een stelletje boeven in de arm nam om haar te kidnappen en uit de weg te ruimen?”


  „Néé!” antwoordde Finch op vaste toon. „Hij deed het zélf!”


  De twee politiemannen keken hun beroemde collega enigszins onzeker aan.


  „Wat wil je daarmee zeggen?” vroeg Mac-Millian tenslotte aarzelend.


  „Summit is geen man met gevoel,” hernam Finch zonder de hem gestelde vraag te beantwoorden. „Hij is in zekere zin wreder en door zijn onkunde brutaler dan menige gangster! Alléén zijn eigen toestand kan hem tot tranen toe bewegen de ellende of de dood van een vijand vervult hem met een sadistische vreugde, waarvan hij nog jaren lang genieten kan als de vrucht van zijn „grote intellect”. De gangster Owen bekende, dat „Chemney” de bewijzen eiste van hun werk als White en zijn nichtje geliquideerd zouden worden.”


  „Hun hoofden!” zei Mac-Millan huiverend. „De vent is gek!”


  ,Dat is tot op zekere hoogte iedere misdadiger,’’ hernam Finch.


  „Summit is dus niet het type, dat minder goed zou slapen of last hebben van spookverschijningen, wanneer hij met zijn slachtoffer jarenlang onder één dak zou moeten vertoeven.”


  „Dus toch een lijk?!’’ hijgde Mac-Millan. Inspecteur Jerry zei niets. Hij staarde thans evenals Finch naar de zoldering, zich afvragend of iemand een lichaam kon persen in een rand van vijftien centimeter breed en drie diep.


  De volgende woorden van Finch brachten bijna een paniek bij de anderen teweeg.


  „Boven is een prachtige schouw en een open haard, die naar ik gezien heb in jaren niet werd gebruikt,” zei hij, ,we zullen die schouw straks laten openbreken.”


  „En... denk je... daar...? vroeg Mac-Millan ademloos.


  Het gelaat van Finch geleek weer op het stenen masker van een sfinx.


  „De enige plaats waar het kan zijn! Volgens mij zullen de overblijfselen van miss Lennon daar worden aangetroffen.”


   


  


  Hoofdstuk 19


  


  Pech voor kolonel Cowes! 




  Nadat de schouw was weggebroken had men, hangend in de ruimte tussen de dubbele muur in een net van zwaar kopergaas een soort mummie gevonden, een volkomen verdroogd en ineengeschrompeld iets, dat eens een menselijk wezen moest zijn geweest. Voor een gehoor van twee politiedokters en talrijke politie-autoriteiten, waaronder het hoofd van de New-Yorkse politie, Murphy, reconstrueerde Finch de oude misdaad van mr. Summit, die door zijn tweede poging om zich door misdaad van vliegtechnische geheimen meester te maken, aan het licht gekomen was.


  „Op die avond ontving Summit zijn medeplichtige en verloofde. Zij wilde hun verhouding publiek maken, trouwen! Mr. Summit had andere plannen en weigerde op het hem gestelde ultimatum in te gaan. Daarop schijnt ze hem met een revolver gedreigd te hebben. Dat deed hem in wilde woede ontsteken. Hij ontrukte haar het wapen en wurgde haar. Het lichaam was een vraagstuk. Naar buiten brengen kon niet. Toen schijnt het idee van een schouw in hem opgekomen te zijn. Hij knutselde graag en het zou niet opvallen, wanneer hij in zijn eigen huis enige veranderingen ging aanbrengen. Zo ontstond de bakstenen schouw met de open haard, die hij er later voor liet aanbrengen. In de dubbele muur, mogelijk geworden, omdat de kamer vroeger op die plaats bij de schoorsteen een inham bezat, hing hij het ontzielde lichaam van zijn slachtoffer op in een net van kopergaas, gedachtig aan de mogelijkheid, dat condenswater in de schoorsteen een ijzeren net zou kunnen verteren.”


  Finch keek de rij van bleke en sombere gezichten langs. „Zo is de zaak van White en miss Forest nog de aanleiding geworden tot opheldering van deze oude misdaad,” besloot hij. „Mijn doel Summit op de elektrische stoel te brengen, nadat we hem als kroongetuige in het geval White gebruiken, zal geen werkelijkheid worden. Summit’s toestand is momenteel reeds bedenkelijk.”


  „Is dat een nieuwe profetie van je, Peter?” vroeg Joe Benson schor.


  Finch glimlachte. „Misschien, Joe. De zenuwcrisis waaraan Summit thans ten prooi is, zal hem het leven kosten! Als je wilt weten waarom, dan is hier het antwoord. Na zijn mislukte poging tot zelfmoord is bij Summit de wil om te leven niet meer aanwezig. Hij wéét wat hem te wachten staat en daarom zal hij de elektrische stoel ontgaan.”


  „We zullen alles in het werk stellen om de kerel er door te halen!” merkte een van de doktoren op.


  „Het zal niet helpen!” antwoordde Finch laconiek. De toekomst zal hem in het gelijk stellen.


  Het drama sloot evenwel nog met een komisch voorval. Luitenant-kolonel Cowes was in allerijl uit een plaats ergens in Amerika per vliegtuig in New-York gearriveerd en maakte zijn opwachting bij het bureau van de F.B.I. Vandaar verwees men hem naar Police-Headquarters, waar hij Finch zou vinden.


  Maar het kwaad was door die „onverbeterlijke dwarsdrijver Finch” nu eenmaal begaan en scheen toevallig goed afgelopen. Daarom bepaalde Cowes zich slechts tot een norse groet en een snauwende goede avond tegen Joe Benson.


  „Ik moet direct de tekeningen hebben!” zei hij op hoge toon.


  „Die liggen in de kluis van dit bureau,” antwoordde Finch opgewekt. „Joe, laat ze even halen voor kolonel Cowes.”


  „En ik moet White spreken, onmiddellijk!”


  „Dat kan, óók alleen zult u even moeten wachten, tot we hem gewaarschuwd hebben.”


  „Sorry! Mr. White is niet onze gevangene.”


  „Hij had hier moeten blijven!”


  De kolonel voelde, dat hij te ver gegaan was en retireerde.


  „Hm! sir” zei hij op spijtige toon, „mr. White kan binnen het half uur hier zijn doch miss Forest zal helaas verstek moeten laten gaan.”


  „Hè?! Waarom? Zij is een der hoofdfiguren in deze zaak geweest! Ik sta er op haar te spreken!”


  „Vandaag onmogelijk, sir,” hernam Finch. Dave Mac-Millan zag hem nauwelijks zichtbaar knipogen en kreeg het opeens benauwd. Ook Jim Ray en Joe Benson schenen iets te voelen, want de twee keken elkaar aan, waarbij op het brede gelaat van Benson een flauwe grijns zichtbaar werd.


  „Wat duivel!” hernam kolonel Cowes nijdig, „waar is ze dan?”


  „Met sergeant Kerr naar de cinema” antwoordde Finch onbevangen.


  „Wat?! Naar de bioscoop? Wat betekent dat? En met die kerel hoe zei u sergeant Kerr?! Dat is toch de man die u het onderzoek had moeten overgeven? Inspecteur Finch, ik moet u zeggen dat hier een ernstige overtreding is begaan, een overtreding, des te ernstiger, omdat u, een man, die toch geacht kan worden de grote belangen waarvoor hij werd ingezet te begrijpen, mij hier zit te vertellen, dat een jonge vrouw, die kennis draagt van staatsgeheimen, of althans geacht wordt kennis daarvan te dragen, naar de film gaat kijken met een gewone politieman!”


  „Helaas!” zuchtte Finch, „daar doe je niets tegen, sir! Ze hadden er nu eenmaal hun zinnen op gezet, samen wat afleiding te zoeken voor de spanning van de laatste tijd.”


  Kolonel Cowes scheen een ontploffing van woede nabij.


  „Steekt u de draak met mij, inspecteur?” vroeg hij ijzig.


  Ditmaal keek Finch hem strak aan, een glinstering van pret in zijn grijze ogen.


  „Uw staatsgeheimen zijn veilig, sir,” zei hij vrolijk, „miss Forest is het óók! Wij zijn bovendien geen baas meer over haar ziet u. Dat is sergeant Kerr! Vanmorgen zijn ze samen naar City Hall geweest om hun papieren in orde te maken.”


  Tussen het gegrinnik van Joe Benson en het hoesten van Mac-Millan, die tranen in de ogen gekregen had, klonk de droge stem van Finch.


  „Want volgende week gaan ze trouwen sir. Ik ben blij voor Sam Kerr en zijn aanstaande vrouw, dat alles zo goed is afgelopen. Het Pentagon en de geheimen gered twee jonge mensen, die het geluk vonden in het aangezicht van de dood, het is nog een blij slot van een benauwend avontuur!”


  


  ~~~
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